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АНОТАЦІЯ 

Гантімурова Наталія. «Особливості професійної підготовки студентів-

іноземців у медичних університетах України (90-ті роки ХХ – початок 

ХХІ століття)». – Кваліфікаційна наукова праця на правах рукопису. 

Дисертація на здобуття наукового ступеня доктора філософії за 

спеціальністю 011 Освітні, педагогічні науки. – Дрогобицький державний 

педагогічний університет ім. Івана Франка. – Дрогобич, 2025. 

 

Дисертаційна робота присвячена дослідженню особливостей професійної 

підготовки студентів-іноземців у медичних університетах України (90-ті роки 

ХХ – початок ХХІ століття. 

У роботі обґрунтовано теоретичні та організаційні засади підготовки 

студентів-іноземців у медичних університетах України; з’ясовано сутність 

професійної підготовки студентів-іноземців; здійснено ретроспективний аналіз 

підготовки студентів-іноземців у медичних закладах України; визначено та 

проаналізовано особливості підготовки студентів-іноземців у медичних 

університетах України; досліджено адаптаційний компонент професійної 

підготовки студентів-іноземців у медичних закладах України; досліджено та 

деталізовано прикладні аспекти професійної підготовки студентів-іноземців; 

досліджено засадниче підґрунтя практичної підготовки студентів-іноземців у 

медичних закладах України; представлено характеристику методики викладання 

та психолого-педагогічного інструментарію підготовки студентів-медиків; 

з’ясовано виховні та організаційні засади фахової підготовки студентів-

іноземців. 

Визначено та проаналізовано низку чинників, які детермінують нагальну 

потребу поліпшення підготовки медиків задля розв’язання проблеми поліпшення 

стану здоров'я людини в умовах сучасного суспільного життя, обтяженого 

війнами, кризами, стресами, погіршенням стану природного довкілля, якості 

продуктів харчування, води, повітря тощо. Серед них називаємо:  
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✓ екологічну кризу, зумовлену порушенням балансу між природою та 

життям людини, хижацьким природокористуванням; 

✓ адаптацію медичних працівників до різноманітних викликів, що 

пов’язані із виникненням нових хвороб та порушенням психоемоційного стану 

хворих; 

✓ ігнорування принципу природовідповідності, нехтування ним з 

раннього віку людського життя на користь технологіям та інформатизації; 

✓ відсутність у значної кількості людей достатнього рівня культури 

здоров'я, невміння компетентно турбуватися про себе і запобігати хворобам; 

✓ виникнення нових загроз для людського життя у фізичному, 

психічному, ментальному сенсах; 

✓ війни як детермінанти стресів, порушення життєвої рівноваги, 

народження дітей з порушенням здоров’я тощо. 

Дисертація виконана відповідно до загального напряму науково-

дослідницьких робіт кафедри загальної педагогіки та дошкільної освіти 

Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка як 

складова комплексної наукової проблеми «Українська освіта в контексті 

трансформаційних суспільних процесів» (0108U007644) та кафедри іноземних 

мов Тернопільського національного медичного університету імені 

І. Я. Горбачевського як складова комплексної наукової роботи «Розвиток 

іншомовної комунікативної компетентності студентів в умовах медичного 

університету» (0122U000033). 

Метою роботи є аналіз змісту й особливостей професійної підготовки 

студентів-іноземців у медичних університетах України (90-ті роки ХХ – початок 

ХХІ століття). 

Відповідно до мети визначено та реалізовано такі завдання дослідження: 

• здійснити ретроспективний аналіз теоретичних та організаційних засад 

підготовки студентів-іноземців у медичних університетах України; 
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• з’ясувати історичні аспекти підготовки студентів-іноземців у медичних 

закладах України; 

•  проаналізувати особливості підготовки студентів-іноземців у медичних 

університетах України, зокрема адаптаційного компонента професійної 

підготовки студентів-іноземців у медичних закладах України; 

• обґрунтувати засадниче підґрунтя практичної підготовки студентів-

іноземців у медичних закладах України;  

• охарактеризувати виховні та організаційні засади фахової підготовки 

студентів-іноземців. 

Нижня межа дослідження – кінець ХХ століття – є визначальною для 

історії формування вищої медичної освіти України. Після розпаду СРСР та 

здобуття Україною незалежності (1991) відбулися суттєві зміни у структурі 

вищої освіти, зокрема медичної. Міжнародна співпраця та перші кроки інтеграції 

до європейського освітнього простору вплинули на зміну програм підготовки 

майбутніх лікарів-іноземців в Україні. Відбулися зміни у правовому регулюванні 

навчання іноземних студентів, а саме ухвалення Закону України «Про освіту» 

(1991), Постанови Кабінету Міністрів України «Про навчання іноземних громадян 

в Україні» (1993), Закону України «Про правовий статус іноземців та осіб без 

громадянства» (1994), які визначали нові умови навчання іноземних здобувачів 

вищої освіти. 

Верхня межа – початок ХХІ століття – охоплює ключові реформи, що 

закріпили нову модель професійної підготовки іноземних студентів у медичних 

університетах України, а саме Закон України «Про вищу освіту» (2002), Указ 

Президента України «Про заходи щодо вдосконалення системи освіти України» 

(2004), в яких визначені нові підходи до підготовки іноземних здобувачів вищої 

освіти, а також приєднання України до Болонського процесу (2005), що стало 

результатом зміни у системі вищої освіти та значною мірою підвищило 

конкурентоспроможність медичних університетів України на міжнародному 

ринку освітніх послуг. 
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Наукова новизна і теоретичне значення дисертаційної роботи полягає у 

тому, що вперше теоретично обґрунтовано особливості професійної підготовки 

студентів-іноземців у медичних університетах України (90-ті роки ХХ – початок 

ХХІ століття); конкретизовано історичні аспекти підготовки студентів-іноземців 

у медичних закладах України; обґрунтовано засадниче підґрунтя практичної 

підготовки студентів-іноземців у медичних закладах України; охарактеризовано 

виховні та організаційні засади фахової підготовки студентів-іноземців. 

Практичне значення дослідження полягає у тому, що його результати, 

положення і методичні рекомендації можуть бути використані при організації 

освітнього процесу у медичних університетах України задля професійної 

підготовки студентів-іноземців. Основні висновки можуть бути впроваджені в 

освітній процес медичних університетів України з метою підготовки фахівців 

для системи медицини України та інших країн. Теоретичні положення, 

обґрунтовані в дисертації, можуть слугувати базою при виконанні 

кваліфікаційних і дисертаційних робіт з педагогіки та медичної освіти. 

У дослідженні з’ясовано, що навчання іноземних студентів-медиків в 

Україні має давню історію і традиції. Умовно навчання іноземних студентів в 

медичних університетах України ми поділили на п’ять етапів: 

Перший етап: період Австро-угорської та Російської імперій. 

Другий етап: міжвоєнний період та німецька окупація. 

Третій етап: кінець Другої світової війни. 

Четвертий етап: 60-ті – 90-ті роки ХХ століття. 

П’ятий етап: інтеграція в Болонський процес – сьогодення.  

У розділі з’ясовано специфіку і зміст кожного з них. 

Основними закладами, де здобувають професію медика студенти-іноземці 

є: Харківський національний університет імені В.Н. Каразіна, Харківський 

національний медичний університет, Національний медичний університет імені 

О.О. Богомольця, Одеський національний медичний університет, Запорізький 

державний медичний університет, Вінницький національний медичний 
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університет імені М.І. Пирогова, Дніпровський державний медичний 

університет, Тернопільський національний медичний університет імені 

I.Я. Горбачевського МОЗ України, Буковинський державний медичний 

університет. 

Серед випускників медичних університетів України є представники таких 

іноземних країн: Ємену, Сирії, Лівану, Конго, Йорданії, Нігерії, Марокко, 

Ізраїлю, Кувейту, Судану, Мавританії, Ямайки, Болівії, Панами, Польщі, 

Німеччини, Шрі-Ланки, Камеруну, США, Іраку, Португалії, Індії, Швеції, 

Єгипту. 

Для організації набору іноземних студентів Міністерство освіти і науки 

України у 2003 році створило державне підприємство «Український державний 

центр міжнародної освіти» (УДЦМО). Основною його метою є надання 

можливості іноземним студентам отримати всесвітньо визнану, якісну освіту в 

українських університетах. 

У роботі доводимо, що потенціал медичних університетів України щодо 

навчання студентів-іноземців є достатньо високим, навчання – якісним, 

компетентності – досконалими, що відкриває нові можливості як для України, 

так і для здобувачів вищої медичної освіти з усіх країн світу. 

Основними формами організації освіти студентів-іноземців, які 

допомагають реалізувати прикладні завдання професійної підготовки іноземних 

здобувачів вищої освіти в Україні є лекційні, практичні та семінарські заняття; 

виробнича лікарська практика та стажування, де здобувачі вищої освіти 

отримують реальний досвід, перебуваючи у професійному середовищі; 

виконання здобувачами вищої освіти навчальних проектів, які розвивають 

практичні навички та формують компетентності майбутнього фахівця; участь у 

наукових конференціях, форумах, симпозіумах тощо. 

Задля реалізації завдань дослідження нами проаналізовано чинні освітні 

навчальних програми та навчальні плани тих медичних університетів України, 

де навчаються студенти-іноземці. Вони доводять, що існують певні відмінності у 
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підготовці здобувачів, проте загальна структура освітнього процесу є 

однаковою. 

У дослідженні обґрунтовано і проаналізовано виховні та організаційні 

засади фахової підготовки студентів-іноземців, які є базовою складовою 

успішної інтеграції іноземних громадян в освітній простір України. 

Ефективність цього процесу забезпечується поєднанням індивідуального 

підходу, врахуванням національних, культурних та психологічних особливостей 

студентів, а також формуванням атмосфери взаємоповаги та толерантності. 

Дослідження довело, що в процесі навчання іноземних здобувачів, котрі 

навчаються в медичних університетах України, викладачі використовують 

різноманітні методи навчання, серед яких найбільш поширеними є: проблемне, 

командне, симуляційний метод, інтерактивні методи навчання тощо. 

Вищезазначені методи найчастіше використовуються у процесі підготовки 

іноземних фахівців медичної сфери, однак процес навчання чітко 

регламентований освітньою програмою, яка є основою навчання для кожної 

спеціальності та відповідає стандарту вищої освіти. 

Фундаментальний зміст виховної роботи зі студентами-іноземцями, як 

свідчать результати роботи, визначається такими завданнями: підсилення ролі 

виховної складової навчального процесу; забезпечення рівномірності обсягу 

наукової інформації та відповідних умов і засобів її подачі; стимулювання 

студентів до самостійної, творчої діяльності, яка сприяє розвитку навичок 

самоорганізації та тренує силу волі; розвиток умінь і навичок міжкультурної 

комунікації та розумової праці; виховання моральної поведінки як внутрішньої 

потреби особистості; психологічна підготовка студентів-іноземців до співпраці 

та активної взаємодії з українськими студентами та професійної діяльності; 

формування поваги до мови та традицій українського народу; формування само- 

та взаємоповаги; виховання поваги до законів і правових норм України. 

Успішна реалізація виховних та організаційних завдань можлива за умови 

тісної співпраці між деканатом, викладачами, соціально-психологічними 
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службами та студентами. Це сприяє створенню оптимальних умов для фахової 

підготовки, збереження національної ідентичності студентів-іноземців, 

широкого прилучення до української культури та адаптації до навчання в 

українських закладах вищої освіти. 

Ключові слова: професійна підготовка, студенти-іноземці, медичні 

університети України, адаптація, процес навчання, форми організації навчання, 

практична підготовка, психолого-педагогічний інструментарій, виховні та 

організаційні засади. 
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ABSTRACT 

 

Nataliia Hantimurova. «Peculiarities of Professional Training of Foreign 

Students in Medical Universities of Ukraine (1990s – early 21st century)». – A 

qualification research work in manuscript form. 

Dissertation for the degree of Doctor of Philosophy in specialty 011 Educational 

and Pedagogical Sciences. – Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. – 

Drohobych, 2025. 

The dissertation focuses on the study of the peculiarities of professional training 

of foreign students in medical universities of Ukraine (1990s – early 21st century). 

The research substantiates the theoretical and organizational principles of 

training foreign students in medical universities of Ukraine; clarifies the essence of 

professional training of foreign medical students; conducts the retrospective analysis of 

foreign students’ education in medical universities of Ukraine; determines and 

analyzes the characteristics of professional training of foreign students in medical 
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universities of Ukraine; examines the adaptation component of professional training of 

foreign medical students; investigates and specifies the applied aspects of professional 

training of foreign students; investigates the fundamental basis of practical training of 

foreign students in medical universities of Ukraine; presents the characteristics of 

methodology of teaching and psychological-pedagogical tools used in the training of 

foreimedical students. 

The study identifies and analyzes various factors necessitating the improvement 

of medical education to address health issues in modern society, which is burdened by 

wars, crises, stress, environmental degradation, food quality issues, water and air 

pollution, etc. These factors include: 

✓ environmental crisis due to the imbalance between nature and human life, 

as well as exploitative resource usage; 

✓ adaptation of medical workers to various challenges associated with the 

emergence of new diseases and the disruption of patients' psycho-emotional state; 

✓ disregard for the principle of natural conformity, favoring technology and 

informatization from an early age; 

✓ lack of sufficient health culture and the inability of many people to take 

competent care of themselves and prevent diseases; 

✓ the emergence of new threats to human life in physical, psychological, 

and mental dimensions; 

✓ wars as determinants of stress, life imbalance, and the birth of children 

with health impairments. 

The dissertation is conducted within the framework of the scientific research 

projects of the Department of General Pedagogy and Preschool Education at Ivan 

Franko Drohobych State Pedagogical University as part of the comprehensive research 

project «Ukrainian Education in the Context of Transformational Social Processes» 

(0108U007644) and the Department of Foreign Languages at I. Horbachevsky 
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Ternopil National Medical University as part of the research project «Development of 

Foreign Language Communicative Competence of Students in a Medical University» 

(0122U000033). 

The aim of the research is analyze the content and peculiarities of professional 

training of foreign students in medical universities of Ukraine (1990s – early 21st 

century). 

To achieve this aim, the following research tasks were defined and 

implemented: to conduct a retrospective analysis of the theoretical and organizational 

foundations of foreign student training in medical universities of Ukraine; to examine 

the historical aspects of foreign student training in medical universities of Ukraine; to 

analyze the peculiarities of professional training, particularly the adaptation component 

of foreign students in medical universities of Ukraine; to prove the fundamental basis 

of practical training; to characterize the educational and organizational foundations of 

professional training. 

The lower point of the study—the late 20th century—is crucial in the history of 

higher medical education of Ukraine. After falling-off the USSR and attaintment of 

independence of Ukraine (1991), significant changes occurred in higher education, 

including medical education. International cooperation and the first steps toward 

integration into the European educational space influenced modifications in training 

programs for future foreign doctors in Ukraine. Changes in legal regulations included 

the adoption of: the Law of Ukraine «On Education» (1991); Cabinet of Ministers 

Resolution «On Education of Foreign Citizens in Ukraine» (1993); the Law of Ukraine 

«On Legal Status of Foreigners and Stateless Persons» (1994). 

The upper point—the early 21st century—encompasses key reforms that have 

established a new model for training foreign students in medical universities of 

Ukraine, such as: the Law of Ukraine «On Higher Education» (2002); President’s 

Decree «On Measures to Improve the Education System of Ukraine» (2004); joining to 

Bologna Process by Ukraine (2005). All these lead to changes in the higher education 
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system and significantly increased the competitiveness of Ukrainian medical 

universities in the international market of educational services. 

Scientific novelty and theoretical significance of the dissertation lies in the 

fact that, for the first time, it theoretically substantiates the peculiarities of professional 

training of foreign students in medical universities of Ukraine (1990s – early 21st 

century). The research specifies historical aspects of professional training of foreign 

students in medical universities of Ukraine, substantiates the practical training 

foundation, and characterizes the educational and organizational principles of foreign 

student training. 

The practical significance of the dissertation lies in the fact that its findings, 

recommendations, and methodological proposals can be utilized in organizing the 

educational process in Ukrainian medical universities to improve professional training 

of foreign students. The main conclusions can be implemented in the educational 

process of medical universities of Ukraine in order to train specialists for the medical 

system of Ukraine and other countries. The theoretical provisions substantiated in the 

dissertation can serve as a basis for performing qualification and dissertation works on 

pedagogy and medical education. 

The study reveals that training of foreign medical students in Ukraine has a long 

history and traditions. We have conditionally divided the training of foreign students at 

medical universities in Ukraine into five stages: 

The first stage: Austro-Hungarian and Russian Empire Period; 

The second stage: Interwar Period and German Occupation; 

The third stage: the end of World War II; 

The fourth period: 1960s–1990s. 

The fifth period: integration into the Bologna process – the present time. 

The section explains the specifics and content of each of them. 

The main institutions where foreign students obtain the medical profession are: 

V. N. Karazin Kharkiv National University, Kharkiv National Medical University, 

O.Bogomolets National Medical University, Odesa National Medical University, 
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Zaporizhzhia State Medical and Pharmaceutical University, National Pirogov 

Memorial Medical University, Vinnytsya, Dnipro State Medical University, I.Ya. 

Horbachevsky Ternopil National Medical University of Ministry of Health of Ukraine, 

Bukovyna State Medical University, Ivano-Frankivsk National Medical University, 

Danylo Halytsky Lviv National Medical University. 

Foreign graduates of medical universities of Ukraine are representative of such 

foreign countries as: Yemen, Syria, Lebanon, Congo, Jordan, Nigeria, Morocco, Israel, 

Kuwait, Sudan, Mauritania, Jamaica, Bolivia, Panama, Poland, Germany, Sri Lanka, 

Cameroon, the USA, Iraq, Portugal, India, Sweden, and Egypt. 

To organize the recruitment of foreign students, the Ministry of Education and 

Science of Ukraine established the state enterprise «Ukrainian State Center for 

International Education» (USCIE) in 2003. Its main goal is to provide international 

students with the opportunity to receive a globally recognized, high-quality education 

at Ukrainian universities. 

In the dissertation, we prove that the potential of medical universities of Ukraine 

for training foreign students is sufficiently high and qualitative and the competences 

are accomplished, which opens up new opportunities for both Ukraine and medical 

students from all over the world. 

The key forms of organizing education for foreign students that help to 

implement applied tasks of professional training of foreign students who study in 

medical universities of Ukraine are lecture, practical and seminar classes; occupational 

medical practice and internships, where medical students obtain real experience in 

professional environment; completion of academic projects by students, which develop 

practical skills and form the competencies of future specialists; participation in 

scientific conferences, forums, symposiums, etc. 

To achieve the research tasks, we have analyzed the current educational 

programs and curricula of medical universities in Ukraine where foreign students 

study. The analysis confirms that there are certain differences in the preparation of 

students; however, the general structure of the educational process remains the same. 
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The study substantiates and analyzes the educational and organizational 

principles of professional training of foreign students, which serve as the foundation 

for the successful integration of foreign citizens into Ukraine's educational space. The 

effectiveness of this process is ensured by a combination of an individual approach, 

consideration of national, cultural, and psychological characteristics of students, and 

the formation of an atmosphere of mutual respect and tolerance. 

The research has demonstrated that in the process of teaching foreign students at 

medical universities in Ukraine, teachers use a variety of teaching methods. The most 

commonly used methods include problem-based learning, teamwork, simulation 

methods, and interactive teaching techniques. These methods are most frequently 

applied in the training of foreign specialists in the medical field. However, the learning 

process is strictly regulated by the educational program, which serves as the 

foundation for each specialty and complies with higher education standards. 

The fundamental content of educational work with foreign students, as the study 

results indicate, is determined by the following tasks: strengthening the role of the 

educational component in the learning process; ensuring the uniform distribution of 

scientific information and appropriate conditions and means for its delivery; 

stimulating students' independent, creative activity, which promotes self-organization 

skills and strengthens willpower; developing intercultural communication skills and 

intellectual work abilities; fostering moral behavior as an internal necessity of 

personality; psychologically preparing foreign students for cooperation and active 

interaction with Ukrainian students and professional activities; fostering respect for the 

language and traditions of the Ukrainian people; developing self-respect and mutual 

respect; and instilling respect for Ukrainian laws and legal norms. 

The successful implementation of educational and organizational tasks is 

possible through close cooperation between the dean's office, teachers, social and 

psychological services and students. This contributes to creating optimal conditions for 

professional training, preserving the national identity of foreign students, integrating 
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them into Ukrainian culture and adapting to studying at Ukrainian higher education 

institutions. 

Keywords: professional training, foreign students, medical universities of 

Ukraine, adaptation, learning process, forms of education organization, practical 

training, psychological and pedagogical tools, educational and organizational 

principles. 
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ВСТУП 

 

Актуальність і доцільність дослідження. В умовах глобальних 

суспільних змін, потрясінь, воєн та пандемій проблема людського життя і 

здоров’я стає надважливою. Від її розв’язання залежатиме не лише життя 

окремої особистості, але й збереження людської популяції як такої. Сьогодні чи 

не кожна людина у будь-якому кутку земної кулі потребує допомоги фахівця-

медика. У глобальній, державній та особистісній площинах людського життя 

питання здоров’я у широкому його сенсі, здоров’язбереження, формування 

стратегії здорового способу життя, лікування різних хворіб і патологій, 

реабілітації та рекреації та інші потребують кваліфікованого фахівця-лікаря. З 

огляду на це проблема розбудови та розширення медичної освіти, удосконалення 

і поліпшення підготовки медичних кадрів, формування у медиків умінь та 

компетентностей щодо фахової діяльності на високому рівні в умовах 

сьогодення є важливим завданням освіти. 

За умови стрімкої та всеохопної глобалізації сучасного суспільства 

підготовка медиків виходить за рамки окремої країни, медичних союзів чи 

об’єднань і стає спільною для всього світу. Саме тому питання підготовки 

майбутніх медиків треба розглядати не на державному, а на світовому рівні, де 

кожен студент-медик мав би можливість та умови обрати для себе місце 

навчання, його спосіб, фахівців-наставників, матеріальну базу, методи й сучасні 

технології тощо. 

Визначаємо також низку чинників, які детермінують нагальну потребу 

поліпшення підготовки медиків задля розв’язання проблеми поліпшення стану 

здоров'я людини в умовах сучасного суспільного життя, обтяженого війнами, 

кризами, стресами, погіршенням стану природного довкілля, якості продуктів 

харчування, води, повітря тощо. Серед цих чинників називаємо:  

✓ екологічну кризу, зумовлену порушенням балансу між природою та 

життям людини, хижацьким природокористуванням;  
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✓ адаптацію медичних працівників до різноманітних викликів, що 

пов’язані із виникненням нових хвороб та порушенням психоемоційного стану 

хворих; 

✓ ігнорування принципу природовідповідності, нехтування ним з 

раннього віку людського життя на користь технологіям та інформатизації; 

✓ відсутність у значної кількості людей достатнього рівня культури 

здоров'я, невміння компетентно турбуватися про себе і запобігати хворобам; 

✓ виникнення нових загроз для людського життя у фізичному, 

психічному, ментальному сенсах; 

✓ війни як детермінанти стресів, порушення життєвої рівноваги, 

народження дітей з порушенням здоров’я тощо. 

Саме тому пильна увага громадськості до питань підготовки медиків є 

важливою освітньою складовою суспільного життя. Уже кілька десятиліть 

спостерігається тенденція збільшення в Україні кількості студентів-медиків, які є 

представниками інших країн, а саме: Індії, Нігерії, Гани, Польщі, Марокко, 

Пакистану, Єгипту, Кенії, Сьєрра Леоне, Ізраїлю, Намібії, Замбії, Судану, 

Камеруну, США, Лівану, ПАР, Конго, Танзанії, Туреччини тощо. Такий інтерес 

зумовлений різними причинами,з-поміж яких: 

• якісні освітні послуги в галузі медичної освіти; 

• досконала медична база для підготовки медиків; 

• залучення до підготовки майбутніх лікарів професорського складу 

високої кваліфікації; 

• застосування в освітньому процесі передових технологій світового 

рівня; 

• достатньо комфортні умови життя для студентів-іноземців; 

• порівняно невисока плата за навчання тощо. 

Ці та інші чинники створюють привабливу освітню атмосферу для 

навчання студентів-іноземців, які пізніше прилучаться до справи поліпшення 

здоров’я як своїх співгромадян, так і людей інших країн. 
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Актуальність проблеми професійної підготовки студентів-іноземців у 

медичних університетах України зумовлена низкою суперечностей, які не лише 

обґрунтовують важливість означених питань, але й вказують на шляхи їх 

продуктивного розв’язання. З-поміж таких суперечностей виділяємо: 

• значний прогрес у розвитку медицини завдяки удосконаленню науки 

і застосуванню технологій та недостатніх умовах і шляхах доступу кожної 

людини до якісних медичних послуг; 

• збільшення кількості фахівців-медиків та зниження рівня життя 

людей через недостатній рівень культури здоров’я й пізнє звернення за 

допомогою до фахівців; 

• збільшення кількості суспільних потрясінь, таких як війни, кризи, 

епідемії тощо, що спричиняють погіршення психічного та ментального здоров’я 

людини, а на їхньому фоні – загальне зниження рівня здоров’я популяції; 

• можливості широкого доступу до медичної освіти громадян усіх 

країн та недостатньої оцінки суспільством роботи медика, відсутність гідної 

системи його заохочень та турботи про його життя й благополуччя тощо. 

Законодавчим підґрунтям для реалізації завдань професійної підготовки 

студентів-іноземців у медичних університетах України в освітньому полі є: 

Конституція України (1996); Закон України «Про освіту» (1991), Постанова 

Кабінету Міністерстрів України «Про навчання іноземних громадян в Україні» 

(1993), Закон України «Про правовий статус іноземців та осіб без громадянства» 

(1994), Указ Президента України «Про основні напрями реформування вищої 

освіти України» (1995), наказ Міністерства освіти і науки України «Про 

затвердження Положення про порядок проведення, відрахування та поновлення 

студентів вищих навчальних закладів освіти» (1996) «Положення про прийом 

іноземців та осіб без громадянства» (1998), Закон України «Про вищу освіти» 

(2002), Указ Президента України «Про заходи щодо вдосконалення системи 

освіти України» (2004), наказ Міністерства освіти і науки України № 49 «Про 

затвердження дій щодо реалізації положень Болонської декларації в системі 
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вищої освіти і науки України на 2004–2005 роки» (2004), наказ Міністерства 

освіти і науки № 8773 «Про затвердження Умов прийому до вищих навчальних 

закладів України» (2009), внутрішні університетські положення про організацію 

освітнього процесу тощо. 

Проблема професійної підготовки студентів у медичних університетах 

України стала предметом дослідження вітчизняних науковців, серед яких: 

Т. Пантюк, Н. Федчишин, Т. Хвалибога, І. Добрянський та О. Наумець, І. 

Степаненко та М. Дебич, І. Гуменна, Г. Кліщ, Д. Порох, І. Семененко, A. Furham, 

Himanshu P. 

Міжпредметний та компаративний аспект професійної підготовки 

студентів у медичних університетах України студіювали: А. Федорович, 

Д. Порох, О. Романчук, К. Павелків, І. Мельничук, В. Груцяк, К. Oberg. 

Теоретичні й прикладні аспекти професійної підготовки студентів-

іноземців у медичних університетах України стали предметом аналізу 

С. Виговської, Н. Калашнік, О. Резван, І. Кушнір, Ю. Щербяк, А. Ревть, 

О. Невмержицька, N. Mospan,  

Проте цілісної картини професійної підготовки студентів-іноземців у 

медичних університетах України в умовах сьогодення немає. 

Викладене вище зумовило вибір теми дисертаційного дослідження 

”Особливості професійної підготовки студентів-іноземців у медичних 

університетах України (90-ті роки ХХ – початок ХХІ століття)”. 

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертація 

виконана відповідно до загального напряму науково-дослідницьких робіт кафедри 

загальної педагогіки та дошкільної освіти Дрогобицького державного 

педагогічного університету імені Івана Франка як складова комплексної наукової 

проблеми «Українська освіта в контексті трансформаційних суспільних процесів» 

(0108U007644) та кафедри іноземних мов Тернопільського національного 

медичного університету імені І. Я. Горбачевського як складова комплексної 

наукової роботи «Розвиток іншомовної комунікативної компетентності студентів 
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в умовах медичного університету» (0122U000033). Тему дисертації затверджено 

вченою радою Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана 

Франка (протокол № 13 від 21.10.2021) і бюро Міжвідомчої ради з координації 

досліджень у галузі освіти, педагогіки і психології (витяг № 5 від 30.11.2021). 

Метою роботи є аналіз змісту й особливостей професійної підготовки 

студентів-іноземців у медичних університетах України (90-ті роки ХХ – початок 

ХХІ століття). 

Відповідно до мети визначаємо такі завдання дослідження: 

• здійснити ретроспективний аналіз теоретичних та організаційних 

засад підготовки студентів-іноземців у медичних університетах України; 

• з’ясувати історичні аспекти підготовки студентів-іноземців у 

медичних закладах України; 

•  проаналізувати особливості підготовки студентів-іноземців у 

медичних університетах України, зокрема адаптаційного компонента 

професійної підготовки студентів-іноземців у медичних закладах України; 

• обґрунтувати засадниче підґрунтя практичної підготовки студентів-

іноземців у медичних закладах України;  

• охарактеризувати виховні та організаційні засади фахової підготовки 

студентів-іноземців. 

Об’єктом дослідження є професійна підготовка студентів-іноземців у 

медичних університетах України. 

Предмет дослідження – історичні, теоретико-методичні, організаційні та 

виховні аспекти професійної підготовки студентів-іноземців у медичних 

університетах України  

Хронологічні межі дослідження охоплюють період 90-х років ХХ – 

початку ХХІ століття. 

Нижня межа дослідження – кінець ХХ століття – є визначальною для 

історії формування вищої медичної освіти України. Після розпаду СРСР та 

здобуття Україною незалежності (1991) відбулися суттєві зміни у структурі 
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вищої освіти, зокрема медичної. Міжнародна співпраця та перші кроки інтеграції 

до європейського освітнього простору вплинули на зміну програм підготовки 

майбутніх лікарів-іноземців в Україні. Відбулися зміни у правовому регулюванні 

навчання іноземних студентів, а саме ухвалення Закону України «Про освіту» 

(1991), Постанови Кабінету Міністрів України «Про навчання іноземних громадян 

в Україні» (1993), Закону України «Про правовий статус іноземців та осіб без 

громадянства» (1994), які визначали нові умови навчання іноземних здобувачів 

вищої освіти. 

Верхня межа – початок ХХІ століття – охоплює ключові реформи, що 

закріпили нову модель професійної підготовки іноземних студентів у медичних 

університетах України, а саме Закон України «Про вищу освіту» (2002), Указ 

Президента України «Про заходи щодо вдосконалення системи освіти України» 

(2004), в яких визначені нові підходи до підготовки іноземних здобувачів вищої 

освіти, а також приєднання України до Болонського процесу (2005), що стало 

результатом зміни у системі вищої освіти та значною мірою підвищило 

конкурентоспроможність медичних університетів України на міжнародному 

ринку освітніх послуг. . 

Методологічну основу дослідження складає система наукових підходів, а 

саме: холістичний, гуманістичний, синергетичний, компетентнісний, 

діяльнісний, суб’єкт-суб’єктний. 

Для реалізації завдань дослідження проблеми професійної підготовки 

студентів-іноземців у медичних університетах України нами використано 

загальнотеоретичні та методологічні принципи наукового пізнання: науковості, 

об’єктивності, детермінізму, єдності теорії та практики, системності тощо. 

На різних стадіях наукового пошуку застосовано такі методи дослідження: 

аналіз ‒ для з’ясування сутності й уточнення категорій дослідження; синтез ‒ для 

відновлення цілісності поняття «професійна підготовка»; порівняння ‒ для 

виявлення спільного і специфічного в концепціях, які стосуються проблеми 

професійної підготовки студентів у медичних університетах; експерименту – для 
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простеження особливостей професійної підготовки студентів-іноземців у 

медичних університетах України; класифікації – для групування складових 

професійної підготовки студентів-іноземців за відповідними ознаками. 

Наукова новизна і теоретичне значення дисертаційної роботи полягає у 

тому, що вперше: 

✓ теоретично обґрунтовано особливості професійної підготовки 

студентів-іноземців у медичних університетах України (90-ті роки ХХ – початок 

ХХІ століття); 

✓ конкретизовано історичні аспекти підготовки студентів-іноземців у 

медичних закладах України; 

✓ обґрунтовано засадниче підґрунтя практичної підготовки студентів-

іноземців у медичних закладах України;  

✓ охарактеризовано виховні та організаційні засади фахової 

підготовки студентів-іноземців. 

Практичне значення дослідження полягає у тому, що його результати, 

положення і методичні рекомендації можуть бути використані при організації 

освітнього процесу у медичних університетах України задля професійної 

підготовки студентів-іноземців. 

Основні висновки можуть бути впроваджені в освітній процес медичних 

університетів України з метою підготовки фахівців для системи медицини 

України та інших країн. Теоретичні положення, обґрунтовані в дисертації, 

можуть слугувати базою при виконанні кваліфікаційних і дисертаційних робіт з 

педагогіки та медичної освіти. 

Джерельною базою дослідження є фонди національної бібліотеки 

України імені В. І. Вернадського, Дрогобицького державного педагогічного 

університету імені Івана Франка, Тернопільського національного медичного 

університету імені І. Я. Горбачевського, Львівського національного медичного 

університету імені Данила Галицького, Івано-Франківського національного 

медичного університету, Одеського національного медичного університету, 
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Вінницького національного медичного університету імені М. І. Пирогова, 

Харківського національного університету імені В. Н. Каразіна, Харківського 

національного медичного університету, Запорізького державного медичного 

університету, Буковинського державного медичного університет, Дніпровського 

державного медичного університету, Національного медичного університету 

імені О. О. Богомольця, Тернопільського національного педагогічного 

університету імені В.Гнатюка, а також програми, матеріали конференцій, 

підручники, автореферати, дисертаційні роботи, статті, монографії, навчальні 

плани, методичні посібники, матеріали мережі Інтернет, постанови Кабінету 

Міністрів України, закони України, укази президента України, а також програми, 

матеріали конференцій, підручники, автореферати, дисертаційні роботи, статті, 

монографії, навчальні плани, методичні посібники, матеріали мережі Інтернет. 

Упровадження результатів дослідження. Основні результати дисертації 

впроваджено в освітній процес Дрогобицького державного педагогічного 

університету імені Івана Франка (Довідка про впровадження№ 119 від 

22.01.2025), Вінницького національного медичного університету імені 

М. І. Пирогова, Харківського національного медичного університету; 

Тернопільського національного медичного університету імені 

І. Я. Горбачевського (Довідка № 03-30/342 від 30.01.2025). 

Особистий внесок здобувачки. Представлені в дисертації наукові 

результати здобуті авторкою самостійно. Особистий внесок здобувачки у 

працях, опублікованих у співавторстві полягає: у зібранні, систематизації та 

аналізі праць сучасних учених про організацію освітнього процесу для іноземних 

здобувачів вищої освіти та формування позитивної мотивації до навчання; у 

визначені та характеристиці основних методів навчання, які використовуються 

під час занять з іноземними студентами; у здійсненні аналізу проблем 

формування комунікативної компетентності іноземних студентів-медиків; у 

розробці методик розвитку адаптаційного компоненту як складової успішного 

навчання іноземних здобувачів вищої медичної освіти України [89; 140; 141]. 
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Авторкою вперше: теоретично обґрунтовано особливості професійної 

підготовки студентів-іноземців у медичних університетах України (90-ті роки 

ХХ – початок ХХІ століття); конкретизовано історичні аспекти підготовки 

студентів-іноземців у медичних закладах України; обґрунтовано засадниче 

підґрунтя практичної підготовки студентів-іноземців у медичних закладах 

України; охарактеризовано виховні та організаційні засади фахової підготовки 

студентів-іноземців. 

Апробація результатів дослідження. Основні положення та результати 

дослідження оприлюднено на наукових, науково-практичних конференціях, 

семінарах, круглих столах різного рівня: 

Міжнародних: “Професійні якості викладача в умовах полікультурного 

середовища” (м. Тернопіль, 2020), “ Current problems of distance learning in the 

system of higher medical education in the context of professional and communicative 

training of future doctor ” (м. Тернопіль, 2021), “Навчання студентів-іноземців на 

кафедрі анатомії людини” (м. Тернопіль, 2021), “ Теоретико-методологічні засади 

комунікативної взаємодії в процесі надання освітніх послуг ” (м. Тернопіль, 2022), 

“Формування україномовної компетентності іноземних студентів-медиків під час 

навчання на підготовчому відділенні ” (м. Тернопіль, 2023), “Подолання мовного 

барʼєру як одна з умов формування україномовної компетенції іноземних 

студентів” (м. Тернопіль, 2024), “Теоретичні аспекти вивчення мови іноземними 

здобувачами вищої освіти в медичних університетах України ” (м. Тернопіль, 

2024),  

Всеукраїнських: “Система надання освітніх послуг в умовах 

полікультурного середовища ” (м. Тернопіль, 2020); “Особливості використання 

ігор в процесі вивчення іноземних мов у закладах вищої освіти” (м. Тернопіль, 

2021); “Особливості навчання студентів-іноземців в медичних університетах 

України в умовах воєнного стану” (м. Дрогобич, 2023); “Теоретичні аспекти 

вивчення мови іноземними здобувачами вищої освіти в медичних університетах 

України ” (м. Тернопіль, 2024). 
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Публікації. Результати дослідження відображено в 19 публікаціях (10 у 

співавторстві), з них 8 у фахових виданнях (3 одноосібних), 1 в міжнародному 

виданні, 10 праць апробаційного характеру, які опубліковані у збірниках 

матеріалів конференцій. 

Структура й обсяг дисертації. Робота складається зі вступу, трьох 

розділів, висновків до розділів, загальних висновків, списку використаних 

джерел (240 найменувань), додатків, уміщених на 81 сторінці. Загальний обсяг 

дослідження становить 285 сторінки друкованого тексту, основний зміст 

викладено на 204 сторінках. Робота містить 7 таблиць та 18 рисунків. 
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Розділ 1 

 

ТЕОРЕТИЧНІ ТА ОРГАНІЗАЦІЙНІ ЗАСАДИ ПІДГОТОВКИ 

СТУДЕНТІВ-ІНОЗЕМЦІВ У МЕДИЧНИХ УНІВЕРСИТЕТАХ УКРАЇНИ. 

 

1.1 Професійна підготовка студентів-іноземців як педагогічна 

проблема 

Сучасний суспільний розвиток характеризується динамічними й 

багатовекторними змінами в усіх галузях життєдіяльності людини, а саме в 

науці, техніці, економіці, політиці, освіті, культурі. Система освіти – один із 

соціальних інститутів, а її розвиток зумовлюється зміною потреб суспільства, що 

виникають у результаті досягнень науково-технічного та соціального прогресу, 

процесів, що домінують у суспільстві, політики, розвитку інформаційних 

технологій. Однією з важливих ознак ХХІ століття є інтеграційні процеси в 

умовах глобалізації. На систему вищої освіти впливають зміни, що відбуваються 

в усьому світі й стосуються формування глобального міжнародного освітнього 

простору, розширення міжнародних наукових і культурних зв’язків, потреби 

адаптації підготовки фахівців до викликів глобального ринку праці [101; 120; 

132]. 

У зв'язку із посиленням ролі та значення людського фактора в соціально-

економічному розвитку, роль освіти в сучасному суспільстві помітно зростає. 

Людський чинник, як доводять сучасні вчені, – це історично сформована в 

конкретному суспільстві сукупність основних соціальних якостей людей: 

ціннісних орієнтацій, моральних принципів, норм поведінки у сфері праці, 

дозвілля, споживання; життєвих планів, рівня знань та інформованості, 

характеру трудових і соціальних навичок, відносин, установок та уявлень про 

особистісно важливі елементи соціального життя (соціальну справедливість, 

права й свободи людини, громадянський обов’язок тощо) [88; 108]. 

Сучасні вчені, зокрема, І. Каленюк, А. Дьякон, уважають, що «в 

сучасному глобалізованому світі сфера вищої освіти як важливий чинник 

забезпечення міжнародної конкурентоспроможності кожної країни зазнає 
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кардинальних змін: зростають масштаби освіти, збільшується освітній термін, 

посилюється загальний характер вищої освіти. З 1999–2010 рр. студентський 

контингент у світі збільшився на 91 % і сягнув з 93 до 178 мільйонів» [74, с. 26]. 

Нині системи освіти в усіх країнах Європи динамічно розвиваються на 

всіх ступенях і рівнях, що зумовлено поглибленням ідей нової філософії в 

європейському суспільстві, яка утверджує пріоритет вільної, самостійної, здатної 

до саморозвитку особистості, спрямованої до творчого самовизначення та 

самореалізації. Крім того, у сценарії розвитку Європи освіта відіграє роль 

двигуна системних змін у суспільстві [85, с. 168]. 

Осмислення і розширення цих процесів на всі галузі знань сприяло 

виникненню природної потреби – підготовки лікаря нової генерації. Медична 

освіта – це складна система, що вимагає багаторічного навчання, передбачає 

засвоєння знань, формування поглядів, навичок, цінностей із суворим 

дотриманням етичних норм. Вона є предметно-дидактичною академічною 

сферою навчання лікарів на всіх рівнях, включаючи початкову, післядипломну 

та безперервну медичну освіту [109]. 

Багато сучасних науковців займаються визначенням основної сутності 

медичної освіти, оскільки на сьогодні вона перебуває, як зазначає Х. Волтон, у 

стані «творчого пошуку», а також виступає рушійною силою багатьох секторів 

професійного управління в медицині. Медична освіта забезпечує помітне 

лідерство у вищій освіті загалом та поділяється на три основні компоненти: 

- базову медичну освіту;  

- професійну підготовку;  

- безперервну освіту (професійний розвиток) для підтримки клінічної 

компетентності протягом усього професійного життя [204]. 

Можна виділити такі основні аспекти сутності медичної освіти в Україні: 

- добре розвинена академічна база. У всіх медичних університетах 

України добре налагоджена і розвинена система практичної та теоретичної 

підготовки майбутніх медиків, яка підсилена новітніми медичним обладнанням; 
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- поєднання практичних знань із практичним досвідом. Програма 

навчання у закладах вищої медичної освіти включає проведення практичних 

занять у лікарнях та інших закладах охорони здоров’я, завдяки чому студенти 

мають можливість застосувати отримані знання в реальних умовах; 

- інтернаціональність. Саме завдяки навчанню іноземних здобувачів 

вищої освіти в медичних університетах України розвивається міжкультурна 

комунікація та відбувається обмін досвідом щодо організації системи охорони 

здоров’я; 

- доступність та помірна вартість навчання. Оплата за навчання в 

українських закладах вищої медичної освіти є суттєво нижчою, ніж, напроиклад, 

у Польщі, Індії, Гані. Вартість навчання в медичних університетах Нігерії – 

практично така сама, як в Україні, проте навчальний план не охоплює тієї 

кількості дисциплін, як у нижчезазначених університетах, а крім того, якість 

надання освітніх послуг, за словами громадян Нігерії, які навчаються в Україні, є 

значно нижчою [2; 148; 230; 231; 232]. 

 

Таблиця 1. Вартість навчання (І курс) для іноземних студентів у 

медичних університетах України та зарубіжжя 

Назва закладу вищої освіти Факультет Вартість 

навчання 

(в дол. США) 

Національний медичний університет 

імені О. Богомольця 

Медичний 3500 

Стоматологічний 3600 

Тернопільський національний 

медичний університет імені 

І. Я. Горбачевського 

Медичний 3500 

Стоматологічний 3500 

Вінницький національний медичний 

університет імені М. І. Пирогова 

Медичний 3500 

Стоматологічний 3500 



32 

 
 

Одеський національний медичний 

університет 

Медичний 3200 

Стоматологічний 4000 

Медичний університет м. Вроцлав 

(Польща)  

Медичний 14600 

Стоматологічний 16600 

Медичний університет м. Делі (Індія)  Медичний 9000 

Медичний університет м. Абуджа 

(Нігерія) 

Медичний 3800 

Медичний університет м. Аккра (Гана) Медичний  12500 

 

У енциклопедії Britannica термін «медична освіта» трактується як курс 

навчання, спрямований на передачу особам, які бажають стати лікарями, знань і 

навичок, необхідних для профілактики та лікування захворювань. Означений 

курс також розробляє методи та цілі, відповідні для вивчення досі невідомих 

факторів, які викликають захворювання або сприяють добробуту [57]. 

З-поміж цілей медичної освіти – підготовка лікарів, чутливих до потреб 

охорони здоров’я своєї країни, здатних задовольнити ці потреби та 

усвідомлювати необхідність продовження власної освіти. З цього випливає, що 

освітній план, медичний навчальний план, не можуть бути однаковим у всіх 

країнах. Хоча основні елементи можуть бути загальними для всіх, деталі мають 

змінюватися від місця до місця та час від часу. Якої б форми не набув 

навчальний план, в ідеалі він буде достатньо гнучким, щоб дозволити вносити 

зміни в міру зміни обставин, нагромадження медичних знань і зміни потреб 

людини [145; 160; 216]. 

В Україні функціонує доволі розвинута мережа закладів вищої медичної 

освіти різних рівнів акредитації, яка готує спеціалістів для потреб вітчизняної 

охорони здоров’я, а також фахівців для інших країн світу. Медична освіта 

забезпечується мережею медичних, фармацевтичних і стоматологічних 

коледжів, інститутів, академій та університетів, у яких здійснюється середньо-

спеціальна та вища фахова підготовка, перекваліфікація та вдосконалення 
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майстерності, а також післядипломна освіта лікарів і медичного персоналу 

різного рівня. 

Медична освіта в Україні становить невід'ємну частину національної 

системи освіти та вважається однією з найкращих у світі. Підтвердженням цьому 

слугують результати міжнародних рейтингів, таких як Webometrics (аналізує 

ступінь представлення діяльності університетів в Інтернет-просторі), UniRank 

(визначає найпопулярніші університети на основі достовірних, неупереджених 

відомостей, наданих незалежними джерелами, а не самими університетами), 

IREG (міжнародна некомерційна організація, що надає об’єктивну, незалежну 

інформацію щодо всебічної діяльності закладів вищої освіти) тощо. Україна є 

одним із найбільш популярних напрямів у світі для отримання спеціальності 

лікаря. Щороку сюди приїжджають вивчати медицину здобувачі вищої освіти з 

понад 70 країн, зокрема, Індії, Польщі, Нігерії, Гани, Кенії, Пакистану, Марокко, 

Сьєрра Леоне, Ізраїлю тощо. 

Доцільно виділити десять основних причин навчання саме в Україні, 

сформульовані на основі опитування іноземних здобувачів вищої освіти, котрі 

навчаються у Тернопільському національному медичному університеті: 

1. Більшість університетів України є державними і підпорядковуються 

Міністерству освіти і науки України. Вони занесені до «Довідника медичних 

шкіл світу» Всесвітньої організації охорони здоров’я (ВООЗ). Цей список 

означає, що дипломовані лікарі мають право відвідувати національні медичні 

тести на відповідність, такі як USMLE, PLAB, MCI, PMDC, HPCSA, SCHS, MCC 

тощо [213]. 

2. Університети України мають добре сформовану репутацію передового 

досвіду у викладанні і дослідницькій діяльності та незмінно входять до числа 

найкращих університетів світу як у державних, так і незалежних опитуваннях. 

Після виконання всіх вимог навчальної програми, успішного складання всіх 

іспитів та проходження практичної підготовки міжнародним студентам 

університет присвоює ступінь «доктора медицини» (MD). Цей ступінь 
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еквівалентний «бакалавру медицини та ступеню бакалавра хірургії» (MBBS), 

який присуджується такими країнами, як Індія, Велика Британія, Австралія 

тощо. Іноземні студенти можуть передати свій диплом про освіту та необхідні 

документи до посольства своєї країни для акредитації, якщо це необхідно [218]. 

3. Випускники українських медичних університетів можуть працювати в 

будь-якій країні світу в галузі медицини, оскільки кваліфікація визнається 

ВООЗ. Заявники просто повинні задовольнити вимоги щодо реєстрації Медичної 

ради відповідної країни. Цієї ж вимоги повинен дотримуватися індійський лікар 

MBBS, щоб практикувати у галузі медицини в цій країні. Система вищої освіти в 

Україні є добре сформульованою та розвиненою і перебуває на рівні з такими 

західними країнами, як США, Канада, Великобританія, Австралія, іншими 

європейськими країнами [201; 208]. 

4. Легко вступити на навчання до найкращого медичного університету 

України для вивчення MBBS в порівнянні з деякими університетами чи 

коледжами США, Великобританії, Європи, навіть Індії, Пакистану, Нігерії. Крім 

того, на відміну від інших університетів в Індії та за кордоном, студентам не 

потрібно здавати будь-які вступні чи попередні кваліфікаційні іспити. Для того, 

щоб вивчати медицину в Україні та вступати до найкращих українських 

медичних університетів, потрібно лише мати 50 % балів з фізики, хімії та 

біології, а також базові знання англійської мови [197]. 

5. Хороше співвідношення ціни та якості: вартість проживання та плата за 

навчання значно нижчі порівняно з іншими країнами. По-перше, не потрібно 

сплачувати жодних пожертвувань чи капітальних зборів університетам для 

вивчення медицини в Україні. По-друге, вартість навчання у медичних 

університетах суворо регулюється та субсидується українським урядом. Тому 

вища освіта в Україні доступна для багатьох студентів світу [188; 191]. 

6. Україна приймає іноземних студентів з усього світу, які бажають тут 

отримати вищу медичну освіту. Університети в Україні стають міжнародними, а 

тому, навчаючись у них, є можливість спілкування із громадянами із понад 100 
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країн світу. Окрім навчання та життя в українських традиціях, можна 

ознайомитися із культурами багатьох країн [176]. 

7. Українські медичні університети підпорядковані Міністерству освіти і 

науки та Міністерству охорони здоров’я України. Медичні заклади вищої освіти 

схвалені для зарахування іноземних студентів на англомовну програму MBBS. 

Студенти медичних університетів мають змогу для навчання відвідувати заняття 

у державних лікарнях, обладнаних за високим стандартом, а тому всім 

іноземним здобувачам освіти забезпечені хороші шанси отримати якісне 

навчання. 

8. Іноземні студенти, які приїжджають навчатися до України, беруть 

активну участь у житті обраного медичного університету, разом з іншими 

студентами залучені до виховної роботи, організовують вечірки, беруть участь у 

конкурсах, фестивалях та спортивних змаганнях, інших культурних заходах у 

межах закладу освіти і поза ним. Українські університети організовують різні 

спеціальні заходи, які допомагають іноземним студентам швидше і краще 

освоїтися в Україні [126]. 

9. До повномасштабного вторгнення Україна була безпечною 

Європейською країною з прекрасним ландшафтом. Український уряд продовжує 

займати рішучу позицію щодо злочинності та правопорядку. Найкращі 

українські медичні університети дбають про те, щоб створити іноземним 

студентам безпечне середовище для навчання та проживання в кампусі. 

Студентські гуртожитки мають власну охорону, сторонні люди не допускаються 

до них, друзі та родичі можуть увійти лише після того, як нададуть необхідні 

документи для ідентифікації особи. 

10. Університети України є найкращими в галузі медичної освіти. Вони 

дають високоякісну освіту та підготовку, а тому вивчати медицину в Україні для 

іноземних студентів дуже престижно. Отримавши медичний ступінь тут, можна 

продовжити свою медичну кар’єру в будь-якій частині світу, в західних країнах, 
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таких як США, Канада, Великобританія, Німеччина та Австралія, де 

відчувається реальна нестача кваліфікованих лікарів. 

У контексті медичної освіти особливої важливості набуває професійна 

підготовка, оскільки медична професія вимагає глибоких знань, компетенцій та 

навичок, а також високої відповідальності перед пацієнтами. Тому професійна 

підготовка має бути належно організована і забезпечувати високий рівень 

підготовки майбутніх медичних фахівців [223]. Основна мета професійної 

підготовки полягає у тому, щоб забезпечити студентам необхідний рівень знань 

та навичок, які дозволять їм ефективно працювати в майбутній професії [3; 31]. 

Крім того, професійна підготовка може сприяти розвитку певних особистісних 

якостей, таких як: 

- уміння працювати в команді; 

-  лідерські якості; 

-  уміння приймати рішення. 

У процесі дослідження особливостей професійної підготовки майбутніх 

лікарів-іноземців варто розглянути значення дефініцій «професійна підготовка» 

та «професійна освіта». Науковець С. Гончаренко дає таке тлумачення 

професійної освіти: «Професійна освіта – це процес і результат професійного 

становлення і розвитку особистості, який супроводжується оволодінням 

знаннями, навичками і вміннями з конкретних професій і спеціальностей» [30, 

с. 170-171]. 

На думку Н. Батечко, професійна освіта характеризується як 

«неперервний процес, обумовлений потребами особистості, суспільства й 

економічного розвитку держави, направлений на постійний професійно-

особистісний розвиток і самовдосконалення фахівців, розширення їх 

можливостей в умовах якісної зміни праці як в рамках однієї професії, так і в 

умовах зміни сфери професійної діяльності» [4, с. 138]. 

У тлумачному словнику запропоновано три основні визначення терміна 

«професійна освіта»:  
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-  сукупність знань, навичок і вмінь, оволодіння якими дає змогу 

працювати спеціалістом вищої і середньої кваліфікації;  

- підготовка в навчальних закладах спеціалістів для трудової 

діяльності в певній галузі народного господарства, науки, культури;  

- складова системи освіти [135, с. 374]. 

Основним компонентом професійної освіти є професійна підготовка і 

визначається вона як «сукупність спеціальних знань, навичок, умінь, якостей, 

трудового досвіду та норм поведінки, які забезпечують можливість успішного 

виконання професійних обов’язків» [94, с. 119]. 

У своїх працях І. Грищенко розглядає професійну освіту як 

«цілеспрямований процес навчання реальних і потенційних працівників 

професійних знань та вмінь з метою набуття навичок, необхідних для виконання 

певних видів робіт» [32, с. 58]. 

Проаналізувавши наукову літературу, ми визначили такі компоненти 

професійної підготовки іноземних студентів-медиків: 

- теоретична підготовка – набуття студентом теоретичних знань, які 

допомагають зрозуміти принципи та основи своєї професії. Це може включати 

лекції, семінари, практичні заняття, домашні завдання тощо [77, ]; 

- практична підготовка – набуття студентом практичних навичок, які 

дають змогу застосовувати теоретичні знання на практиці. Сюди можна віднести 

лабораторні роботи, клінічну практику, стажування у медичних установах тощо 

[66; 76]; 

- наставництво та менторство – взаємодія з практикуючими фахівцями 

у медичних установах [22; 60; 113]; 

- удосконалення міжособистісних вмінь і компетенцій, а саме: 

спілкування, командна робота, що сприяє розвитку лідерських якостей, вміння 

приймати рішення, критичного мислення тощо [12; 19]; 
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- самостійна робота – опрацювання теоретичного матеріалу, 

підготовка до практичних занять, написання рефератів та інших завдань 

самотужки [84; 111]. 

Процес професійної підготовки іноземних студентів-медиків базується на 

загальних науково-теоретичних основах професійної підготовки, проте має й 

особливості. На відміну від підготовки українських студентів, підготовка 

іноземних студентів потребує додаткової уваги до розв’язання загальних 

проблем організації цього процесу і розробки методичного підходу, сутність 

якого полягає у запровадженні поліваріантності мов викладання, об’єднаній 

роботі викладачів української мови і фахових дисциплін, підвищенні ролі усного 

спілкування, залученні українських студентів до кураторства, використанні 

адаптованих курсів, з-поміж іншого, за допомогою IT-технологій, використанні у 

навчанні різновидів практик [184, с. 58]. 

Одним із найважливіших та найскладніших аспектів професійної 

підготовки іноземних студентів-медиків є мовний аспект. Як зазначає Г. Шевчук 

«Професійна мовна підготовка – це комплекс узгоджених між собою, 

планомірних і послідовних заходів навчального та тренувального характеру, 

спрямованих на вивчення мови в обсязі, необхідному для подальшої професійної 

діяльності [177, с. 58]. 

Одним із головних завдань мовної підготовки є підвищення практичної 

спрямованості навчання іноземних студентів, розвиток у них навичок і вмінь 

застосовувати набуті знання на практиці, що сприятиме досягненню високого 

рівня володіння мовою та формуванню професійно-комунікативної 

компетентності. [43; 44] Варто зазначити, що поняття «компетентність» охоплює 

більше, ніж просто знання чи вміння. Воно включає здатність фахівця 

використовувати отримані знання, вміння, навчальний та життєвий досвід у 

конкретних ситуаціях, а також володіння методами пошуку необхідної 

інформації, її аналізу, здатність розпізнавати проблеми і знаходити шляхи їх 

усунення, самоорганізованість і розуміння необхідності безперервного навчання 
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[210; 233]. Це особливо актуально для професійної підготовки майбутніх 

медиків, оскільки компетентність і кваліфікація лікаря безпосередньо впливають 

на процес лікування, а почасти і на життя пацієнта [153, с. 5]. 

Недостатнє володіння українською мовою є перешкодою для отримання 

студентами-іноземцями нових знань. Незважаючи на те, що основною мовою 

викладання в медичних університетах України є українська, іноземні здобувачі 

вищої освіти мають змогу навчатися англійською мовою. Однак для деяких 

іноземців, наприклад, громадян Республіки Конго, Марокко, Республіки Еквадор 

тощо, англійська мова незрозуміла. 

Саме тому мовна підготовка становить важливий аспект для іноземних 

студентів-медиків, які навчаються в медичних університетах України. На думку 

багатьох фахівців, мовна підготовка є не менш важливою, ніж фахові знання у 

медицині. Такі вчені, як О. Ковтуненко, Т. Філат, Л. Сербіненко, М. Сидора, 

О. Запорожець визначають мовну підготовку невід’ємною складовою навчання 

іноземних студентів. Дослідники стверджують, що важливими умовами якісної 

підготовки іноземних студентів є насамперед, створення сучасної матеріально-

технічної бази та високий рівень викладання На думку вчених, труднощі 

залучення іноземних студентів передовсім виникають через незнання мови. У 

зв’язку з цим у багатьох країнах, і в Україні зокрема, викладання ведеться 

англійською мовою. Однак науковці зазначають, що навчання англомовних 

здобувачів освіти є одним із найскладніших напрямів підготовки іноземних 

студентів. Це пов’язано з тим, що робота з англомовними студентами вимагає 

від викладачів :  

- високого професіоналізму;  

- міцного здоров’я, витримки, толерантності;  

- достатнього володіння англійською мовою;  

- високої загальної культури, різнобічних наукових знань. 
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Ставлення англомовних студентів до вивчення мови неоднозначне – одні 

зацікавлені цим предметом, інші ставляться до нього негативно, наголошуючи, 

що вони приїхали навчатися англійською мовою [78]. 

Мовний портфель як інструмент самооцінки досягнень студентів у 

процесі навчання української мови як іноземної вивчала Н. Моргунова. 

Дослідниця наголошує, що мовний портфель дає можливість конкретизувати 

цілі навчання іноземної мови, краще організовувати освітній процес, сформувати 

індивідуальний навчальний план з опанування мови, усвідомити і спроєктувати 

стратегії і прийоми власної освітньої діяльності, сприяє розвитку мовленнєвих 

здібностей та самооцінки студента [98]. 

Думки вітчизняних дослідників сучасності суголосні у тому, що якісна 

мовна підготовка іноземних студентів неможлива без використання 

інноваційних освітніх технологій. Як зазначає М. Дичківська, інноваційні освітні 

технології – це цілеспрямоване, систематичне і послідовне впровадження у 

практику оригінальних, новаторських способів, прийомів педагогічних дій і 

засобів, що охоплюють цілісний навчальний процес від визначення його мети до 

очікуваних результатів [46]. Саме ж поняття «інновація» як освітній феномен є 

ключовим у сучасній вищій освіті. Згідно з положенням «Про порядок 

здійснення інноваційної діяльності в системі освіти України», освітні інновації – 

новостворені або вдосконалені освітні, навчальні, виховні, психолого-

педагогічні та управлінські технології, методи, моделі, продукція, освітні, а 

також технічні рішення у галузі освіти, що істотно підвищують якість, 

результативність та ефективність освітньої діяльності [118]. 

Розуміння законів перебігу інновацій у сфері освіти розширила 

Л. Хоружа. На її думку, з метою уникнення появи деструктивних змін під час 

введення інновацій у навчальний процес потрібно враховувати фактор 

незворотної дестабілізації педагогічного інноваційного середовища. Також 

авторка. зазначає, що, згідно із законом стереотипізації інновацій ,в освіті будь-

що нове може перетворитися на незвичайне явище та перейти у практичну дію. 
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Будь-яка інновація має бути реалізована стихійно або свідомо, відповідно до 

Закону України про інноваційну діяльність [171]. 

Завдяки використанню інноваційних освітніх технологій в процесі 

навчання іноземних студентів у закладах вищої освіти України відбувається 

вдосконалення саме їхньої професійної підготовки, яка потребує активізації 

навчально-пізнавальної діяльності студентів-іноземців [203; 220]. 

На думку Т. Фоменко, можна виділити три основні умови активізації 

навчально-пізнавальної діяльності студентів:  

1) підбір змісту навчального матеріалу, завдяки якому студенти 

ознайомлюються із новими фактами, навчаються порівнювати, застосовувати 

нові форми діяльності та способи виконання завдань, оновлюють знання для 

майбутньої професійної діяльності;  

2) організація навчальної діяльності, що включає самостійну роботу, яка 

пов’язана із отриманням нових способів пізнавальної діяльності, організацією 

проблемної ситуації, дослідницького підходу, творчої роботи;  

3) взаємодія під час навчального процесу між студентами, а також між 

студентом та викладачем, що створює позитивне емоційне підґрунтя для 

навчального процесу загалом. Саме ці зовнішні стимули впливають на 

пізнавальну активність студентів-іноземців та належну організацію їхньої 

навчально-пізнавальної діяльності у закладах вищої освіти України [164; 165; 

170]. 

Процес професійної підготовки студентів-іноземців відбувається 

поетапно. Як зазначає Н. Калашнік, на сучасному етапі підготовка лікаря 

здійснюється на етапах переддипломної і післядипломної підготовки. Навчання 

здійснюється відповідно до освітньо-професійних програм загальної лікарської 

підготовки фахівця з подальшою спеціалізацією на післядипломному етапі 

відповідно до освітньо-професійних програм певної лікарської спеціальності [69, 

с. 61]. 
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Медичний профіль у вищій медичній освіті, за визначенням Н. Калашнік, 

означає тип підготовки іноземних студентів, що включає вивчення іноземної 

мови (української), загальноосвітніх і медичних дисциплін, з урахуванням 

специфіки їхньої майбутньої професійної діяльності в сфері медицини. 

Іноземному студентові-медику доводиться розв’язувати різноманітні задачі, що 

вимагають сформованості умінь і знань у таких видах навчально-професійної 

діяльності, як:  

- слухання лекцій;  

- підготовка до практичних занять;  

- робота в лабораторії;  

- консультації;  

- складання модульних контролів;  

- підготовка лабораторних, наукових праць або рефератів;  

- підготовка доповідей і повідомлень;  

- участь у клінічній практиці тощо [69, с. 61]. 

Формування у майбутніх медиків-іноземців необхідних навичок і вмінь в 

усіх видах мовленнєвої діяльності (читання, аудіювання, усне та писемне 

мовлення), забезпечення можливості спілкування в україномовному середовищі 

є основним підґрунтям для успішного навчання у медичному закладі вищої 

освіти [206]. Саме тому вже на етапі доуніверситетської підготовки у закладах 

медичної освіти створено підготовчі відділення, завдяки яким відбувається 

адаптація іноземців до системи освіти України, знайомство з українською 

історією і культурою. І. Семененко наголошує на тому, що «результативність 

фахової підготовки іноземних студентів залежить від засвоєння мови країни 

навчання як засобу спілкування, оскільки саме у процесі мовної підготовки має 

закладатися професійно ціннісне ставлення іноземних студентів до фахової 

підготовки як усвідомленого ставлення суб’єкта до предмета освітньої 

діяльності. Це усвідомлення виражається в розумінні важливості і значущості 

мовної підготовки для їхньої професійної освіти» [151]. 



43 

 
 

Підготовче відділення є структурним підрозділом, що здійснює 

підготовку іноземних громадян до вступу у ЗВО України. Його діяльність 

ліцензується відповідно до чинного законодавства та здійснюється згідно із 

законами України «Про освіту», «Про вищу освіту», постановами Кабінету 

Міністрів України, іншими законодавчими актами України з питань освіти, 

наказами ректора університету, статутом університету, наказами Міністерства 

освіти і науки України та «Положенням про підготовче відділення для іноземців 

та осіб без громадянства» [129; 133]. Слухачі вивчають українську мову та 

наукову термінологію із загальноосвітніх дисциплін, які є базовими для 

навчання у закладах вищої освіти медико-біологічного напряму (біології, хімії, 

фізики, математики, інформатики) та курс країнознавства [58; 59]. 

Метою вивчення предмету «Українська мова як іноземна» є надання 

слухачам-іноземцям мовних і мовленнєвих знань як підґрунтя для успішного 

навчання у закладі вищої медичної освіти, формування у них необхідних 

навичок та вмінь в усіх видах мовленнєвої діяльності (читання, аудіювання, усне 

мовлення, писемне мовлення), забезпечення можливості спілкування в 

україномовному середовищі. Варто зазначити, що в процесі вивчення 

української мови як іноземної важливо, щоб зміст навчального матеріалу був 

зрозумілим, відповідав інтересам і професійним потребам іноземних студентів, 

викликав у них позитивні емоції [16; 63; 64]. Для цього важливо враховувати 

такі чинники, як: 

- навчальний зміст;  

- методи й прийоми навчання;  

- форми організації навчання [142; 146; 172].  

Оскільки мотивація іноземних студентів відіграє дуже важливу роль у 

процесі вивчення української мови, потрібно використовувати найбільш 

результативні прийоми організації їхньої навчальної діяльності; створювати 

засади для розвитку навчального інтересу, творчої активності [170]. 
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Головними завданнями викладання української мови як іноземної на 

підготовчих факультетах / відділеннях у закладах вищої медичної освіти, на 

думку Г. Іванишин, є: 

- формувати в іноземних студентів комунікативно мовленнєву, 

лінгвістичну, дискурсивну, соціокультурну та діяльнісну компетентності; 

- навчити студентів користуватися різноманітними засобами 

української мови та здійснювати іншомовну комунікацію на основі практичного 

засвоєння основних мовних і мовленнєвих понять, норм української літературної 

мови, культури спілкування [26; 62]; 

- створювати і розвивати позитивну мотивацію до навчальної 

діяльності іноземних студентів й активізувати пізнавальні інтереси, розвивати 

креативні здібності [238]; 

- формувати духовний світ, цілісні світоглядні уявлення, 

загальнолюдські орієнтири та виховувати повагу до країни, мова якої вивчається. 

Розглянемо зміст програми навчальної дисципліни «Українська мова як 

іноземна» на прикладі Тернопільського національного медичного університету 

імені І. Я. Горбачевського. Означена програма структурована на три концентри, 

які відповідають трьом рівням володіння українською мовою: 

-  Концентр 1 (початковий рівень А1) складається із 150 годин 

практичних занять та 70 годин самостійної роботи студентів та охоплює такі 

тематичні блоки: «Життя сучасної людини», «Людина. Зовнішність і характер», 

«У супермаркеті», «Їжа. Приготування їжі. Заклади харчування», «Житло. Де я 

живу». 

- Концентр 2 (базовий рівень А2) складається із 300 годин 

практичних занять та 130 годин самостійної роботи студентів та складається із 

таких тематичних блокі: «Час. Календар. Погода», «Моє здоров'я Людина і 

освіта», «Сфера обслуговування. Праця та відпочинок», «Науковий стиль 

мовлення. Вступ до спеціальності». 
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- Концентр 3 (середній рівень В1) складається із 270 год практичних 

та 160 годин самостійної роботи студентів та має у свому складі такі тематичні 

блоки: «Мови і комунікація у житті сучасної людини», «Людина і природа», 

«Науковий стиль мовлення. Основний курс», «Майбутнє належить медицині». 

Упродовж першого семестру іноземні слухачі підготовчого відділення 

вивчають теми, які належать до Концентру 1 та 2 і опановують базовий рівень 

мовної підготовки. У другому семестрі – ознайомлюються із темами, що 

належать до середнього рівня мовної підготовки. Загалом вивчення предмету 

«Українська мова як іноземна» структуровано на 17 тематичних блоків. У 

кожному концентрі зміст формулюється на підставі конкретних цілей відповідно 

до переліку тематичних блоків. 

Мовна підготовка іноземних здобувачів вищої освіти становить предмет 

дослідження багатьох науковців [5]. Так, наприклад, І. Семененко звертає увагу 

на необхідність установлення інтегративних зв’язків між викладачами мовної 

підготовки та викладачами фахового профілю. Це дасть змогу студентам 

опрацьовувати фахові тексти вже під час мовної підготовки. Тому на 

підготовчому відділенні іноземні слухачі, опановуючи такі предмети, як 

«Біологія», «Хімія», «Фізика», «Математика», вивчають базові терміни і поняття, 

які стануть їм у нагоді при у подальшому навчанні у закладах вищої медичної 

освіти України. 

З метою полегшення адаптації іноземних громадян, котрі навчаються на 

підготовчому відділення, до програми також введено курс «Країнознавство». У 

Тернопільському національному медичному університеті імені 

І. Я. Горбачевського на його освоєння було відведено 56 год практичних занять. 

З його допомогою іноземні слухачі ознайомлюються із Україною, з її історією, 

природними умовами та культурою, поглиблюють знання про країни та регіони 

світу. Іноземні слухачі впродовж курсу вивчали такі теми: «Історія України», 

«Географія України», «Традиційні релігійні свята України: Різдво та 
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Великдень», «День Незалежності України», «Мистецтво», «Видатні постаті 

України», «Історія Тернопільщини» тощо. 

 Під час вивчення теми «Мистецтво», яка охоплювала чотири заняття, 

студенти вивчали творчість відомих художників України та самостійно 

відтворювали деякі картини Марії Примаченко. Слухачі підготовчого відділення 

також вивчали народну творчість, практикувалися у співах та танцях. Завдяки 

цьому курсу іноземці також збагачували лексичний запас, формували навички та 

вміння мовленнєвої діяльності. Практика свідчить, що іноземні громадяни з 

великою цікавістю ставляться до історії, культури, традицій, звичаїв, 

повсякденного побуту, поглядів на життя, переконань, форм проведення 

вільного часу, захоплень однолітків, тобто, до всього, що пов'язано з країною, 

мова якої вивчається. 

Варто зазначити, що в процесі навчання іноземних студентів на 

підготовчому факультеті дуже важливим є контроль щодо засвоєння ними 

вивченого матеріалу, який є багатофункціональним і виконує низку функцій 

[137; 145]. 

Табл. 2. Функції контролю знань іноземних студентів, які навчаються 

на підготовчому відділенні 

Функції контролю Характеристика функцій контролю 

Установча Передбачає з’ясування рівня досягнутих 

результатів навчання 

Оцінна Виставлення поточних та екзаменаційних оцінок, 

атестація студентів, визначення рівня їхньої 

готовності до подальшого навчання у закладі 

вищої освіти, допуск для видачі свідоцтва про 

закінчення підготовчого відділення (факультету). 

 Навчальна і розвиткова Застосування різноманітних форм перевірки знань 

студентів, у процесі засвоєння нового матеріалу та 

сприяє розвитку пам’яті, мислення та мови 
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студентів-іноземців, систематизуючи та 

поглиблюючи їх.  

Виховна Систематична звітність студентів щодо навчальної 

діяльності, завдяки якій виховується 

працьовитість, дисципліна, почуття 

відповідальності до предмету, який вивчається. 

Натомість відсутність поточного контролю 

негативно позначається не лише на освітній 

підготовці студентів, але і сприяє формуванню 

неправильних психологічних установок, розвиває 

безвідповідальність та лінь.  

Прогностична й 

коригувальна 

Розвиток відповідальності до навчання дає 

можливість рухатися вперед, усвідомлюючи та 

коригуючи подальше просування у навчанні.  

Стимульна й мотиваційна Систематична перевірка є додатковою мотивацією 

для внутрішніх стимулів до навчання.  

 

Під час навчання студентів-іноземців на підготовчих відділеннях 

(факультетах) вивчається не лише мова та базові предмети, а й відбувається 

процес адаптації до особливостей навчання і проживання в Україні. Тому 

педагогічною основою навчання на етапі доуніверситетської підготовки є 

використання дидактичних принципів, завдяки яким ефективність викладання та 

засвоєння навчального матеріалу значно зростає [33, с. 247-248]. 

Найпоширенішими дидактичними принципами, які розглядають у своїх 

працях науковці, є: наочності; свідомості й активності; міцності засвоєння; 

доступності [190; 195]. 

Окрім того, І. Сладких виокремлює такі дидактичні принципи: 



48 

 
 

- своєчасність, органічність, постійність, самостійність ефективність 

поєднання індивідуального підходу і колективізму в навчанні, різнобічність та 

мотивація;  

- мотивація навчально-пізнавальної діяльності;  

- єдність конкретного й абстрактного, раціонального і емоційного, 

репродуктивного і продуктивного, зв’язку навчання з життям, оптимізації 

навчання [157; 158]. 

Розглянемо сутнісний зміст основних дидактичних принципів професійної 

підготовки студентів-іноземців, що навчаються на підготовчому відділенні. 

Так, принцип науковості навчання полягає у тому, що студентам для 

засвоєння пропонуються надійно обґрунтовані в сучасній науці положення, в 

основу яких покладено достовірність лінгвістичних фактів і їхню відповідність, 

як зазначає М. Вашуленко, «існуючим у лінгвістичній науці поглядам на 

правильне розкриття суті мовних явищ та їх ознак» [18]. Навчальний процес 

проходить з урахуванням даних сучасної науки про особливості спілкування за 

допомогою мови, закономірності розпізнавання та породження мовлення, 

мовних контактів. Особлива роль при вивченні курсу належить 

міждисциплінарним зв'язкам. Так, наприклад, у Тернопільському національному 

медичному університеті імені І. Я. Горбачевського вивчення предмету 

«Біологія» охоплює такі розділи, кожен з яких пов'язаний із предметами, що 

вивчаються на першому курсі: 

- Розділ 1. Вступний курс. Біологія – система наук про живу природу 

- Розділ 2. Основи зоології та паразитології. 

- Розділ 3. Анатомія та фізіологія людини. Гігієна та здоров’я людини. 

- Розділ 4. Віруси. Бактерії. Рослини. Гриби. 

Принцип системності і послідовності навчання на підготовчому 

відділенні означає необхідність викладати навчальний матеріал систематично 

відповідно до його порядку, вимагаючи при цьому від студентів засвоєння 

системи знань, умінь і навичок. Відомо, що кожна ланка знань міцно 
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засвоюється лише тоді, коли ґрунтується на добре засвоєних попередніх знаннях. 

Як зазначає Л. Субота, принцип системності й послідовності під час мовної 

підготовки, покликаний узагальнити мовні елементи, уможливлює з’ясування 

закономірностей функціонування мовних одиниць різних рівнів і водночас на 

різних етапах освітнього процесу в логічній послідовності та вимагає від 

викладача вмілого і педагогічно виправданого підбору навчального матеріалу 

[162, с. 211]. Однак при вивченні української мови та дисциплін медико-

біологічного напряму на підготовчому факультеті викладачі не завжди 

дотримуються програмних вимог і не вивчають матеріал у тій послідовності, яка 

подана в навчальній програмі. Незважаючи на те, що програми розробляються на 

основі принципу системності навчання, це лише передумова досягнення 

систематичних знань у студентів. Рівень засвоєння матеріалу викладач може 

визначити у процесі навчання. 

Принцип наочності навчання – загальнодидактичний принцип, що 

передбачає таку організацію заняття, яка забезпечує засвоєння теоретичного 

матеріалу через використання таблиць, схем, карт, малюнків, технічних засобів 

навчання тощо. Його реалізація допомагає здобувачам освіти швидше опанувати 

абстрактні поняття, сприяє активізації уваги, розвитку логічного мислення, 

емоційного сприйняття мовних явищ [20; 82, с. 18]. 

Названий вище принцип широко застосовується викладачами 

підготовчого факультету, особливо під час вивчення предмету «Українська 

мова» та дисциплін медико-біологічного профілю. Для кращого 

запам’ятовування вимови слів викладачі використовують аудіозаписи, а з метою 

вивчення нових лексичних одиниць послуговуються різноманітними схемами і 

таблицями. Завдяки цьому принципу студенти-іноземці, що навчаються на 

підготовчому відділенні, успішно освоюють іншомовну мовленнєву діяльність у 

говорінні, студіюванні, читанні, письмі, оскільки слухова й зорова наочність 

виконує функцію зразка іншомовного мовлення і служить стимулом до 

мовленнєвої діяльності [23]. 



50 

 
 

Отже, дидактичні принципи, що становлять педагогічну основу навчання 

мови іноземних студентів-медиків на підготовчому відділенні, мають важливе 

значення. Вони забезпечують повноцінну й ефективну організацію навчальної 

роботи та є важливими для розвитку подальшої професійної підготовки 

студентів-іноземців. 

Успішне складання іспитів та отримання сертифікату, який дає право 

іноземному громадянинові, продовжувати навчання у закладах вищої медичної 

освіти України українською мовою та завершення навчання на підготовчому 

відділенні (факультеті), є лише початковим етапом професійної підготовки 

іноземних студентів. Адже становлення особистості майбутнього лікаря – це 

складний довготривалий процес, який передбачає поступовий перехід від одного 

етапу професійного розвитку до іншого. 

На нашу думку існує ряд відмінностей в процесі формування професійної 

компетентності та організації навчального процесу в медичних університетах та 

в закладах вищої освіти, де іноземні студенти здобувають інші кваліфікації. 

Вважаємо, що основними відмінностями є такі: 

- Тривалість навчання в медичних університетах, зазвичай є довшою, 

ніж в інших закладах вищої освіти; 

- Кількість практичних занять в медичних університетах України є 

значно вищою, ніж в інших закладах вищої освіти; 

- Практичні заняття відбуваються в лікарнях та з реальними 

пацієнтами, в той час як здобувачі інших спеціальностей можуть проходити 

практику з використанням онлайн платформ; 

- Іноземні студенти-медики повинні добре володіти професійною 

україномовною термінологією, оскільки щоразу спілкуються з пацієнтами, однак 

студентам-іноземцям інших спеціальностей інколи достатньо лише фахової 

підготовки англійською мовою для подальшої роботи (це стосується, наприклад, 

ІТ сфери). 
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У контексті медичної освіти професійна підготовка набуває особливої 

важливості, тому що медична професія вимагає високого рівня компетенцій і 

навичок, а також передбачає високу відповідальність перед пацієнтами. Саме 

тому вона має бути правильно і належно організована, забезпечувати високий 

рівень підготовки майбутніх медичних фахівців. Результат комплексної 

підготовки іноземного студента-медика включає теоретичну і практичну 

частину, розвиток певних знань, а також здатність до міжкультурної комунікації 

і взаємодії з іншими людьми. [70; 71; 72; 73]. Важливою складовою 

професіоналізму виступає також здатність до критичного мислення, оцінки й 

аналізу інформації. Емоційний і соціальний інтелект дозволяє іноземним 

студентам-медикам бути чутливими до потреб пацієнтів, ефективно 

спілкуватися з колегами та взаємодіяти з іншими людьми у робочому 

середовищі. Загалом, доцільно зазначити, що професійна підготовка студентів-

іноземців у медичних університетах України є дуже ефективною та допомагає їм 

отримати високу якість медичної освіти, добре підготуватися до майбутньої 

професії [6; 7]. 

Організація професійної підготовки студентів-іноземців у медичних 

університетах України дає можливість отримати не лише якісну медичну освіту, 

а й розвиває професійну компетентність майбутнього лікаря. М. Філоненко 

вважає, що «професійна компетентність – це інтегрована особистісна якість, що 

має систему ключових компетенцій, які дають змогу фахівцеві ефективно 

здійснювати свою діяльність, самоудосконалюватися. Вона визначається 

сформованістю діагностичної, клінічної та профілактичної компетентностей» 

[168, с. 95]. 

Як зазначає у своїй монографії М. Філоненко, формування професійної 

компетентності здобувачів вищої медичної освіти поділяється на чотири групи:  

- організаційно-управлінські, що включають навчальний план 

підготовки, графіки навчального процесу, розклад занять, матеріально-технічне 

забезпечення, визначення критеріїв рівня професійної компетентності; 
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- навчально-методичні, які охоплюють відбір змісту навчальних 

занять, інтеграцію різних тем, розробку інтерактивного навчально-методичного 

забезпечення дисциплін; 

- Процесуальні, що стосуються форм, методів і засобів навчання 

студентів і оцінки успішності; 

- Психолого-педагогічні, що передбачають діагностику особистісного 

розвитку студентів, впровадження системи стимулювання мотивації, визначення 

критеріїв компетентності. 

Процес становлення професійної компетентності іноземного студента-

медика можна охарактеризувати як процес оволодіння стійкими, інтегрованими, 

системними знаннями з природничо-гуманітарних, фундаментальних та 

клінічних дисциплін; уміння застосовувати їх у нових, нестандартних ситуаціях; 

розвиток особистісно важливих якостей, що забезпечить особистісне 

становлення майбутнього лікаря [168, с. 96]. 

Отже, система вищої медичної освіти України привертає увагу іноземних 

студентів завдяки доступній вартості навчання та хорошому навчально-

методичному забезпеченню. Невід’ємна частина медичної освіти – професійна 

підготовка майбутніх лікарів, яка є не менш важливою, ніж теоретичні знання, 

оскільки лікарська спеціальність потребує високої кваліфікації, компетенцій та 

навичок. Це забезпечує підготовку висококваліфікованих фахівців, здатних 

ефективно працювати в медичній сфері. 

Уважаємо, що ефективний процес професійної підготовки саме іноземних 

студентів-медиків має бути багатогранним і, окрім навчальної складової, 

базуватися на розвитку особистісних якостей і міжкультурних компетенцій. Це 

дає змогу студентам стати не лише кваліфікованими фахівцями, але й чутливими 

до потреб інших, що є надзвичайно важливим у медичній професії. У цьому 

контексті, організація навчання має бути системною і послідовною для того, щоб 

кожен етап навчального процесу базувався на знаннях, отриманих раніше, і 

поступово приводив до глибшого розуміння предмету. 
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Важливим аспектом в інтеграції іноземців в освітню систему та подальшу 

професійну діяльність є систематичний підхід до вивчення не лише професійних 

дисциплін, але й мови та культури України. Саме тому, на нашу думку, 

професійна підготовка має також бути гнучкою, що значно полегшить процес 

адаптації іноземних студентів до навчання та проживання. Відзначмо, що 

навчання на підготовчих факультетах, які діють як доуніверситетська підготовка 

іноземців до подальшого здобування знань у медичних закладах вищої освіти 

України, становить початкову ланку формування їхньої професійної компетенції. 

Завдяки добре складеному навчальному плану, майбутні іноземні студенти 

опановують не лише українську мову, а й дисципліни медико-біологічного 

профілю, що суттєво допоможе подальшій інтеграції в навчальний процес. 

Ефективне викладання та засвоєння навчального матеріалу забезпечується 

завдяки дотриманню дидактичних принципів, таких як наочність, системність, 

послідовність, свідомість і активність, а систематична перевірка та корекція 

знань, сприяють підвищенню мотивації студентів до навчання [9; 21; 45]. 

Уважаємо, що медична освіта в Україні має потенціал для подальшого 

вдосконалення та розвитку професійної підготовки майбутніх іноземних 

здобувачів вищої освіти. 

  

1.2. Ретроспективний аналіз підготовки студентів-іноземців у 

медичних закладах України. 

 

Навчання іноземних студентів в медичних університетах України має 

давню історію і його умовно можна поділити на п’ять етапів: 

- Перший етап: період Австро-угорської та Російської імперій. 

- Другий етап: міжвоєнний період та німецька окупація. 

- Третій етап: кінець Другої світової війни. 

- Четвертий етап: 60–90-ті роки ХХ століття. 

- П’ятий етап: інтеграція в Болонський процес – сьогодення.  
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Проаналізовані нами історичні джерела та офіційні сайти вітчизняних 

закладів вищої медичної освіти свідчать, що перші іноземні студенти навчалися 

ще у XVIII столітті. Студента вважали іноземними не лише через релігійну, 

культурну чи етнічну відмінність від місцевого населення, а й через 

громадянство та належність до іншої держави. 

Як зазначає В. Гуменюк, студенти вибирали заклад освіти самостійно, 

враховуючи географічне розташування, релігію, яку сповідує місцеве населення, 

мову навчання, а також суспільно-політичні процеси. 

Першим медичним закладом освіти в Україні був Collegium Medicum, 

заснований у Львові 1773 року та згодом включений до медичного факультету 

Львівського університету (1784). Дослідник Я. Ганіткевич зазначає, що 

тогочасна медична освіта була дуже дорогою, тому навчалися лише поляки та 

євреї, українських студентів не було зовсім. На медичному факультеті 

Львівського університету у 1789 році навчалися 56 іноземних студентів, однак 

уже в наступному – 1790 році їхня кількість збільшилась до 92. 

Згідно з історичними дослідженнями, які проводив В. Благий, впродовж 

1900–1914 років у Львівському університеті освіту здобували 44–49 % поляків, 

20–28 % євреїв та 27–31 % українців, проте медичну спеціальність обирали лише 

10–27 %, здебільшого євреї. Навчання велося польською, латинською, 

німецькою та українською мовами [8]. 

На першому курсі медичного факультету викладалися такі предмети: 

історія, хімія, ботаніка та анатомія; на другому – фізіологія, хірургія; на третьому 

– патологія, фармакогнозія, акушерство та гінекологія; на четвертому – клінічна 

медицина [25]. 

У Київському університеті медичний факультет було відкрито у 1841 році. 

Як зазначає польський історик медицини П. Уляш, цей заклад мав завданням 

надавати освітні послуги насамперед громадянам Польщі, котрі проживали на 

Київщині, Волині та Поділлі, тому в перший рік функціонування факультету з-

поміж 62 студентів 34 були поляками, а вже у 1837–1838 навчальному році їхня 
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кількість зросла до 62,4 %. Учений зазначає, що після закінчення університету 

деякі поляки залишалися працювати у Києві, зокрема терапевти Броніслав 

Хайновський, Людвіг Горецький, Едмунд Кратковський, Олександр Янушкевич, 

Олександр Билина, педіатр Едмунд Бараньський, гінеколог Тадеуш 

Бурдзинський, офтальмолог Юліан Шиманський, психіатр Антон Микульський, 

дерматолог Едвард Чернецький, патолог Ігнацій Гоффман, фармаколог Антон 

Тржецеський, гігієніст Олександр Сафарович, ембріолог Стефан Багиньський, 

гістолог Казимір Опочинський, історики медицини Владислав Шумовський і 

Станіслав Тржебинський та інші. Деякі випускники захистили докторські 

дисертації з медицини. з-поміж них можна назвати Б. Чайновського, 

О. Янушкевича, О. Билину [163; 234; 235; 236]. 

Медичний факультет був відкритий в Новоросійському університеті 

(м. Одеса) у 1900 році. Тут навчалися студенти з Південної Європи і балканських 

країн, таких як: Албанія, Болгарія, Боснія, Герцоговина та Сербія. Як зазначає 

історик О. Музичко, у 1917 році в університеті діяла грузинська студентська 

громада. Студенти-грузини позитивно відгукувались про викладачів 

університету, вказували на доступність навчання для кожного й активне 

залучення до наукової праці в лабораторіях [99]. 

У міжвоєнний період та час німецької окупації внаслідок воєнних дій, 

історико-політичних і соціальних подій з 1918 до 1945 року підготовка 

іноземних студентів в українських університетах припинилася, оскільки 

відбувалося створення ідеологічної та комуністичної партійної освіти. Для 

іноземців, котрі навчалися на медичних факультетах, були визначені ідеологічні 

«пролетарські» цілі подальшої діяльності, що включали поширення політичної 

ідеології в трактуванні Маркса, Леніна та Сталіна. У 1922 році іноземці 

навчалися в Комуністичному університеті імені Артема в Харкові. Цей заклад 

готував кадри для партійних, профспілкових та радянських органів влади [211]. 

Згідно з даними Державного архіву Одеської області, на який посилався історик 
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О. Музичко, можна зробити висновок, що деякі грузини в Одеському медичному 

університеті все ж навчалися. 

Із закінченням Другої світової війни, уряд УРСР ставив перед собою 

основне завдання – налагодити та, при можливості, очолити міжнародне 

співробітництво в галузі освіти. Багато студентів із європейських країн, що 

потрапили до зони впливу Радянського Союзу, почали прибувати на навчання до 

університетів, проте уже наприкінці 1950 року їхня кількість у медичних 

університетах суттєво скорочується. На думку В. Гуменюк, цьому є три основні 

причини. Перша пояснюється тим, що в країнах Східної Європи відбулося 

відновлення системи освіти та розпочався процес підготовки власних кадрів. 

Другою ж причиною є невдоволення європейських країн впливом і політикою 

СРСР. Третьою причиною стало розвинене економічне та соціально-культурне 

життя європейських країн, зокрема медицина і медична освіта у них стали 

значно розвиненішими, ніж в СРСР. І все ж у цей період вищу медичну освіту 

іноземці здобувають у двох закладах вищої освіти – Київському та Одеському 

медичних інститутах. 

Розглянемо кількість студентів-іноземців в Одеському медичному 

інституті на основі матеріалів архіву Одеського національного медичного 

університету, а саме списків особових справ іноземних студентів – випускників 

1949–1990 років. 

 

Таблиця 3. Навчання студентів-іноземців в медичному інституті 

м. Одеса 1946–1955 рр. 

Рік вступу Кількість 

іноземних студентів 

Країна походження іноземних 

студентів 

1946 1 Китай 

1947 4 Албанія 

1949 4  Чехія, Корея, Албанія 
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1950 9 Чехія, Польща 

1951 6 Чехія 

1953 8 Польща, Угорщина, Румунія 

1954 2 Польща, Албанія 

1955 1 Польща 

 

Четвертий етап навчання іноземних студентів на території сучасної України 

можна вважати системним. Він тривав від 60-х до 90-х років ХХ століття. Початок 

етапу, як зазначає В. Гуменюк, визначила так звана «секретна» Постанова ЦК 

КПРС «Про розширення культурних і громадських зв’язків із країнами Африки та 

посилення впливу Радянського Союзу на ці народи». Завершення ж цього етапу 

припадає на період розпаду Радянського Союзу [93]. 

 

Таблиця 4. Кількість іноземних студентів в університетах СРСР в 

1950–1986 роках 

Кількість 

іноземних студентів 

Країни походження іноземних студентів 

1243 Країни Північної Європи 

4564 Країни Західної Європи 

58516 Країни Азії 

27324 Країни Близького Сходу та Північної Африки 

27654 Країни Південної Африки 

25735 Країни Латинської Америки 

1207 Країни Північної Америки та Океанії 

Науковець Т. Довгодько в ході ретроспективного аналізу підготовки 

студентів-іноземців у медичних закладах вищої освіти України виділяє два 

етапи:  

- радянський (1946–1990 ); 
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- пострадянський (1991 –2000). 

Основною характеристикою першого етапу є створення підготовчих 

курсів із вивчення російської мови. Цей етап припадає на кінець 40-х та початок 

50-х років ХХ століття Згодом починають створюватися кафедри російської 

мови як іноземної. Під час цього періоду в Україну приїжджали студенти з 

Болгарії, В’єтнаму, Китаю, Польщі, Румунії, Угорщини, Чехословаччини, 

Югославії. Вже наприкінці 50-х років географія іноземних студентів 

розширюється. У вітчизняних медичних університетах починають навчатися 

студенти із Алжиру, Афганістану, Єгипту, Індонезії, Ірану, Іраку, Кіпру, Лівану, 

Судану. У цей період особлива увага приділялася вивченню російської мови. На 

першому році навчання на мовну підготовку відводилося 5000 годин. У 1960 –

1961-х роках у Київському та Харківському державних університетах створюються 

підготовчі факультети. Згодом вони з’являються в інших університетах України. 

Основні цілі навчання на підготовчому факультеті були закріплені у 

навчальних планах. Згідно з ними студенти мали володіти російською мовою і як 

засобом спілкування, і як засобом оволодіння майбутньою спеціальністю, а 

також ознайомитися із досягненнями країни в економіці, культурі, формуючи 

дружнє ставлення до радянських людей та до «миролюбної політики» 

Радянського Союзу. Оскільки в той час велику роль відводили ідейно-виховній 

роботі, у методичній літературі з’явився і надовго закріпився термін «виховуюче 

навчання». Його основним завданням були не лише комунікативні і освітні цілі, 

а ще й політичні [50; 51; 52; 53]. 

На думку В. Груцяк, наприкінці 80-х років існувала вже чітка система 

підготовки іноземних громадян, яка цілком відповідала тогочасним вимогам й 

практично повністю забезпечувала виконання завдань, що стояли перед 

підготовчими факультетами. 

Розпад СРСР та здобуття Україною у 1991 році незалежності зумовили 

кардинальну зміну пріоритетів у галузі системи вищої освіти щодо розширення 

зв’язків із зарубіжними партнерами та підготовки висококваліфікованих 
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фахівців-медиків для іноземних країн. З цього приводу В. Гуменюк зазначає, що 

характерними ознаками, які підтверджують еволюційний характер цього етапу в 

Україні, стали такі:  

а) зміна суб’єкта-організатора освіти та суттєві зміни в спрямованості 

його діяльності, а саме перехід від державної, ідеологічно орієнтованої системи 

організації освітніх послуг до ринкової практики їх розвитку безпосередньо 

закладами освіти, при збереженні централізованого управління та нормативного 

регулювання; подальший розвиток структури вищої медичної освіти України і 

спрямованості її діяльності відповідно до тенденцій світового ринку освітніх 

послуг [15; 48; 49];  

б) кількісні і якісні зміни умовної групи суб’єктів-здобувачів освіти. Її 

здебільшого утворюють ті абітурієнти, батьки яких спроможні оплатити 

навчання та перебування дитини в іншій країні – це найчастіше дрібні і середні 

власники, представники нечисленного середнього класу країн, що розвиваються; 

міжнародні мобільні студенти, яких тривалий час формально не включали до 

групи «іноземні студенти»; студенти – громадяни країн СНД, що, на відміну від 

інших іноземців, не мають культурних, соціально-комунікативних та 

мовленнєвих бар’єрів у середовищі закладів вищої освіти України і країні [41; 

42]. 

В Україну починають приїжджати все більше іноземних громадян, щоб 

отримати вищу освіту. За даними відділу статистики МОЗ України, динаміка 

здобуття освіти іноземними студентами стрімко зростала. Це студенти з країн 

Азії, ближнього Сходу та Африки. 

Розглянемо географію студентів-іноземців, які навчалися у 

Національному медичному університеті ім. О.О. Богомольця. У 1991 році серед 

випускників Національного медичного університету ім. О.О. Богомольця було 32 

представники іноземних країн: Ємену, Сирії, Лівану, Конго, Йорданії, Нігерії, 

Марокко, Ізраїлю. У 1992 році до країн, представники яких отримують диплом 

Національного медичного університету ім. О О. Богомольця, додаються Кувейт, 
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Судан, Мавританія, Ямайка, Болівія, Панама, Польща, Німеччина, Шрі-Ланка. У 

1993 році вперше отримують диплом іноземці з Камеруну, США, Іраку та 

Португалії. У 1994 році випускниками факультету підготовки іноземних 

громадян стали 102 студенти. Представники Індії, Швеції, Єгипту поповнюють 

ряди іноземців із вищою освіту зі спеціальностей «Лікувальна справа», 

«Стоматологія» та «Санітарія». У 1995 році диплом лікаря вперше отримав 

громадянин Афганістану. 

 

Рис. 1. Динаміка здобуття медичної освіти студентами-іноземцями в 

України (згідно з даними Українського державного Центру міжнародної 

освіти) 

 

Інтерес до навчання в Україні набуває все більше зростає. Після здобуття 

незалежності Україна стала самостійною державою із власною системою освіти. 

На зміну ідеологічній соціалістичній орієнтації у навчанні приходить принцип 

демократичності. Розробляється необхідне навчально-методичне забезпечення. В 

освітній процес впроваджуються інноваційні методи і форми роботи з 

іноземними студентами. З метою підвищення кваліфікації викладачів медичних 

закладів вищої освіти, що займалися підготовкою іноземців, організовується 

система підвищення кваліфікації. Особлива увага приділяється адаптації 
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іноземних студентів до навчання в Україні. Саме тому у закладах вищої освіти 

часто організовували табори, екскурсійно-ознайомлювальні поїздки Україною, 

проводилися інтернаціональні студентські фестивалі художньої самодіяльності 

та науково-практичні конференції тощо [79; 143; 144]. 

Згідно з Постановою Кабінету Міністрів України № 136 від 26 лютого 

1993 року, підготовка фахівців для зарубіжних країн у закладах вищої освіти 

здійснюється за міждержавними угодами України з іншими країнами, а також 

угодами міністерств, відомств, освітніми закладів України, що укладені з 

органами управління освітою, організаціями та фірмами інших країн і 

міжнародними організаціями. Навчання здійснюється на компенсаційній основі. 

Витрати, пов'язані з навчанням іноземців в Україні, можуть покривати як 

юридичні, так і фізичні особи. Починаючи із 1993 року, Міністерство освіти 

виконує такі функції щодо організації навчання іноземних студентів в Україні: 

- координує роботу міністерств, відомств і навчальних закладів з питань 

підготовки фахівців для зарубіжних країн; 

- розробляє і затверджує за погодженням з відповідними міністерствами 

нормативні та інструктивні документи щодо умов навчання іноземних громадян 

в Україні; 

- здійснює облік міжнародних угод, договорів і контрактів укладених 

міністерствами, відомствами, навчальними закладами з установами освіти, 

посередницькими організаціями як українськими, так і зарубіжними, про підбір і 

підготовку іноземних громадян на комерційно-компенсаційній основі. 

Іноземці, котрі навчаються і перебувають на території України, мають ті 

самі права і свободи та виконують ті самі обов'язки, що і громадяни України, 

вони є рівними перед законом незалежно від походження, соціального і 

майнового стану, расової та національної належності, статі, мови, ставлення до 

релігії, роду і характеру занять, інших обставин [131]. 

ХХ століття виявилося особливо плідним для розвитку української освіти 

і науки. Зросла кількість закладів вищої освіти, де навчалися громадяни інших 
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держав. Інтенсивно розвиваються українські дослідницькі школи, які отримали 

світове визнання у таких галузях, як геохімія та природознавство (засновник – В. 

Вернадський); мікробіологія ( І. Мечников, Д. Заболотний); біологія (О. 

Богомолець); хімія (Л. Писаржевський) тощо. Завдяки цим відкриттям, 

удосконаленню системи освіти, створенню комфортних і сприятливих умов для 

навчання підвищився інтерес громадян інших країн щодо навчання в Україні. 

Варто зазначити, що університети, які функціонували на території 

Західної України, за часів панування радянської влади не були популярні з-

поміж іноземних студентів. Це зумовлювалось об’єктивними причинами. Так, 

наприклад, у часи Радянського Союзу Івано-Франківська область була закрита 

для вільного відвідування іноземними громадянами. Навчання іноземних 

громадян у Івано-Франківському національному медичному університеті 

проводиться з 1992 року. На той час тут здобували освіту вихідці з Румунії, 

Пакистану, Камеруну. Впродовж десяти років загальна кількість іноземних 

студентів щорічно не перевищувала двох десятків. 

У зазначений період відбулася децентралізація системи вищої освіти. 

З’явилась велика кількість недержавних закладів вищої освіти, а в державних 

збільшилась кількість студентів, що навчались за контрактом. Водночас 

університети мали змогу самостійно організовувати структури, що надавали 

освітні послуги громадянам із зарубіжних країн. Однак основною проблемою 

було недостатнє фінансування, тому заклади вищої освіти намагались отримати 

кошти для свого розвитк, а їхнім єдиним джерелом практично були студенти- 

контрактники, з-поміж них й іноземці. Після виходу Постанови Кабінету 

Міністрів України № 136 від 26.02.93 року навчання іноземців офіційно з 

безкоштовного стало платним. Оскільки припинився централізований набір 

студентів з-за кордону, університети намагалися самостійно, не маючи при 

цьому досвіду, виходити на міжнародний ринок освітніх послуг й забезпечувати 

себе такими студентами. 
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Навчання іноземців на контрактній основі було суттєвим джерелом 

доходів для закладу освіти. В. Груцяк зазначає, що саме з цим пов’язане різке 

збільшення охочих отримати ліцензію на доуніверситетську підготовку. 

Кількість підготовчих факультетів (відділень, курсів) для іноземних громадян 

почала швидко зростати. На початку 90-х років кількість українських закладів 

освіти, що отримали право надавати пропедевтичну підготовку іноземним 

студентам, стрибнула до 180, тоді як в радянські часи їх було 14 [34]. 

Чимало закладів почали самостійно встановлювати ціну за навчання (як 

правило, меншу, ніж провідні ЗВО). У зв’язку з цим у деяких новостворених 

закладах освіти кількість студентів-іноземців була більшою, ніж на підготовчих 

факультетах, що мали великий досвід роботи з іноземним контингентом. Якість 

підготовки іноземних студентів у таких умовах перейшла на другий план, 

включаючи і науково-методичну та дослідницьку роботу із вдосконалення 

навчального процесу [54]. 

У 1993 році Кабінет Міністрів України затвердив Державну національну 

програму "Освіта". Програма спрямована на те, щоби визначити стратегії 

розвитку освіти в Україні на найближчі роки та перспективу XXI століття, 

створити життєздатну систему безперервного навчання і виховання для 

досягнення високих освітніх рівнів, забезпечення можливостей постійного 

духовного самовдосконалення особистості, формування інтелектуального та 

культурного потенціалу. 

Оскільки вища освіта є однією з найважливіших ланок реформи усієї 

освітньої системи України, то у Державній національній програмі "Освіта" 

виділено такі основні моменти її реформування:  

- перехід до гнучкої, динамічної ступеневої системи підготовки 

фахівців, яка дасть змогу задовольняти потреби і можливості вітчизняних та 

іноземних студентів в отриманні кваліфікаційного рівня, що відповідатиме їхнім 

знанням та вмінням;  
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- формування конкурентоспроможної мережі вищих навчальних 

закладів,;  

- підвищення освітнього і культурного рівня вітчизняних та іноземних 

студентів;  

- інтеграція закладів вищої освіти України у міжнародне науково-

освітнє співтовариство[54]. 

Перебуваючи у процесі реформування та становлення на міжнародному 

освітньому ринку, виникає потреба ознайомлювати іноземних громадян за 

допомогою різних інформативних ресурсів із закладами вищої медичної освіти, 

які є на території України. 

У зв’язку з цим на ринку освітніх послуг з’являються фірми-посередники. 

Їхнім основними завданням було визначено підбір іноземців, які бажають 

здобути вищу освіту в Україні. Крім того, координатори виконують такі функції: 

- рекламують за кордоном можливість здобуття вищої освіти в 

університетах України; 

- забезпечують наявність документів у іноземців перед укладанням 

договору про надання освітніх послуг; 

- готують документи іноземних студентів, необхідні для отримання 

в’їзних віз в Україну; 

- беруть у кожного іноземця письмове зобов’язання про те, що він 

зобов’язується поважати Конституцію України, дотримуватись законів України, 

виконувати встановлені для іноземців правила проживання та пересування 

територією України, а також виконувати правила внутрішнього розпорядку 

університету. 

Із появою координаторів фірм-посередників в університетах України 

з’являються гаранти іноземців, які несуть повну відповідальність за підібраного 

ним студента. У випадку відрахування з університету, координатор повинен або 

перевести такого іноземця до іншого університету, або сприяти у видворенні 

його з України в термін, визначений законодавством нашої країни. 
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Наявність договору між координатором набору та університетом значно 

спростив обов’язки закладу вищої освіти щодо законодавчої сторони 

перебування іноземного громадянина на території України, позаяк така 

відповідальність покладалася на фірму-посередника, що прописано в укладеному 

договорі. 

Процес прийому іноземців на навчання відбувається згідно з Постановою 

Кабінету Міністрів України «Про затвердження Положення про прийом 

іноземців та осіб без громадянства на навчання до вищих навчальних закладів» 

від 5 серпня 1998 року. Цей документ набув обов’язковості для всіх закладів 

вищої освіти незалежно від форм власності та підпорядкування, а також для 

юридичних осіб, які надають посередницькі послуги з набору іноземців на 

навчання. Прийом студентів-іноземців до закладів вищої освіти здійснюється на 

основі документів, які вказані в постанові. 

 

 

Рис. 2. Перелік документів для зарахування іноземців до закладів 

вищої освіти України  

 

Як уже зазначалося, процес відбору та зарахування на навчання 

починається ще до того, як іноземний громадянин перетнув кордон України. Для 

цього йому необхідно передовсім отримати запрошення на навчання від закладу 
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вищої освіти, де він бажає навчатися. Зазвичай рішення про видачу запрошення 

на навчання приймає заклад вищої освіти на основі освітнього документа, у 

якому зазначені навчальні дисципліни і оцінки (бали), які майбутній студент 

отримав у країні, з якої прибув. 

 Уважаємо, що попередній аналіз шкільної успішності майбутніх 

здобувачів є надзвичайно важливим, адже завдяки цьому можна визначити 

рівень готовності іноземного громадянина до подальшого навчання у закладах 

вищої медичної освіти України та, виявивши слабкі сторони у навчанні, 

проаналізувати, з якими предметами у нього можуть виникати труднощі, а 

значить – розробити певні стратегії їх подолання. Також, на нашу думку, варто 

звернути увагу на успішність з англійської мови, оскільки не у всіх країнах вона 

є основною мовою навчання, а в медичних університетах України навчання 

ведеться саме англійською або українською мовами. Вважаємо, що саме такий 

аналіз є фундаментальним кроком для легкої адаптації та подальшого успішного 

навчання іноземних здобувачів освіти в Україні. 

Надалі процес видачі іноземцям запрошень на навчання в Україні 

здійснювався на основі наказу Міністерства освіти і науки України № 544 від 

12.08.03 року «Про затвердження Порядку набору іноземців на навчання в 

Україні та Порядку видачі іноземцям запрошень на навчання в Україні». 

Запрошення на навчання – це документ, який є підставою для оформлення 

закордонною дипломатичною установою України іноземцю студентської візи. 

Бланки запрошень виготовляються за замовленням Міністерства освіти і науки 

України. Заклади вищої освіти України та Український державний центр 

міжнародної освіти Міністерства освіти і науки України здійснюють видачу 

запрошень іноземцям, які виявили бажання навчатись в Україні. Однак для 

отримання бланків запрошень заклади освіти мали подати пакет документів до 

Міністерства освіти і науки України. 
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Рис. 3. Документи, які подаються для отримання бланків запрошень 

Проте доцільно зазначити, що трапляються випадки відмови у видачі 

бланків запрошень. Основними причинами цього були: нецільове використання 

бланків запрошень та закінчення або припинення дії ліцензії на відповідну 

освітню діяльність. Запрошення видається закладом освіти особисто іноземцю 

або через суб'єкта підприємницької діяльності, що уклав з університетом 

відповідний договір (контракт) на навчання іноземців та отримав в 

установленому порядку свідоцтво. У бланку запрошення прописано особисті 

дані іноземного абітурієнта, а саме: прізвище та ім’я, дата народження, 

громадянство, серія та номер паспорта, країна постійного проживання. 

Обов’язково вказано країну отримання візи та назву закладу вищої освіти, в 

котрому бажає навчатися іноземний громадянин. Бланки запрошень є 

документами суворої звітності, які реєструються у відповідних журналах, а у 

разі непридатності повертаються до Міністерства освіти і науки України для 

знищення [130; 134 ]. 

Для організації набору іноземних студентів Міністерство освіти і науки 

України у 2003 році створило державне підприємство «Український державний 

центр міжнародної освіти» (УДЦМО). Його основна мета – дати можливість 
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іноземним студентам отримати всесвітньо визнану освіту в українських 

університетах, яка гарантувала б їм абсолютний успіх у будь-якій країні світу. 

Центр став єдиною офіційною державною платформою, яка займається 

інформуванням щодо можливостей навчання, активно співпрацює із закладами 

вищої освіти. України, органами державної влади України, дипломатичними 

представництвами України за кордоном, посольствами інших країн в Україні. 

Головними напрямами роботи Українського державного центру міжнародної 

освіти є:  

• забезпечення ефективного позиціонування України на міжнародному 

ринку освітніх послуг; 

• активна популяризація української освіти на цільових зарубіжних 

ринках; 

• створення моделі набору іноземних абітурієнтів на навчання в 

Україні на принципах прозорості, відповідальності та комплексної 

профорієнтації; 

• забезпечення моніторингу кількісних та якісних показників надання 

українськими закладами освітніх послуг іноземцям, підготовка статистики та 

прогнозів для прийняття Міністерством освіти і науки стратегічних рішень у цій 

галузі; 

• здійснення реєстрації запрошень іноземцям на навчання, що 

видаються закладами освіти, ведення обліку іноземців, які прибувають в Україну 

на навчання; 

• надання інформаційної підтримки закладам освіти у питаннях 

організації в'їзду та перебування іноземців в Україні з метою навчання, надання 

консультацій з питань нормативно-правового регулювання тощо; 

• участь у підготовці нормативно-правових документів, що регулюють 

питання організації навчання іноземців в Україні [56]. 
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Рис. 4. Структура Українського Державного Центру Міжнародної 

Освіти 

 

На нашу думку, створення УДЦМО відіграє важливу роль для освітньої 

системи України та міжнародного співробітництва. Вбачаємо такі основні 

переваги існування Центру: 

- можливість ефективно представляти заклади освіти України завдяки 

залученню студентів з різних країн світу; 

- інформативність центру суттєво спрощує процес вступу іноземців та 

полегшує їхню адаптацію; 

- сприяння культурному діалогу між Україною та країнами зарубіжжя; 

- підвищення якості освітніх послуг, завдяки конкуренції з 

міжнародними стандартами. 

Окрім договору із університетом, координатори набору теж укладають 

договір із Українським Державним Центром Міжнародної освіти. Завдяки цьому 

документу координатори мають право отримувати запрошення на навчання в 

українські заклади вищої освіти, що є початковим етапом оформлення візи в 

Україну. 

Розглянемо вплив фірм-посередників із набору іноземних студентів на 

прикладі Тернопільського національного медичного універсиетут імені 

І. Я. Горбачевського. У 2014–2015 роках університет видав запрошення на 

навчання студентам для шістнадцяти фірм-посередників. Абітурієнти з таких країн, 
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як Польща, США, Узбекистан, Ізраїль, Канада, Грузія, Іспанія, Таджикистан та 

Вірменія, звернулися з проханням видачі запрошення на навчання особисто, 

попередньо надіславши копії усіх необхідних документів. Деякі громадяни Нігерії 

та Гани теж отримали особисті запрошення, однак згідно з опитуванням, родичі або 

друзі абітурієнтів з цих країн вже навчаються в університеті. 

 

Таблиця 5. Кількість запрошень, виданих на навчання 

Назва фірми-посередника Країна-походження 

абітурієнта 

Кількість виданих 

запрошень на 

навчання 

Товариство з обмеженою 

відповідальністю "Цвітана" 

Нігерія, Сомалі, 

Танзанія, Південний 

Судан 

54 

Товариство з обмеженою 

відповідальністю "Українсько-

Африканська взаємодопомога" 

Нігерія, Конго 2 

Товариство з обмеженою 

відповідальністю "Український 

консиліум з міжнародної освіти" 

Сирійська Арабська 

Республіка 

1 

Товариство з обмеженою 

відповідальністю "Софтамо" 

Гана, Індія, Нігерія 10 

Товариство з обмеженою 

відповідальністю "К.Д. Освіта 

Консультація" 

Нігерія, ПАР 5 

Товариство з обмеженою 

відповідальністю "Дрім стаді" 

Нігерія, Гана 17 

Товариство з обмеженою 

відповідальністю "ДВАН-ЛАЙФ" 

Гана, Нігерія 3 

Товариство з обмеженою Нігерія 32 
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відповідальністю "АССІСТАНТ 

ІНТЕРНЕЙШЕНАЛ" 

Приватне підприємство “Eксел 

Ішан” 

Нігерія, Гана, Індія, 

Зімбабве 

17 

Приватне підприємство "Юнілідер" Нігерія, Зімбабве, 

Єгипет, Ліван, 

Саудівська Аравія 

11 

Приватне підприємство 

"Скайнет.Іф" 

Гана, Намібія, 

Замбія, Польща, 

Сьєрра-Леоне 

31 

Приватне підприємство "Райт Чоіс" Намібія, Нігерія, 

США, Індія, Судан, 

Гана, Камерун, 

Сьєрра-Леоне 

68 

Приватне підприємство 

"Західноукраїнська Асоціація 

Африканської Співдружності 

"Інспірейшн" 

Гана 1 

Приватне підприємство "Ахмос" Нігерія, Лівія, 

Єгипет, Індія, 

Ботсвана, Замбія, 

Зімбабве, Намібія, 

Швеція, Канада, 

Ірак, Бурунді, 

Алжир 

145 

Приватне підприємство 

"АДВАНТА" 

Нігерія, Намібія, 

Марокко,  

5 

Ельдірі Інтернешенал Єгипет 10 

Видано іноземному абітурієнту Польща, США, 599 
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особисто Узбекистан, Ізраїль, 

Канада, Грузія, 

Іспанія, 

Таджикистан, 

Нігерія, Гана, 

Вірменія. 

Загальна кількість виданих запрошень 1011 

 

Отже, можемо стверджувати, що фірми-посередники мали позитивний 

вплив на динаміку набору іноземних громадян, кількість яких у Тернопiльському 

національному медичному університеті iменi I. Я. Горбачевського МОЗ України 

щороку зростала. 

 

Рис. 5. Динаміка набору іноземних студентів у Тернопільському 

національному медичному університеті імені І. Я. Горбачевського 1999 –

 2015 рр. 

Загалом, за даними Центру міжнародних програм Міністерства охорони 

здоров’я України, у 2000-х роках зростала і динаміка зарахування студентів-

іноземців в інших закладах вищої медичної освіти України. 
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Рис. 6. Динаміка зарахування студентів-іноземців до медичних 

університетів України 

Найпоширенішими країнами походження іноземних студентів у період 

2014 – 2015 років були Індія, Нігерія, Марокко, Ірак. 

 

Рис. 7. Країни походження іноземних студентів до медичних 

університетівУкраїни [222]. 

 

За даними УДЦМО, найбільшою популярністю серед студентів-іноземців 

у 2017 році користувалися медичні спеціальності. Такий висновок можна 
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зробити на основі рейтингу найпопулярніших університетів серед іноземців. За 

останніми даними УДЦМО, найпопулярнішими закладами вищої освіти є такі:  

 

Таблиця 6. Найпопулярніші заклади вищої медичної освіти України 

(за даними УДЦМО) 

 

Назва закладу вищої освіти Кількість 

студентів 

Харківський національний університет імені В. Н. Каразіна 4277 

Харківський національний медичний університет 4215 

Національний медичний університет імені О. О. Богомольця 3061 

Одеський національний медичний університет 2935 

Запорізький державний медичний університет 2860 

Вінницький національний медичний університет імені М. І. 

Пирогова 

2771 

 

Дніпровський державний медичний університет 2573 

Тернопiльський національний медичний університет iменi 

I. Я. Горбачевського МОЗ України 

2433 

Буковинський державний медичний університет 2095 

Київський національний університет імені Тараса Шевченка 1838 

 

У 2017 році було проведено статистичний аналіз найактуальніших 

спеціальностей серед іноземних студентів. 18388 студентів навчалися на 

спеціальності «Лікувальна справа», 2890 – обрали спеціальність «Стоматологія», 

2199 – «Медицина», а 1610 – «Фармація» [56]. 

Таку ж тенденцію у 2017 році ми спостерігали серед іноземних здобувачів 

вищої медичної освіти, котрі навчалися в Тернопільському національному 

медичному університеті імені І.Я. Горбачевського.  
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Рис. 8. Вибір спеціальностей серед іноземних студентів 

Тернопільського національного медичного університету імені 

І.Я.Горбачевського у 2017 році 

Оскільки динаміка набору іноземних студентів в медичні університети 

України стрімко зростала, реформування потребувала й система освіти. 

Академік А. Алексюк ще у 1993 році піднімав питання щодо реорганізації 

системи вищої освіти та впровадження модульного навчання, стверджуючи, що 

така система головним призначенням повинна мати таку зміну організаційних 

засад педагогічного процесу у вищій школі, яка забезпечила б його суттєву 

демократизацію, створила умови для дійсної зміни місця студента у навчанні 

(перетворення його з об’єкта на суб’єкт цього процесу), надала б освітньому 

процесу необхідної гнучкості, увела б у дію принцип індивідуалізації навчання 

[1, с. 4]. 

Науковець А. Мінцер характеризує медицину як «особливу галузь знань». 

Він зазначає, що медична освіта України потребує інформаційної 

децентралізації, яка сприятиме розв’язанню вкрай важливих проблем щодо 

забезпечення соціальної рівності, а саме: створення рівних можливостей для 

отримання медичної освіти незалежно від соціального статусу та країни 

походження [96]. 

1090

167

56

0

200

400

600

800

1000

1200

Медичний факультет Стоматологічний 
факультет

Фармацевтичний 
факультет



76 

 
 

Отож, з метою реалізації стратегій та перспектив розвитку вищої освіти в 

Україні впроваджується Болонський процес. Офіційно він був започаткований 19 

травня 2005 року з підписанням декларації на Бергенській конференції. Таким 

чином, Україна визначила орієнтир на входження в освітній і науковий простір 

Європи, модернізацію освітньої діяльності в контексті європейських вимог, та 

практичне приєднання до Болонського процесу.  

Перспективи для України в цій сфері – це передусім нові можливості, 

пов’язані з перспективою входження до загальноєвропейського освітнього 

простору, а саме: 

- визнання українських дипломів на міжнародному рівні; 

- більша мобільність у європросторі для студентів та викладачів; 

- спільні освітні та пошукові проєкти з європейськими університетами; 

- конкурентоспроможність на європейському і світовому ринках праці [10; 

127]. 

Болонський процес – це міжурядова співпраця із реформування систем 

вищої освіти країн-членів Європейського простору вищої освіти. Із приєднанням 

України до Болонського процесу відкриваються нові перспективи для студентів 

українських ЗВО, а особливо можливості отримати професійну освіту не лише в 

Україні, але й реалізувати себе у здобутій професії в інших державах – 

учасницях Болонського процесу [28]. 

На думку О. Язвінської, Болонський процес – це система заходів 

європейських державних установ, університетів, міждержавних та громадських 

організацій, які мають стосунок до вищої освіти, спрямованої на структурне 

реформування національних систем, зміну освітніх програм і відповідних 

інституційних перетворень з метою створення до 2010 року європейського 

наукового та освітнього простору для підвищення конкурентоспроможності 

європейської вищої школи» [183, с. 68]. 

Як зазначає С. Натрошвілі, основними завданнями Болонського процесу є: 

- впровадження системи чітких академічних ступенів; 
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- впровадження двоциклової системи підготовки (бакалавр, магістр); 

- розробка та реалізація системи кредитів ЄКТС; 

- розвиток міжнародної академічної мобільності студентів, викладачів 

та науковців; 

- міжнародне співробітництво щодо забезпечення якості освіти; 

- впровадження у навчальний процес європейських цінностей [100]. 

На нашу думку, впровадження Болонського процесу та формування 

європейського простору вищої освіти мали позитивний вплив на посилення 

інтеграційних процесів у вищій медичній освіті України та поліпшили 

міжнародну діяльність на ринку освітніх послуг. Підтвердженням цього можна 

вважати стрімке зростання кількості іноземних студентів у медичних 

університетах нашої країни. 

Отже, навчання іноземних студентів-медиків в Україні має довгу та 

багатогранну історію, яка умовно поділяється на п’ять основних етапи, що 

свідчить про поступове становлення країни як важливого центру міжнародної 

медичної освіти, сприяє розвитку науки та міжнародного співробітництва. 

Розквіт системи вищої медичної освіти припадає на пострадянський період. 

Завдяки численним старанням університетів, діяльності міністерств, УДЦМО та 

співпраці із координаторами набору, щороку в Україні зростала кількість 

іноземних здобувачів вищої освіти. Різноманітність культурних традицій та 

академічних підходів, які вдосконалюються завдяки іноземним студентам, 

сприяє збагаченню навчального процесу та наукових досліджень та дає змогу 

українським закладам вищої медичної освіти ставати більш 

конкурентоспроможними на міжнародній арені. 

Інтеграція українських медичних університетів у глобальну освітню 

спільноту та впровадження Болонського процесу передбачає не лише залучення 

іноземних студентів, але й активну участь у міжнародних програмах обміну, 

спільних наукових проєктах і конференціях. Такий підхід допомагає не тільки 

підвищити рівень освіти, але й сприяє розвитку сучасних методик лікування та 
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наукових інновацій. Уважаємо, що успішний розвиток медичної освіти для 

іноземних студентів в Україні є важливим елементом зміцнення міжнародних 

зв'язків і підвищення престижу країни на світовій арені. Завдяки систематичному 

підходу до навчання іноземців, Україна має всі шанси стати одним із провідних 

центрів медичної освіти у Європі та світі. 

 

Висновки до першого розділу  

 

У розділі обґрунтовано теоретичні та організаційні засади підготовки 

студентів-іноземців в медичних університетах України; з’ясовано сутність та 

завдання професійної підготовки студентів-іноземців; запропоновано 

ретроспективний аналіз підготовки студентів-іноземців в медичних закладах 

України. 

Доводимо, що однією з важливих ознак ХХІ століття є інтеграційні та 

глобалізаційні процеси, які накладають відбиток на усі сфери життя людини, 

зокрема й освіту. На систему вищої освіти, зокрема медичної, впливають 

детермінанти, які стосуються формування глобального освітнього простору, 

розширення міжнародних наукових, економічних, демографічних і культурних 

зв’язків тощо. 

Виділяємо основні причини, які зумовлюють значний попит для навчання 

іноземних студентів в Україні, які визначені на основі опитування іноземних 

здобувачів вищої освіти, котрі навчаються у Тернопільському національному 

медичному університеті. Серед них: 

1. Державне регулювання діяльністю медичних університетів України 

Вони занесені до «Довідника медичних шкіл світу», Всесвітньої організації 

охорони здоров’я (ВООЗ). Це передбачає, що дипломовані лікарі мають право 

відвідувати національні медичні тести на відповідність, такі як USMLE, PLAB, 

MCI, PMDC, HPCSA, SCHS, MCC тощо. 
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2. Високий рівень репутації медичних університетів України. Після 

виконання всіх вимог навчальної програми, успішного складання всіх іспитів та 

проходження практичної підготовки міжнародним студентам університет 

присвоює ступінь «доктора медицини» (MD). Цей ступінь еквівалентний 

«бакалавру медицини та ступеню бакалавра хірургії» (MBBS), який 

присуджується такими країнами, як Індія, Велика Британія, Австралія тощо. 

Іноземні студенти можуть передати свій диплом про освіту та необхідні 

документи до посольства своєї країни для акредитації, якщо це необхідно. 

3. Випускники українських медичних університетів можуть працювати в 

будь-якій країні світу в галузі медицини, оскільки кваліфікація визнається 

ВООЗ. 

4. Гнучка і доступна система вступу в найкращий медичний університет 

України для вивчення MBBS в порівнянні з деякими університетами чи 

коледжами США, Великобританії, Європи, навіть Індії, Пакистану, Нігерії. 

5. Хороше співвідношення ціни та якості навчання й проживання. 

6. Україна приймає іноземних студентів з усього світу. Університети в 

Україні стають міжнародними. Окрім навчання та життя в українських 

традиціях, можна познайомитись із культурами багатьох країн. 

7. Українські медичні університети підпорядковані Міністерству науки та 

охорони здоров’я України. Медичні заклади вищої освіти схвалені для 

зарахування іноземних студентів на англомовну програму MBBS. Студенти 

медичних університетів мають змогу відвідувати заняття у державних лікарнях, 

де є обладнанням високого стандарту для набуття відповідних компетентностей. 

8. Іноземні студенти, які приїжджають навчатися у медичних 

університетах України, беруть активну участь у житті університету, разом з 

іншими українськими студентами задіяні у виховній роботі, організовують 

студентські вечірки, беруть участь у конкурсах, фестивалях та спортивних 

заходах, інших культурних заходах в межах університету і поза ним. 
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9. До війни Україна була безпечною Європейською країною з прекрасним 

ландшафтом. Найкращі українські медичні університети дбають про те, щоб 

забезпечити іноземним студентам безпечне середовище для навчання та 

проживання в кампусі. 

10. Університети України є найкращими в галузі медичної освіти, вони 

дають високоякісну освіту та підготовку. Отримавши освіту тут можна 

продовжити медичну кар’єру в будь-якій країні світу. 

З’ясовано, що навчання іноземних студентів-медиків в Україні має давню 

історію і традиції. Умовно навчання іноземних студентів в медичних 

університетах України ми поділили на п’ять етапів: 

Перший етап: період Австро-угорської та Російської імперій. 

Другий етап: міжвоєнний період та німецька окупація. 

Третій етап: кінець Другої світової війни. 

Четвертий етап: 60-ті – 90-ті роки ХХ століття. 

П’ятий етап: інтеграція в Болонський процес – сьогодення.  

У розділі з’ясовано специфіку і зміст кожного з них. 

Основними закладами, де здобувають професію медика студенти-іноземці 

є: Харківський національний університет імені В. Н. Каразіна, Харківський 

національний медичний університет, Національний медичний університет імені 

О. О. Богомольця, Одеський національний медичний університет, Запорізький 

державний медичний університет, Вінницький національний медичний 

університет імені М.І. Пирогова, Дніпровський державний медичний 

університет, Тернопільський національний медичний університет імені 

I.Я. Горбачевського МОЗ України, Буковинський державний медичний 

університет. 

Серед випускників медичних університетів України є представники таких 

іноземних країн: Ємену, Сирії, Лівану, Конго, Йорданії, Нігерії, Марокко, 

Ізраїлю, Кувейту, Судану, Мавританії, Ямайки, Болівії, Панами, Польщі, 
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Німеччини, Шрі-Ланки, Камеруну, США, Іраку, Португалії, Індії, Швеції, 

Єгипту. 

Для організації набору іноземних студентів Міністерство освіти і науки 

України у 2003 році створило державне підприємство «Український державний 

центр міжнародної освіти» (УДЦМО). Основною його метою є надання 

можливості іноземним студентам отримати всесвітньо визнану, якісну освіту в 

українських університетах. 

У розділі доводимо, що потенціал медичних університетів України щодо 

навчання студентів-іноземців є достатньо високим, навчання – якісним, 

компетентності – досконалими, що відкриває нові можливості як для України, 

так і для здобувачів вищої медичної освіти з усіх країн світу. 
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РОЗДІЛ 2 

 

ОСОБЛИВОСТІ ПІДГОТОВКИ СТУДЕНТІВ-ІНОЗЕМЦІВ У 

МЕДИЧНИХ УНІВЕРСИТЕТАХ УКРАЇНИ. 

 

2.1 Адаптаційний компонент професійної підготовки студентів-

іноземців у медичних закладах України 

 

Процес навчання студентів-іноземців в Україні має низку особливостей, 

основною з яких є процес адаптації, який відіграє важливу роль. 

Оскільки кількість іноземних студентів має позитивну динаміку, процес 

їхньої адаптації займає важливе місце в системі надання освітніх послуг. Як 

зазначає О. Іваноньків, адаптацію варто розглядати як комплексну педагогічну 

програму, успішність якої визначається багатьма критеріями, що дає змогу 

підвищити якість навчання студентів-іноземців та досягнути бажаних 

результатів навчання з найменшими негативними наслідками [65]. 

На думку А. Гелецької адаптація є пристосуванням людини до умов 

нового соціокультурного середовища, зокрема до нових ціннісних орієнтирів, 

норм поведінки, традицій, забезпечуючи успішне існування у новому 

культурному середовищі [29]. 

Як зазначає Л. Кайдалова, процес адаптації іноземних студентів 

здійснюється на різних рівнях і поділяється на: психологічну, соціальну, 

культурну, побутову, кліматичну, фізіологічну, міжкультурну адаптацію, які 

тісно пов’язані з психічними, емоційними, інтелектуальними та фізичними 

навантаженнями. Також науковець зауважує, що процес адаптації іноземних 

студентів розглядається як багатоаспектний процес знайомства, звикання і 

пристосування особистості іноземного студента до полікультурного середовища, 

що здійснюється під час навчання у закладі вищої освіти [67]. 

Найпоширенішими видами адаптації, на думку О. Добротвор, є: 
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- фізіологічна адаптація, що становить сукупність фізіологічних 

реакцій як відповіді організму на зміни у навколишньому середовищі. Основним 

її завданням є збереження внутрішньої цілісності та рівноваги. 

- психологічна адаптація визначається активністю особистості і 

виступає як єдність акомодації (від лат. ассоmodatio – пристосування) і 

асиміляції (від лат. аssimilatio – злиття, уподібнення, засвоєння). Основними 

показниками при цьому виступають емоції, самопочуття та душевний комфорт. 

- соціальна адаптація – виникає взаємодія особистості або соціальної 

групи з соціальним середовищем. Важливу роль у формуванні соціальної 

адаптації іноземних студентів відіграє міжкультурна комунікація, тобто 

спілкування, що відбувається в умовах, які відрізняються від звичних 

культурних традицій спілкування, та впливають на успіх чи невдачу 

комунікативної ситуації [13; 47; 239]. 

- Окрім зазначених видів адаптації іноземних студентів, І. Котовська 

виділяє ще такі:  

- лінгвістичну – визначає метою інтенсивне вивчення української 

мови; 

- інформаційну – передбачає створення та надання необхідної 

інформації, наприклад, через спеціалізовані сайти для іноземці;. 

- фізіологічну – пристосування до нових умов життя, адже відомо, що 

стан здоров’я людини може змінюватися через постійні зміни в навколишньому 

середовищі [83; 207; 217; 225]. 

На нашу думку, адаптацію треба розглядати як комплексну педагогічну 

програму, успішність якої визначається багатьма критеріями, що уможливлює 

підвищити якість навчання студентів-іноземців та досягнути бажаних 

результатів з найменшими негативними наслідками. 

У результаті аналізу наукової літератури ми зауважили, що адаптація 

беззаперечно впливає на успішність студентів та їхню майбутню професійну 

медичну діяльність. Так, після приїзду у нову країну іноземні громадяни 
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стикаються з такими проблемами, як різні стилі навчання, незнайомі умови 

життя, відмінності, пов’язані з мовою, а також культурні й особистісні бар’єри, 

які можуть мати значний вплив на їхній психологічний стан, академічну 

успішність і професійну практику. Пристосувавшись до цих умов, студент-

іноземець матиме змогу успішно навчатись та комфортно проживати в новій 

країні. 

Уважаємо, що основним завдання сучасних медичних закладів вищої 

освіти є створення усіх умов для швидкої адаптації новоприбулих студентів-

іноземців. У медичних університетах України створені окремі факультети, які 

організовують навчання іноземних громадян. Основна спрямованість цих 

структурних підрозділів полягає у створенні необхідних умов для підготовки 

науково-педагогічних кваліфікованих фахівців на всіх рівнях освіти відповідно 

до ліцензійних галузей знань та спеціальностей. Ці напрями об'єднують глибокі 

професійні знання із високим рівнем загальної культури, що дає змогу успішно 

працювати в сучасному конкурентному середовищі як в Україні, так і за 

кордоном. Крім того, факультет проводить наукові дослідження і налагоджує 

взаємодію на міжнародному рівні. Керує роботою факультету декан, який 

обирається на посаду відповідно до статті 43 Закону України «Про вищу освіту», 

Статуту університету та інших норм чинного законодавства. Основним 

функціональним обов’язком декана є організація освітньої, методичної, 

наукової, клінічної та організаційної діяльності. Частину своїх обов’язків він 

може делегувати заступникам та інспекторам деканату. 

Постійним робочим органом, який створюється для розв’язання поточних 

питань діяльності та управління факультетом у межах повноважень, 

передбачених Законом України «Про вищу освіту» та статутом університету, є 

деканат по роботі з іноземними студентами. Розглянемо основні завдання цього 

структурного підрозділу на прикладі Львівського національного медичного 

університету імені Данила Галицького: 
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1. Реалізація основних завдань, пов’язаних із організацією освітнього 

процесу, методичною, науковою, клінічною, організаційною та виховною 

роботою на факультеті. 

2. Забезпечення якості освітнього процесу. 

3. Оцінка ситуації із виконання та результатів запланованих заходів на 

факультеті. 

4. Оцінка навчальних досягнень та ефективності заходів, спрямованих на 

підвищення якості освітнього процесу і вдосконалення навчальної дисципліни 

іноземних студентів-медиків. 

5. Забезпечення високої професійної якості підготовки, іноземних 

здобувачів вищої освіти та створення необхідних умов для проведення наукових 

досліджень. 

6. Сприяння ефективному функціонуванню кафедр, що входять до складу 

факультету. 

7. Участь у підвищенні ефективності науково-дослідницької діяльності 

викладачів і наукових співробітників, а також студентів-іноземців, що 

навчаються у закладі вищої медичної освіти. 

8. Розробка та подання рекомендацій для вченої ради факультету щодо 

поліпшення організації методичного, кадрового, матеріально-технічного 

забезпечення навчального процесу та науково-дослідницької роботи. 

9. Підтримка та сприяння діяльності студентських рад і структур 

студентського самоврядування для забезпечення соціально-побутових умов 

навчання та проживання студентів-іноземців. 

10. Удосконалення педагогічних методів і форм виховної роботи, яка 

проводиться із іноземними студентами [117]. 

Для визначення поточних і перспективних напрямів діяльності, поєднання 

зусиль керівництва факультету та науково-педагогічних працівників з метою 

підготовки фахівців, які відповідають сучасним вимогам, координації 

навчальної, навчально-методичної, науково-дослідницької, виховної та інших 
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видів діяльності факультету в університетах створені вчені ради. Вчена рада 

факультету іноземних студентів є колегіальним органом управління, 

повноваження якої визначаються вченою радою університету відповідно до 

статуту університету. У своїй діяльності вона керується законами України, 

постановами Кабінету Міністрів України, наказами Міністерства освіти і науки 

України, Міністерства охорони здоров’я України відповідними наказами ректора 

та іншими нормативними актами, що визначають її повноваження. 

 

 

Рис.8. Склад вченої ради факультету іноземних студентів [116]. 

 

У опитуванні, яке було проведено серед іноземних студентів Івано-

Франківського національного медичного університету, зазначалося, що важливу 

роль у соціально-культурній адаптації виконують деканат по роботі з 

іноземними студентами, викладачі закладу вищої освіти, студенти, 

співвітчизники та інші іноземні громадяни. Опитувані зазначили, що найбільш 

істотну допомогу і підтримку в процесі пристосування до життя в Україні вони 

отримують від своїх земляків (75 %). Далі йдуть деканат по роботі з іноземними 

студентами (61 %), викладачі (36 %), сусіди у гуртожитку (64 %) [95]. 
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На нашу думку, найгостріше новоприбулі іноземні студенти під час 

навчання переживають труднощі, які виникають у зв’язку з мовним бар’єром, 

недостатнім рівнем шкільної підготовки з окремих дисциплін; нераціональним 

плануванням особистого часу; несприйняттям великого обсягу нової інформації; 

відсутністю наполегливості. Все це може призвести до низької успішності та 

сповільнення адаптації. 

Як зазначає В. Шепітько, умовно процес адаптації студентів-

першокурсників можна поділити на три форми: 

- формальна адаптація – пізнавально-інформаційне пристосування 

студентів-медиків до освітнього середовища, структури та змісту навчання; 

- громадська адаптація – внутрішня інтеграція новоприбулих 

студентів у студентське середовище; 

- дидактична адаптація – підготовка студентів-першокурсників до 

нових форм і методів навчання у закладі вищої освіти України [229]. 

Кожна країна, зрозуміло, має свою культуру та звичаї. Вони є 

фундаментальними показниками у процесі формування особистості. Тому 

прибуваючи до нової країни, люди часто переживають таке явище, як 

«культурний шок». 

Згідно з концепцією К. Оберга , «сутність культурного шоку» – це 

конфлікт старих і нових культурних норм і орієнтацій (старих, властивих 

індивіду як представникові того суспільства, яке він покинув, і нових, які 

показує суспільство, до якого він прибув), тобто це конфлікт двох культур на 

рівні індивідуальної свідомості. Науковець зазначає, що «культурний шок» 

підсилюється тривогою, яка є результатом відсутності близьких друзів, звичного 

середовища та соціального спілкування. Іноземцям важко зорієнтуватися, як 

поводитися в ситуаціях повсякденного життя: коли потиснути руку і що сказати 

при зустрічі, як робити покупки, коли приймати запрошення, а коли 

відмовлятися від них, коли сприймати заяви серйозно тощо. Душевний спокій і 
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ефективність кожного з нас залежать від сотень цих сигналів, більшість із яких 

ми не усвідомлюємо [224, с. 179]. 

Науковці активно займаються вивченням особливостей культурного шоку. 

А. Фурхам, С. Боче, К. Оберг, Р. Гроппер вважають, що культурний шок має 

кілька етапів. Основними з них є: 

1. «Медовий місяць» або туристична фаза. 

2. Криза або фаза культурного шоку. 

3. Фаза адаптації, переорієнтації та поступового відновлення. 

4. Фаза адаптації, рішучості й акультурації. 

Вищезазначені фази є послідовними і циклічними. Перехід від підйомів до 

регулювання і адаптації може повторюватися, оскільки студент-іноземець 

зустрічатиметься із різного роду кризами, що вимагають додаткових коригувань. 

Найуспішнішими в подоланні культурного шоку є ті іноземці, котрі зуміли стати 

бікультурним, оскільки в такому випадку етап адаптації стає постійним [198; 

202; 224]. 

«Медовий місяць» або туристична фаза є першою типовою фазою із якою 

зустрічаються студенти-іноземці. Вона характеризується зацікавленістю, 

ейфорією, безсонням, позитивними очікуваннями й ідеалізацією нової культури. 

Також іноземці можуть відчувати занепокоєння та стрес, які все ж мають 

позитивний характер, оскільки зміна середовища зазвичай є захопливою і 

цікавою [221; 227]. 

Криза або фаза культурного шоку виникає в кожного іноземця у різний 

проміжок часу. У деяких студентів цей етап прослідковується одразу після 

прибуття, а в інших – за кілька тижнів або й за місяць [11; 14; 97]. Це може 

початися з повномасштабної кризи або із серії проблем, що наростають, 

негативних переживань і реакцій. Справи починають йти не так, незначні 

проблеми стають основними, а культурні відмінності – дратівливими. Іноземець 

відчуває наростання розчарування, нетерпіння і напруженості. Здається, що 

життя не має сенсу. Іноземний студент може відчувати себе безпорадним та 
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розгубленим. Почуття відсутності контролю над своїм життям може спричинити 

депресію, ізоляцію, гнів і ворожість. Надмірна емоційність і втома можуть 

супроводжуватися фізичними і психосоматичними захворюваннями. Студенти-

іноземці знаходять безліч причин, щоб не любити і критикувати культуру країни, 

в якій вони навчаються. Плани вивчення мови можуть бути відкладені, проблеми 

загострюються, і депресія стає серйозною. Основне бажання – повернутися 

додому [103; 150; 182]. 

Реакцію і адаптацію студентів до так званого «культурного шоку» ми 

аналізували в ході опитування, яке було проведено з іноземними студентами 

Тернопільського національного медичного університету імені 

І. Я. Горбачевського. В опитуванні брали участь громадяни Індії та Нігерії. 

Респонденти в анкетах зазначають, що при виборі країни для здобування вищої 

освіти вони керувалися такими критеріями: 

- Вартість навчання є значно нижчою, ніж у інших європейських 

країнах; 

- Якість надання освітніх послуг є не гіршою, ніж в інших країнах, а 

подекуди і кращою; 

- Освітня програма є цікавою та охоплює усі необхідні галузі знань 

для подальшої професійної діяльності; 

- Хороші відгуки від знайомих та друзів, які раніше здобували 

медичну освіту в Україні; 

- Інформативна рекламна кампанія, яка зацікавила 

- Абітурієнт не склав іспити на батьківщині, що змусило шукати інші 

університети. 
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Рис. 9. Критерії вибору іноземними студентами-медиками країни для 

навчання  

 

Після прибуття до України в опитаних студентів були змішані відчуття. 

Так, одні вважали, що тепер їхня мрія здійснилася. Інші респонденти зазначають, 

що життя в Україні є надто спокійним і розміреним, порівняно з гамірним 

життям на батьківщині. Деяким іноземцям дуже важко далося пристосування до 

низьких температур повітря, інші згадують, що в перші місяці перебування в 

Україні їм усе здавалося однотонним, білим та блакитним взимку, помаранчевим 

восени і лише навесні та влітку вони розгледіли барвисті кольори. 

Фаза адаптації, переорієнтації та поступового відновлення присвячена 

навчанню ефективно пристосовуватися до нового культурного середовища. 

Подолання культурного шоку полягає у тому, щоб навчитися робити прийнятну 

адаптацію до нової культури. Різноманітні налаштування будуть досягнуті під 

час циклічних та індивідуально унікальних етапів налаштування. Багато людей, 

які їдуть у зарубіжні країни, не пристосовуються до досягнення ефективної 

адаптації: замість цього вони вирішили повернутися додому під час фази криз. 

ультура починає набувати сенсу, а негативні реакції на неї зменшуються, 

оскільки усвідомлюється, що труднощі виникають через нездатність зрозуміти, 
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прийняти та пристосуватися. Оцінка іншої культури починає виникати і 

вивчення її стає веселим викликом. На етапі адаптації проблема не закінчується, 

але розвивається позитивне ставлення до її подолання, що є дуже важливим і 

необхідним для функціонування в новій культурі. Коригування відбувається 

повільно, включаючи періодичні кризи [209; 226]. 

Фаза адаптації, рішучості й акультурації досягається, коли іноземний 

громадянин уже адаптувався та може бути успішним у розв’язанні проблем та 

сприймати нову культуру. Існує безліч різних варіантів адаптації, особливо 

враховуючи різноманітні індивідуальні особливості і цілі. Хоча повна асиміляція 

є складною, якщо не неможливою, людина буде акультурувати і може зазнати 

значних особистих змін через культурну адаптацію та розвиток бікультурної 

ідентичності [202]. Важливо визнати і прийняти той факт, що ефективна 

адаптація обов'язково змінить одну, що приведе до розвитку бікультурної 

ідентичності та інтеграції нових культурних аспектів у попередню 

самореалізацію. Досягнення цієї стадії вимагає конструктивної відповіді на 

культурний шок за допомогою ефективних засобів адаптації [11; 103]. 

На нашу думку, вирішення «культурного шоку» вимагає індивідуального 

плану, який полягає в аналізі особливостей поведінки, її коригуванні та адаптації 

залежно від особистих обставин, ресурсів та цілей. Для розв’язання проблеми 

«культурного шоку» потрібні знання про його особливості та способи їх 

вирішення в поєднанні зі знаннями про культурні цінності та соціальні 

відносини, особливо тих областях, де найімовірніше виникнуть найбільші 

труднощі. Вивчення культурної поведінки та впровадження процедур подолання 

проблем забезпечує основу для ефективної адаптації. 

Уважаємо, що пошук подібностей між культурами країн відіграє 

позитивну роль у процесі адаптації іноземних громадян. Так, опитані студенти 

Тернопільського національного медичного університету зазначають, що їм було 

значно легше адаптуватися до культурного життя в Україні, адже вони вбачали 

схожості у деяких елементах національного одягу, родинних святкуваннях та 
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інколи навіть у їжі. Ті ж іноземці, які не помічали подібностей, значно важче 

адаптовувалися, вони відчували дискомфорт і сумували за домом. 
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Рис.10. Порівняння української культури з іноземними 

 

Усі стадії подолання «культурного шоку» зображено на U-подібні кривій 

Лісгаарда. Згідно з нею, у перші три місяці перебування у країні студент-

іноземець занурюється у стадію «медового місяця», яка переходить у стадію 

«культурного шоку», що триває з четвертого до сьомого місяця. Починаючи із 

восьмого місяця, іноземні громадяни переходять у стадію «пристосування», а та, 

зі свого боку, – в «адаптацію» [239]. 

Однак як закордонні, так і вітчизняні дослідники не дають підтвердження 

розвитку процесу соціокультурної адаптації за U-подібною кривою. Так, В. Хал 

та О. Клінберг провели дослідження в одинадцяти країнах, однак не всі стадії 

«культурного шоку» були помічені серед іноземних громадян. Д. Порох 

зазначає, що люди, які потрапляють в нове культурне середовище, не 

обов’язково проходять усі етапи соціокультурної адаптації. Не завжди 

перебування у чужій країні розпочинається із так званого «медового місяця». 
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Причиною цього може бути значна відмінність культур та індивідуальні 

особливості тієї чи тієї особистості. 

Натомість П. Адлер розуміє адаптацію не як асиміляцію людини з іншою 

культурою, а як збереження власної культури та водночас набуття нової. 

  

Рис. 11 Стадії культурного шоку за П. Адлером [224]. 

 

Під час першої стадії іноземець обмежується власною культурою. 

Основою для подальших спроб стабілізації статусу та ідентичності є різниця і 

спільні риси місцевої та власної культури. Під час стадії дезінтеграції 

іноземному громадянинові важко зрозуміти нові культурні правила, у нього 

з’являється відчуття втрати культурної підтримки. Під час третьої стадії 

спостерігається негативна поведінка, що є формою самоствердження та 

підвищення самооцінки. Стадія автономії показує, що іноземець здатний діяти в 

нових ситуаціях та вірить у можливість набуття нового досвіду. Перебуваючи у 

фінальній п’ятій стадії, іноземний громадянин із задоволенням сприймає 

культурні, соціальні та психологічні відмінності [121; 122; 123; 124; 125]. 

Варто звернути увагу на своєрідність соціуму до якого приїжджають 

іноземні студенти на навчання. Ці труднощі є складовою соціокультурної 

адаптації. Серед них виділяють: 

Стадії культурного 
шоку (за П. 
Адлером)

Контакт

Здивування, 
інтерес, 

захопленість

Дезінтеграція

Депресія

Реінтеграція

Бунт, підозрілість, 
відторгнення, 

ворожість, 
упертість

Автономія

Упевненість, 
контроль, довіра

Незалежність

Творчість
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- гетерогенність українського суспільства, що зумовлена поліетнічним 

складом населення, у якому поєднуються різі традиції, норми культури та 

цінностей; 

- неоднозначність у ставленні до представників інших країн та 

культур. 

Ці чинники можуть сформувати низьку активність студента-іноземця, що, 

зі свого боку, може призвести до адаптивної кризи, подолати яку здатні лише 

окремі студенти. Соціокультурна адаптація іноземних студентів, які навчаються 

в закладах вищої освіти України, – це складний багатоаспектний процес, 

найбільш значущим фактором якого є «культурний шок». 

Однак 98 % опитаних студентів зазначили, що, пройшовши період 

соціокультурної адаптації, вони дуже полюбили культуру і традиції українців. 

Лише 2 % опитаних не змогли дати чіткої відповіді через короткий термін 

перебування на території України. Іноземні студенти-медики, які навчаються в 

Тернопільському національному медичному університеті, у своїх анкетах 

зазначають, що їх вражає багатогранність української культури. Респондентам 

дуже імпонує, що такі релігійні свята, як Різдво і Великдень, об’єднують цілі 

родини. Їх вразило різноманіття страв під час святкувань. 55 % опитаних 

студенів-іноземців згадали про красу і оригінальність національного одягу – 

вишиванки. 
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Рис. 12. Основні вподобання іноземних студентів-медиків щодо 

української культури та традицій 

 

Невід’ємною частиною адаптаційного компонента в процесі навчання 

іноземних студентів-медиків у закладах вищої освіти України є так званий 

«мовний бар’єр». У анкетуванні, яке проводилося у Тернопільському 

національному медичному університеті, студенти зазначали, що на молодших 

курсах найважче їм давалося вивчення української мови і основним побажанням 

було забезпечити їх викладачами з високим рівнем володіння англійською. 

Студенти зауважували, що для подолання «мовного бар’єру» дуже 

зручним був Google translate, а за допомогою мобільних застосунків Duolingo, 

Ukrainian for beginners тощо вони вивчали базові слова та речення. Однак жодна 

мобільна програма не дала такого ефективного вивчення мови, як живе 

спілкування. 

На думку О. Маріної, саме в процесі спілкуванні з однолітками та під час 

навчання в іноземців формуються комунікативні уміння. Успішність та 

інтенсивність формування комунікативних умінь залежать від того, наскільки 

особистість свідомо сприяє їхньому розвитку, а також цілеспрямований вплив 

педагогів на процес їх формування [91]. 
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75 % опитаних студентів ТНМУ зазначили, що саме спілкування з 

українськими студентами відіграло важливу роль у формуванні їхніх 

комунікативних навичок. 

 

 

Рис. 13. Фактори, що допомагають студентам-іноземцям подолати 

мовний бар’єр 

 

Спілкування є необхідною умовою формування та розвитку особистості 

майбутнього фахівця у сфері охорони здоров’я. У філософії поняття 

«спілкування» трактується як специфічний для суб’єктів спосіб взаємних 

відносин, спосіб буття людини у взаємозв’язках з іншими людьми. Вільне 

діяльне людське спілкування, зорієнтоване на реалізацію певних 

смисложиттєвих цінностей [169]. 

Науковець Ф. Баілей зазначає, що використання мови під час аудиторного 

навчання є таким же важливим, як прозора вода для риби. Оскільки саме в 

навчальних кімнатах під час проведення занять найкраще формуються мовні 

навички. Якщо класні кімнати є лабораторіями і викладають в основному 

питання постійних експериментів, то ми бачимо, що мова є середовищем, в 

біологічному сенсі, в якому ці експерименти культивуються і вирощуються 

[187]. 

Мобільні 
застосунки

Мова жестів

Українські 
студенти 

Викладачі 
української 

мови

Місцеві 
жителі
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Уважається, що термін «спілкування» є синонімічним із терміном 

«комунікація», однак деякі вчені, зосібна О. Опалюк та Ю. Сербалюк, 

стверджують доцільність їхньго розмежування. Вони вважають, що, 

«комунікація» визначається як обмін інформацією між людьми, як смисловий 

аспект соціальної взаємодії, складова «спілкування» [106, с. 47]. 

Існує певна специфіка процесу обміну інформацією під час спілкування 

студентів-іноземців між собою або із представниками інших країн, а саме: 

1) спілкування не є лише простою передачею інформації, а відносинами 

між учасниками комунікативної взаємодії, які в процесі взаємного інформування 

налагоджують спільну діяльність; 

2) спілкування є психологічним впливом однієї людини на іншу з 

метою зміни її поведінки, ефективність якого вимірюється тим, наскільки 

вдалося здійснити цей вплив. 

3) комунікативний вплив можливий лише тоді, коли комунікатор і 

реципієнт говорять однією мовою. Це є дуже важливим аспектом, оскільки в 

процесі спілкування комунікатор і реципієнт міняються місцями. Однак у зв’язку 

з «мовним бар’єром» учасники комунікативного процесу можуть по-різному 

сприймати інформацію, а з цього випливає, що ефективне спілкування – це не 

лише обмін значеннями, а пошук спільного змісту [75; 106, с. 47-49]. 

Науковець О. Маріна зазначає, що саме формування комунікативних 

умінь у навчально-виховному процесі є вкрай необхідним, оскільки сама 

природа і сутність педагогічного процесу передбачає наявність 

цілеспрямованого й ефективного спілкування [91, с. 149]. При умові добре 

розвинених комунікативних вмінь та подоланні мовного бар’єру іноземні 

студенти досягають необхідних цілей у процесі навчання. 

Добре розуміючи важливість мовного середовища в процесі адаптації 

іноземних студентів, медичні університети України на початковому етапі 

навчання створюють так звані підготовчі відділення, на яких новоприбулі 

іноземні здобувачі вищої освіти мають змогу вивчити основи української мови 
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та інші дисципліни медико-біологічного спрямування, поступово розвиваючи 

комунікативні навички. 

Оскільки принцип професійної мовної спрямованості навчання є одним із 

ключових, то викладачі медико-біологічного профілю та української мови, 

незважаючи на різницю навчальних предметів і компетенцій, працюють разом, 

використовуючи «міждисциплінарну методику навчання», забезпечуючи у такий 

спосіб реалізацію принципу «єдиного мовного поля» у процесі навчання 

іноземних студентів-медиків на підготовчому факультеті. 

Шляхом відбору форм, методів та змісту в контексті майбутньої професії 

на підготовчих факультетах реалізується професійна спрямованість. У зв’язку з 

цим особливої актуальності набуває професійно-зорієнтований підхід до 

навчання іноземних студентів у закладах вищої медичної освіти. [199; 200]. Він 

передбачає формування у них здатності іншомовного спілкування в конкретних 

професійних, ділових сферах і ситуаціях з урахуванням особливостей 

професійного мислення. Саме тому університети України працюють над 

удосконаленням організації освітнього процесу з урахуванням подальшого 

професійного навчання у закладах вищої освіти України, впроваджують нові 

освітні технології (інтерактивні дошки, тренажери-симулятори, новітнє 

обладнання для лабораторій тощо) та готують викладачів для роботи з ними. 

Завдяки цьому вже на етапі доуніверситетської підготовки у студентів 

формується позитивне ставлення, проявляється інтерес та здібності до 

майбутньої професії, вони прагнуть вдосконалювати свою кваліфікацію, 

вимальовуючи собі власні погляди та переконання. 

У анкетах студенти-іноземці зазначали, що навчання на підготовчому 

факультеті суттєво полегшило процес адаптації до умов життя та навчання в 

Україні. 90 % випускників підготовчого відділення вільно спілкувалися на 

побутові теми, швидше знаходили нових друзів та комікували із пацієнтами у 

лікарнях. 
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Однак розвиток комунікативних навичок є важливим не лише на етапі 

доуніверситетської підготовки, а й впродовж усього періоду навчання студентів-

іноземців в медичних університетах України. Основу для оволодіння та 

формування навичок фахової комунікації становлять орфоепічні, граматичні, 

лексичні, аудитивні, графічні й орфографічні мовні навички, які є важливими 

компонентами майбутньої професійної підготовки іноземних студентів-медиків. 

Як зауважує Т. Сергієнко, комунікативні навички – це вид людської 

діяльності, який забезпечує продуктивне спілкування і проявляється у здатності 

особистості здійснювати осмислене слухання та говоріння. У процесі навчання 

іноземних студентів існує певна специфіка щодо формування навичок говоріння, 

які дуже потрібні під час практичних занять у лікарнях, де є безпосередній 

контакт «лікар – пацієнт», який включає різні етапи спілкування, а саме: 

- етап фактичного спілкування, коли студент-іноземець з допомогою 

навичок мовленнєвого етикету та питальних речень заповнює паспортні дані 

пацієнта; 

- етап системного опитування, під час якого, за допомогою питальних 

слів та професійної лексики збирається анамнез та з’ясувуються симптоми стану 

пацієнта; 

- етап об’єктивного обстеження, що потребує від студента-іноземця 

спонукання до виконання пацієнтом різноманітних обстежень, відповіді на 

запитання пацієнта щодо обстеження та психоемоційні елементи в його 

поведінці; 

- етап рекомендацій, що має на меті використання навичок 

висловлення пояснень щодо ходу лікування, особливостей дотримання 

відповідного способу життя тощо. 

У науковій літературі комунікацію поділяють на вербальну та 

невербальну. Вербальна передбачає використання рідної чи іноземної мови та 

може бути спрямована як на окрему людину, так і на певну групу людей, має 

діалоговий характер та є постійними комунікативними актами [136]. До 
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невербальної належать міміка, жести, пози, інтонація, тембр голосу тощо. До 

прикладу, у спілкуванні з іноземним студентом викладач має бути привітним, 

використовувати міміку та жести відповідно до ситуації. Ю. Косенко зазначає, 

що комунікація – це не результат, це процес пошуку результату [81, с. 25]. 

Проаналізувавши наукову літературу, ми поділяємо думку Л. Кайдалової 

щодо умов ефективної комунікації та вважаємо, що їх доцільно використовувати 

і в процесі професійної підготовки іноземних студентів, що навчаються у 

закладах вищої медичної освіти України : 

-  усі учасники спілкуються однією мовою; 

-  усі учасники мають приблизно однаковий словниковий запас; 

-  логічність мислення; 

-  позитивне ставлення співрозмовників один до одного; 

- довіра до учасника комунікації; 

-  відвертість, щирість у процесі спілкування; 

- відповідність між вербальними і невербальними способами 

спілкування; 

- наявність єдиного комунікативного простору; 

- наявність зворотного зв’язку, а також значущість інформації [68]. 

Терміни «комунікація» та «спілкування» є синонімічними, однак, згідно з 

новим тлумачним словником української мови, у них все ж є певні змістові 

розбіжності. Так, термін «спілкування» пояснюється як «взаємні стосунки, 

діловий та дружний зв’язок», а термін «комунікація» трактується як 

«спілкування між комунікантами та передача інформації» [105, с. 25]. 

Певні відмінності між термінами «комунікація» та «спілкування» виділяє 

І. Гуменна, зазначаючи, що:  

- процес спілкування може бути інформаційним, практичним, 

духовним, комунікація ж, як інформаційний процес, полягає у передачі 

повідомлень; 
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- різні цілі комунікації та спілкування визначають різні способи їх 

реалізації – спілкування відбувається у діалозі, комунікація часто має 

монологічну структуру; 

- метою спілкування є спільність, взаємодія людей для виконання 

завдань, що мають обопільний характер; комунікація – це передача інформації, а 

при зворотному зв’язку – обмін нею [36; 37; 38]. 

Однак процеси спілкування та комунікації належать до єдиної 

комунікативної діяльності [39, с. 17]. 

Саме комунікативна діяльність і є основою якнайшвидшої адаптації 

іноземних студентів-медиків до нових умов проживання та навчання, 

формування їхніх професійних навичок в майбутньому. Адже подолавши 

«мовний бар’єр» та освоївши основи української мови, іноземний студент-медик 

матиме змогу удосконалювати свою професійну діяльність під час практичних 

занять у місцевих лікарнях, оглядаючи пацієнтів. 

На думку А. Сердюк, майбутній лікар повинен володіти такими 

основними комунікативними уміннями:  

• встановлювати контакт зі співрозмовником; 

• уміти підтримувати розмову; 

• вдало формулювати висловлювання в різних стилях і жанрах 

мовлення; 

• вміти переконувати, аргументувати, зацікавлювати ідеями; 

• вести змістовну бесіду; 

• добре володіти медичною термінологією; 

• комунікувати за допомогою відповідних вербальних і невербальних 

засобів мови [156]. 

Отже, процес адаптації іноземних студентів-медиків до нових умов 

навчання та проживання в Україні є складним і багатогранним. Він вимагає 

неабияких зусиль з боку як керівництва та професорсько-викладацького складу 

університету, так і самих студентів. 
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Адаптаційний компонент професійної підготовки іноземних студентів-

медиків є важливим чинником, що впливає на їхню успішну інтеграцію в 

освітній процес та ефективне освоєння професійних знань і навичок. Ми 

зауважили, що під час навчання в Україні іноземні студенти стикаються з 

численними викликами, серед яких найбільш значущими є «культурний шок» та 

«мовний бар’єр». 

Згідно з науковими джерелами, «культурний шок» є природною реакцією 

на нове соціокультурне середовище, що відрізняється від звичного. У ході 

опитування іноземних студентів, що навчаються у Тернопільському 

національному медичному університеті імені І. Я. Горбачевського, ми помітили, 

що їм важко розуміти деякі соціальні норми, поведінкові моделі та комунікаційні 

стилі. Ці фактори можуть породжувати почуття ізоляції та зниження мотивації 

до навчання. Переконані, що розробка та впровадження культурно-адаптаційних 

програм, допоможе студентам швидше освоїтися в новому середовищі, 

зрозуміти місцеві звичаї та традиції, а також сформувати позитивне ставлення до 

нової культури. 

Також нами було з’ясовано, що «мовний бар’єр» є ще одним значущим 

аспектом адаптації та мсуттєво впливає на якість навчання іноземних студентів-

медиків. Незнання української мови або недостатнє володіння нею ускладнює 

сприйняття деякого навчального матеріалу, спілкування з викладачами та 

колегами, а також обмежує можливості самостійного навчання. Вважаємо, що 

для подолання «мовного бар’єру» необхідно впроваджувати інтенсивні мовні 

курси, такі як підготовчі відділення, що спрямовані на розвиток комунікативних 

навичок та підвищення рівня володіння мовою до рівня, необхідного для 

ефективного навчання у медичних закладах [181]. 

На нашу думку, успішна адаптація також залежить від створення 

підтримувального середовища, яке сприяє зниженню рівня стресу та 

поліпшенню емоційного стану студентів. Організація психологічної підтримки, 

групових консультацій та інтеграційних заходів дає змогу зменшити негативний 
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вплив культурного шоку і мовного бар’єру, сприяючи більш гармонійній 

адаптації студентів до нового навчального середовища. 

Отже, узагальнюючи сказане, маємо підставу ствердити, що адаптаційний 

компонент професійної підготовки іноземних студентів-медиків є невід’ємною 

частиною їхнього успішного навчання в Україні. Врахування специфіки 

адаптаційних процесів та розробка відповідних програм сприятимуть 

підвищенню якості освіти, зниженню стресових факторів і створенню 

сприятливих умов для різнобічного розвитку студентів. 

 

2.2 Прикладні аспекти професійної підготовки студентів-іноземців 

 

Для формування компетенцій, які потрібні для успішного виконання 

професійної діяльності іноземних здобувачів вищої медичної освіти, важливі 

прикладні аспекти, які є практичною складовою навчального процесу. Вони 

охоплюють різні види діяльності, що дають змогу студентам застосовувати 

знання і навички, отримані в університеті, для майбутньої професійної 

діяльності. 

Основними складниками прикладних аспектів професійної підготовки 

іноземних здобувачів вищої освіти в Україні є:  

- практичні та семінарські заняття, що дають змогу студентам 

відпрацювати отримані знання на практиці; 

- виробнича лікарська практика та стажування, де здобувачі вищої 

освіти отримують реальний досвід, перебуваючи у професійному середовищі; 

- виконання здобувачами вищої освіти навчальних проєктів, які 

розвивають практичні навички та професійне мислення майбутнього фахівця; 

- участь у наукових конференціях, що сприяє налагодженню контактів 

та обміну досвідом. 

Прикладні аспекти у професійній підготовці студентів-іноземців 

посідають важливе місце у навчальному процесі, оскільки готують їх до 

інтеграції в професійне медичне середовище. 
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Підготовка в українських закладах вищої освіти іноземних фахівців є 

ефективною формою культурного і наукового співробітництва, що сприяє 

зміцненню авторитету ЗВО у міжнародному освітньому просторі та є джерелом 

додаткового фінансування. 

Навчання іноземних здобувачів вищої освіти у медичних університетах 

України триває п’ять або шість років, залежно від обраної спеціальності. 

Правильній організації навчального процесу в закладах вищої освіти слугує 

детально розроблений план, який називається освітньою програмою. Вона 

об’єднує низку ключових елементів: структуру, зміст і методи навчання, що 

забезпечують підготовку здобувачів вищої освіти до наукової та професійної 

діяльності. 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 14. Структура освітньої програми 

Саме такий поділ допомагає забезпечити добре організований та 

систематизований підхід до навчання і досягнення встановлених цілей 

відповідно до стандартів і вимог вищої освіти. 

Під час навчання на першому і другому курсах в медичних університетах 

України студенти опановують дисципліни загальної та фундаментальної 

підготовки. Починаючи із третього курсу, студенти-медики, стоматологи і 

фармацевти вивчають дисципліни із циклу професійної та практичної 

підготовки. Також впродовж навчання на кожному із запропонованих курсів 

студент закладу вищої медичної освіти має змогу обрати дисципліни, що 

належать до вибіркового компонента. Структура організації навчального 

процесу є однаковою як для вітчизняних так і для іноземних студентів, проте 
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існують деякі відмінності у запропонованих дисциплінах та у загальному обсягу 

вивчених годин. Розглянемо ці відмінності і схожості на прикладі провідних 

медичних університетів України. 

У Луганському державному медичному університеті впродовж першого 

року навчання вітчизняні студенти-медики вивчають такі дисципліни, як: 

іноземна мова; українська мова за професійним спрямуванням; латинська мова 

та медична термінологія; медична біологія; медична та біологічна фізика з 

курсом медичної інформатики; медична хімія; біологічна та біоорганічна хімія; 

анатомія людини; гістологія, цитологія та ембріологія; фізіологія; безпека 

життєдіяльності, цивільний захист та основи охорони праці. Іноземні студенти, 

котрі навчаються за спеціальністю «Медицина» опановують практично ті самі, 

однак на вивчення предмету «Українська мова» їм виділено 270 годин, з яких 90 

годин – практичні заняття, натомість вітчизняні студенти мають засвоїти лише 

90 год, з яких практичних занять – 60 год. Також важливо зазначити, що серед 

дисциплін, які належать до обов’язкового компонента іноземні студенти-медики 

вивчають предмет «Історія України та української культури», для засвоєння 

якого виділено загальний обсяг 90 год. Для вітчизняних студентів цей предмет 

не вивчається як обов’язкова дисципліна. Він належить до переліку дисциплін 

вибіркового компонента. Кожного навчального року вітчизняні та іноземні 

студенти спеціальності «Медицина» Луганського державного медичного 

університету повинні обрати п’ять дисциплін із вибіркового компонента. Цикл 

дисциплін із загальної підготовки закінчується на першому курсі. Освітня 

програма передбачає вивчення дисциплін професійної та практичної підготовки 

з третього курсу. Однак треба зазначити, що іноземні студенти-медики впродовж 

п’яти років вивчають предмет «Українська мова як іноземна», який завершується 

складанням іспиту. 

Термін навчання на спеціальності «Медицина» для іноземних та 

вітчизняних студентів становить 5 років і 10 місяців. 
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Спеціальність «Стоматологія» серед здобувачів вищої освіти користується 

не меншою популярністю, ніж «Медицина». Розглянемо освітню програму цієї 

спеціальності для іноземних та українських студентів. 

Термін навчання на спеціальності «Стоматологія» у Луганському 

державному медичному університеті – 4 роки і 10 місяців. Студенти вивчають 

дисципліни соціально-гуманітарної; фундаментальної, природничо-наукової та 

загальноекономічної підготовки, а також дисципліни професійної та практичної 

підготовки. Як і у спеціальності «Медицина» до основного компонента 

дисциплін для іноземних студентів внесено предмет «Історія України та 

українська культура», на вивчення якого виділено загальний обсяг 90 год. 

Студенти, які є громадянами України, лише на першому курсі вивчають предмет 

«Українська мова (за професійним спрямуванням)» та складають іспит з нього. 

Іноземні студенти-стоматологи вивчають предмет «Українська мова як 

іноземна» впродовж чотирьох років та на 4 курсі складають іспит із цієї 

дисципліни. 

Також під час навчання у Луганському державному медичному 

університеті вітчизняні студенти проходять курс підготовки офіцерів запасу, 

який закінчується заліком. Проходження цього курсу іноземними громадянами 

не передбачено. 

Як і студенти-медики, здобувачі вищої освіти спеціальності 

«Стоматологія» щороку вибирають п’ять дисциплін із вибіркового компонента 

однак, починаючи із другого курсу, серед обраних дисциплін хоча б одна 

повинна бути практикою. 

Спеціальність «Фармація» користується великим попитом серед 

іноземних громадян. Період навчання на основі повної середньої освіти 

становить 4 роки і 10 місяців. Вітчизняні та іноземні здобувачі вищої освіти 

проходять навчання за такими напрямами підготовки, як: соціально-

гуманітарний, фундаментальний, природничо-науковий і загальноекономічний, 

професійний та практичний. Окрім того, студенти обирають щороку п’ять 
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дисциплін із вибіркових компонентів. Здобувачі вищої освіти, які є громадянами 

України, проходять курс підготовки офіцерів запасу, що включає курс 

домедичної допомоги в екстремальних ситуаціях та основи медичного 

забезпечення населення та військ. Іноземні громадяни вивчають впродовж двох 

років предмет «Українська мова як іноземна», який закінчується складанням 

іспиту. 

Проаналізувавши освітні програми та навчальні плани, за якими 

навчаються студенти спеціальності «Медицина» Львівського національного 

медичного університету імені Данила Галицького, ми зауважили деякі 

відмінності у структурі навчального процесу для вітчизняних та іноземних 

студентів. Освітній процес розділено на п’ять видів підготовки: 

- предмети гуманітарної підготовки 

- предмети фундаментальної підготовки 

- предмети професійної підготовки 

- виробнича практика 

- вибіркові дисципліни. 

Предмети гуманітарної підготовки вивчаються іноземними та 

вітчизняними здобувачами вищої освіти впродовж першого курсу. Студенти, які 

є громадянами України, освоюють такі предмети, як: українська мова (за 

професійним спрямуванням), історія України та українська культура, філософія. 

Іноземні громадяни вивчають українську мову (за професійним спрямуванням), 

історію медицини та філософію. Предмет «Історія України» належить до 

вибіркового блоку дисциплін для іноземних здобувачів вищої освіти, однак 

вітчизняні студенти вивчають його, як обов’язковий компонент. Зазначимо, що 

кількість годин, які пропонуються для вивчення української мови іноземним та 

українським студентам, суттєво різниться. Вітчизняні здобувачі вищої освіти 

мають лише 30 год. практичних занять з цього предмету на 1 курсі. Іноземні ж 

громадяни вивчають українську мову впродовж двох років. 
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У випадку, якщо іноземний здобувач вищої освіти спеціальності 

«Медицина» має намір ще удосконалити знання з української мови, то йому 

пропонується «Українська мова (друга)» із переліку дисциплін за вибором. 

Натомість вітчизняним здобувачам вищої освіти пропонується вивчення 

предмету «Англійська мова (за професійним спрямуванням)». 

Деякі відмінності у структурі навчального процесу були помічені нами у 

навчальних планах спеціальності «Фармація, промислова фармація». В 

порівнянні зі спеціальністю «Медицина», студенти фармацевтичного факультету 

мають значно меншу кількість годин для вивчення такого предмету, як 

«Анатомія людини» (для медичного факультету 15,5 кредита та 465 годин, для 

фармацевтичного факультету – 3 кредити і 90 годин). Щодо відмінності у 

робочих навчальних планах вітчизняних та іноземних здобувачів вищої освіти, 

то вона полягає у вивченні предмету «Українська мова (за професійним 

спрямуванням)». Українські студенти вивчають його лише на першому курсі, в 

обсязі 3 кредити і 90 годин. Іноземні здобувачі вищої освіти опановують цю 

дисципліну впродовж двох років, а при потребі можуть ще додатково обрати 

предмет «Українська мова» із переліку дисциплін за вибором. 

Вітчизняні здобувачі вищої освіти вивчають на першому курсі предмети 

«Англійська мова (за професійним спрямуванням)» та «Історія України та 

української культури», які не входять до переліку обов’язкових дисциплін для 

іноземних студентів. Однак предмет «Англійська мова» є в переліку вибіркових 

дисципліни для іноземних здобувачів на третьому курсі. 

Іноземні здобувачі вищої освіти теж обирають спеціальність 

«Стоматологія» у Львівському національному медичному університеті імені 

Данила Галицького. Освітня програма для цієї спеціальності є професійно-

орієнтованою та спрямована на підготовку спеціалістів з хорошими 

теоретичними та практичними знаннями. У циклі дисциплін, які належать до 

професійної підготовки, відсутні будь-які відмінності у навчальних планах. 

Проте вітчизняні та іноземні здобувачі вищої освіти вивчають різні предмети із 
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циклу гуманітарної та фундаментальної підготовки. Так, важливий акцент 

припадає на вивчення предмету «Українська мова за професійним 

спрямуванням» для іноземних студентів-стоматологів. Курс вивчення цієї 

дисципліни триває три семестри та закінчується складанням іспиту. 

Українські ж студенти вивчають предмет «Українська мова з професійним 

спрямуванням» лише два семестри. Кількість годин для вивчення цього 

предмету є суттєво меншою. Здобувачі вищої освіти, які є громадянами України, 

удосконалюють свої знання з предмету «Історія України та української 

культури» і поглиблюють знання з англійської мови, вивчаючи предмет 

«Англійська мова (за професійним спрямуванням)», з якого складають екзамен. 

Якщо ж для професійного розвитку вітчизняний здобувач вищої освіти потребує 

поглибити знання з англійської мови, то він може обрати цей предмет з переліку 

вибіркових дисциплін. Як українські, так й іноземні студенти, починаючи із 

другого курсу проходять виробничі практики, під час яких удосконалюють свої 

практичні навички. 

Національний університет імені О. Богомольця є одним із лідерів серед 

медичних університетів України. Багато вітчизняних та іноземних здобувачів 

вищої освіти навчаються у ньому. Найпопулярнішою спеціальністю вважається 

«Медицина». Зазначимо, що навчальні плани розроблені відповідно до 

професійних та індивідуальних потреб студентів. Зокрема, велика увага 

приділяється мовній складовій для іноземних громадян. Предмет «Українська 

мова» іноземні громадяни вивчають впродовж двох років. Ознайомившись із 

робочою програмою з цієї дисципліни, ми зауважили, що тематика занять 

орієнтована на формування професійної комунікативної компетенції іноземного 

студента, майбутнього лікаря, із українським пацієнтом. Доцільно зазначити, що 

у переліку вибіркових дисциплін для першокурсників-медиків переважають 

дисципліни, які фокусуються саме на комунікації лікаря та пацієнта. У 2023–

2024 н. р. предмет «Українська мова» вивчався також на п’ятому курсі. Для 

результативної та комфортної роботи з пацієнтами, іноземним студентам-
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третьокурсникам пропонується вивчення предмету «Українська мова в клінічній 

практиці». Вітчизняні здобувачі вищої освіти теж мають змогу удосконалити 

свої комунікативні навички з іноземної мови, тобто англійської, вивчаючи 

предмет «Англійська мова за професійним спрямуванням» впродовж двох років, 

загальним обсягом 150 годин, з яких на практичні заняття виділено 95 годин. 

Українські студенти-медики, окрім того, проходять курс української мови на 

першому курсі, однак цей предмет має фахове спрямування, тобто спрямований 

на удосконалення знання з рідної мови крізь призму медицини. Проте кількість 

годин для вивчення цього предмету вітчизняними студентами-медиками 

становить 90 годин, на практичну роботу виділяється лише 30 годин. Кількість 

годин з предмету «Українська мова» для іноземних студентів є суттєво більшою. 

Іноземні здобувачі вищої освіти також обирають спеціальність 

«Стоматологія» під час вступу до Національного університету імені 

О. Богомольця. Навчання на цій спеціальності триває 10 семестрів. Вітчизняні та 

іноземні студенти вивчають дисципліни, які належать до основного компонента, 

а також мають змогу вибрати із варіативної складової предмети, які є цікавими 

для вивчення. Предмети, які вивчають вітчизняні та іноземні здобувачі вищої 

освіти, є досить схожими, проте, як і на спеціальності «Медицина», студентам-

іноземцям пропонується більша кількість годин та тривалість вивчення предмету 

«Українська мова». Натомість українську студенти вивчають його лише на 1 

курсі впродовж 15 занять. 

Іноземні студенти спеціальності «Стоматологія» не вивчають предмети 

«Історія України та української культури», а також «Англійська мова» та 

«Англійська мова за професійним спрямуванням». Ці дисципліни також не 

ввійшли до переліку вибіркових. Крім того, вітчизняні студенти проходять курс 

підготовки офіцерів запасу галузі знань «Охорона здоров’я». Іноземним 

громадянам, які виявили бажання пройти курс фізичної підготовки, 

пропонується предмет «Фізичне виховання та здоров’я» у переліку вибіркових 

дисциплін. Також студенти-стоматологи можуть ознайомитися із історією 
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становлення Київської стоматологічної школи та історією НМУ імені 

О. О. Богомольця, пройшовши однойменний курс із варіативної складової. 

Кількість іноземних громадян на спеціальності «Фармація, промислова 

фармація» є значно нижчою в порівнянні із спеціальностями «Медицина» та 

«Стоматологія». Так, у 2009–2010 н. р. до університету було зараховано 217 осіб: 

на медичний факультет – 129, на стоматологічний факультет – 75 та на 

фармацевтичний факультет – 13 осіб. Навчання на фармацевтичному факультеті 

триває впродовж 10 семестрів. Згідно з освітньою програмю студенти вивчають 

основні та вибіркові дисципліни. Однак у навчальних планах українських та 

іноземних студентів спеціальності «Фармація, промислова фармація» є низка 

відмінностей. Так, упродовж двох семестрів вітчизняні здобувачі вищої освіти 

вивчають предмет «Іноземна мова (за професійним спрямуванням)» – зазвичай 

це англійська мова. Також українські студенти удосконалюють свої знання з 

історії рідного краю, вивчаючи предмет «Історія України та української 

культури». У навчальних планах іноземних здобувачів вищої освіти 

Національного університету імені О. Богомольця вивчення цих дисциплін не 

передбачено. Проте 270 годин, на відміну від 60 год для вітчизняних здобувачів 

вищої освіти, відводиться для вивчення предмету «Українська мова», що триває 

впродовж двох курсів 

Крім того до переліку вибіркових дисциплін для іноземних здобувачів 

вищої освіти внесено такі предмети, як «Українська мова у клінічній практиці» 

та «Інтерактивні мовні практики з медичної комунікації», вивчаючи які, 

фармацевти-іноземці матимуть змогу вдосконалити комунікативні навички з 

української мови. 

Харківський національний медичний університет теж є популярним серед 

іноземних студентів. У його структурі вісім факультетів: I–IV медичні, 

стоматологічний та V, VI, VIІ факультети з підготовки іноземних студентів, 

Навчально-науковий інституту з підготовки іноземних громадян медичного 

університету Харкова. Такий поділ на факультети створено з метою управління 
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діяльністю кафедр, які входять до їх складу та для реалізації програм вищої і 

післядипломної професійної освіти. 

І медичний факультет здійснює підготовку студентів за спеціальністю 

«Медицина» (ступінь «магістр»), що надає змогу отримати освіту і здобути 

звання висококваліфікованих фахівців для систем охорони здоров’я України з 

будь-якої вузької спеціалізації: акушерства та гінекології, хірургії, неврології, 

психіатрії, анестезіології та інтенсивної терапії, урології тощо. 

До складу факультету входять 9 кафедр, а саме: кафедра анатомії людини, 

клінічної анатомії та оперативної хірургії, кафедра біологічної хімії, кафедра 

гістології, цитології та ембріології, кафедра екстреної та невідкладної медичної 

допомоги, ортопедії та травматології, кафедра загальної та клінічної 

патофізіології імені Д.О. Альперна, кафедра медичної біології, кафедра 

медицини катастроф та військової медицини, кафедра патологічної анатомії, 

кафедра фізіології. 

ІІ медичний факультет є одним з базових, який успішно здійснює 

підготовку висококваліфікованих фахівців в галузі охорони здоров’я. Одним з 

напрямів освітніх інновацій на ньому є інформатизація освіти та застосування 

інформаційно-комунікаційних технологій, що становить невід’ємний складник 

навчального процесу. У складі факультету – вісім кафедр, а саме: кафедра 

акушерства та гінекології №1, кафедра внутрішньої медицини №2 і клінічної 

імунології та алергології імені академіка Л.Т.Малої, кафедра дерматології, 

венерології і СНІДу, кафедра клінічної фармакології та внутрішньої медицини, 

кафедра неврології, кафедра урології, нефрології та андрології імені професора 

А. Г. Подрєза, кафедра фтизіатрії та пульмонології, кафедра хірургії №2. 

Основною метою роботи факультету є забезпечення реалізації місії 

ХНМУ – створення освітніх та наукових цінностей в галузі охорони здоров’я, 

сприяння розширенню цієї галузі відповідно до потреб та тенденцій сучасного 

розвитку суспільства, соціально-економічної ситуації, а також гарантія 

отримання здобувачами освіти якісних освітніх послуг для набуття відповідних 
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компетентностей задля забезпечення їх конкурентоспроможності на 

вітчизняному і міжнародному ринку праці. 

ІІІ медичний факультет університету здійснює підготовку студентів за 

спеціальностями: «Медицина» (освітньо-кваліфікаційний рівень «магістр»); 

«Педіатрія» (освітньо-кваліфікаційний рівень «магістр»); «Медсестринство» 

(ступінь вищої освіти «бакалавр» та «магістр»); «Соціальна робота» (ступінь 

вищої освіти «бакалавр»). 

До складу факультету входять вісім кафедр, а саме: кафедра акушерства 

та гінекології №2, кафедра дитячих інфекційних хвороб, кафедра ендокринології 

та дитячої ендокринології, кафедра онкології, кафедра педіатрії №1 та 

неонатології, кафедра пропедевтики внутрішньої медицини, медсестринства та 

біоетики, кафедра пропедевтики педіатрії, кафедра радіології та радіаційної 

медицини. 

Основною метою діяльності IV медичного факультету є забезпечення 

необхідних умов для отримання здобувачами освітніх ступенів бакалавра та 

магістра, якісної підготовки лікарів вищої кваліфікації, яка ґрунтується на 

сучасному рівні знань та наукових досліджень, а також виховання професіоналів, 

які спроможні успішно працювати в конкурентному середовищі в Україні та за її 

межами. 

На факультеті проводиться підготовка фахівців галузі знань 22 «Охорона 

здоров’я» за спеціальностями:  

- 222 «Медицина» освітній ступень «Магістр»; 

- 224 «Технології медичної діагностики та лікування» освітній ступень 

«Бакалавр» спеціалізація «Лабораторна діагностика»; 

- 224 «Технології медичної діагностики та лікування» освітній ступень 

«Магістр» спеціалізація «Лабораторна діагностика»; 

- 227 «Фізична терапія, ерготерапія» освітній ступень «Бакалавр» 

спеціалізація «Фізічна терапія»; 
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- 227 «Фізична терапія, ерготерапія» освітній ступень «Магістр» 

спеціалізація «Фізічна терапія»; 

- 229 «Громадське здоров’я» освітній ступень «Магістр». 

Освітній процес на факультеті забезпечують вісім кафедр, а саме: кафедра 

внутрішніх та професійних хвороб, кафедра громадського здоров’я та 

управління охороною здоров’я, кафедра гігієни та екології №1, кафедра 

епідеміології, кафедра інфекційних хвороб та фтізіатрії, кафедра клінічної 

лабораторної діагностики, кафедра спортивної, фізичної та реабілітаційної 

медицини, фізичної терапії, ерготерапії, кафедра хірургії №3. 

Іноземні громадяни Харківського національного медичного університету 

навчаються у навчально-науковому інституті з підготовки іноземних громадян, 

який складається із трьох факультетів V, VI, VII, за якими закріплені відповідні 

кафедри. 

Ми опрацювали робочі навчальні плани для іноземців та вітчизняних 

здобувачів вищої освіти Харківського національного медичного університету 

2023–2024 н. р. та зауважили такі відмінності:  

- іноземні здобувачі вищої освіти мають більшу кількість годин для 

вивчення української мови, на відміну від українських, а також вивчають її 

впродовж двох років; 

- українські здобувачі вищої освіти проходять курс військово-

медичної підготовки на другому курсі, котрий не передбачено для іноземних 

студентів. Однак іноземні громадяни, які є студентами Харківського 

національного медичного університету, на четвертому і п’ятому курс вивчають 

предмети «Військово-польова хірургія» та «Військова гігієна», що входять до 

циклу військово-медичної підготовки;  

- вітчизняним здобувачам вищої освіти пропонується ширший перелік 

дисциплін, що належать до вибіркового компонента, аніж іноземним. 

- з метою вдосконалення комунікативних навичок з української мови, 

іноземні здобувачі вищої освіти мають змогу обрати курс «Іноземна мова (за 
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професійним спрямуванням)» з переліку вибіркових дисциплін на третьому 

курсі. 

Щодо відмінностей у навчальних планах факультетів V, VI, VII, де 

навчаються іноземні здобувачі вищої освіти, то вони не є суттєвими і 

відрізняються лише семестром вивчення дисциплін. Так, наприклад предмет 

«Філософія» іноземні студенти-медики V та VII факультетів з підготовки 

іноземних студентів спеціальності «Медицина» опановують у першому семестрі, 

а здобувачі вищої освіти, які навчаються на VI факультеті, – у другому. Такі самі 

відмінності стосуються предметів «Безпека життєдіяльності, основи біоетики та 

біобезпеки, охорона праці в галузі», «Історія і культура України», «Медична 

психологія», «Оториноларингологія», «Офтальмологія», «Дерматологія, 

венерологія», «Фізична реабілітація, спортивна медицина» та інші. 

Іноземні громадяни, які мають намір отримати спеціальність 

«Стоматологія», навчаються на V факультеті з підготовки іноземних громадян. 

Навчання проводиться двома мовами: українською та англійською. Навчальні 

плани практично ідентичні, однак іноземним англомовним здобувачам вищої 

освіти пропонується додаткове вивчення предмету «Українська мова як 

іноземна» у переліку вибіркових дисциплін. Щодо відмінностей у навчальних 

планах вітчизняних та іноземних студентів, то передовсім вони стосуються 

кількості годин для вивчення української мови, яка є вищою для іноземних 

громадян. Як вітчизняні так і іноземні здобувачі вищої освіти Харківського 

національного медичного університету, починаючи із третього курсу, проходять 

виробничу стоматологічну практику. Впродовж навчання студенти мають змогу 

обрати дисципліни із вибіркового компонента, однак їхній перелік  

для вітчизняних студентів значно ширший, ніж для іноземних. Наприклад, у 

другому семестрі українським студентам-стоматологам запропоновано вісім 

предметів у переліку вибіркових дисциплін: «Основи психології. Основи 

педагогіки», «Психологія спілкування», «Етикет у суспільстві. Етикет в 

медицині», «Соціологія та медична соціологія», «Етика», «Філософія сім'ї та 



116 

 
 

кар'єри», «Основи економічних теорій» та «Англійська мова». Іноземним ж 

здобувачам вищої освіти пропонують для вибору лише чотири: «Основи 

психології. Основи педагогіки», «Психологія спілкування», «Етикет у 

суспільстві. Етикет в медицині», «Англійська мова». 

Тернопільський національний медичний університет імені 

І. Я. Горбачевського користується попитом серед студентів-іноземців. Тут 

навчаються здобувачі вищої освіти із різних країн світу, які в майбутньому 

отримають кваліфікацію лікаря, стоматолога, фармацевта та медсестри. 

Найбільше іноземних громадян здобувають освіту на спеціальності «Медицина», 

яка є також популярною серед вітчизняних студентів. Навчання на цій 

спеціальності триває шість курсів. Після успішного виконання навчального 

плану, здобувачі вищої освіти спеціальності «Медицина» отримують 

кваліфікацію лікаря. Аналізуючи навчальні плани іноземних та вітчизняних 

здобувачів вищої освіти, які в майбутньому отримають кваліфікацію лікаря, ми 

помітили такі відмінності: 

- кількість годин для вивчення української мови для іноземних 

студентів-медиків є більшою, ніж для українських; 

- українські студенти вивчають предмет «Англійська мова (за 

професійним спрямуванням) впродовж першого та другого року навчання, а у 

навчальних планах іноземних студентів він не передбачений; 

- вітчизняні здобувачі вищої освіти другого року навчання опановують 

курс «Основи медичного забезпечення населення та військ», який не 

передбачений у навчальному плані іноземців-медиків. 

Перелік предметів, що допомагають краще опанувати українську мову 

іноземним здобувачам вищої освіти спеціальності «Медицина», та кількість 

годин, що передбачений для їх вивчення, відтворимо у таблиці. 

Спеціальність «Стоматологія» також є цікавою для іноземних громадян. 

Тут навчаються представники різних країн світу, але найбільше з Індії. 

Викладання проводиться англійською мовою, однак якщо у студента є 
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сертифікат про закінчення підготовчого відділення і він відчуває, що навчання 

українською мовою не створюватиме труднощів, то може долучитись до однієї з 

груп, де навчаються українські студенти та разом з ними відвідувати заняття. 

Проаналізувавши навчальні плани, розроблені для іноземних та українських 

студентів-стоматологів ми не помітили суттєвих відмінностей. Однак усе ж варто 

зауважити, що англомовні здобувачі вищої освіти мають змогу вдосконалювати 

вивчення української мови впродовж двох років, вивчаючи предмет «Українська 

мова як іноземна» та «Українська медична термінологія». 

Вітчизняні здобувачі вищої освіти теж вивчають предмет «Українська 

мова (за професійним спрямуванням)», однак цей курс є коротким і передбачає 

лише 30 годин практичних занять. Українські студенти-стоматологи вивчають 

предмет «Англійська мова (за професійним спрямуванням)», який передбачає 80 

годин практичних занять та 40 годин практичних занять та 40 годин самостійної 

роботи. Названу дисципліну не вивчають іноземні здобувачі вищої освіти, які 

навчаються в Тернопільському національному медичному університеті імені І. 

Я. Горбачевського. Проте, як іноземні так і вітчизняні студенти мають змогу 

вдосконалити свої знання з англійської мови та підготуватися до складання 

іспиту КРОК, опановуючи дисципліну «Англійська медична термінологія» на 

другому та третьому курсах [27]. 

Іноземні громадяни також навчаються на спеціальності «Фармація, 

промислова фармація». Навчання за цією спеціальністю триває 10 семестрів та 

передбачає професійну підготовку майбутніх провізорів. Відмінності у 

навчальних планах іноземних та вітчизняних здобувачів вищої освіти, котрі 

навчаються на цій спеціальності, є не дуже суттєво. Зазначимо, що як і на 

вищезгаданих факультетах, іноземним здобувачам вищої освіти пропонується 

більша кількість годин для вивчення української мови. Також іноземці-

фармацевти не вивчають предмет «Англійська мова за професійним 

спрямуванням» та «Основи медичного забезпечення населення та військ», які 

передбачені для вітчизняних. Як українські, так і зарубіжні здобувачі вищої 
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освіти складають інтегровані тестові іспити «Крок 1» та «Крок 2» після 

закінчення третього та п’ятого курсів, що дає змогу оцінити рівень професійної 

компетентності із загальнонаукових (фундаментальних) дисциплін та 

англійської мови за професійним спрямуванням. Не складання названих іспитів 

може бути причиною відрахування з числа студентів закладу вищої освіти. 

У Тернопільському національному медичному університеті імені І 

Я. Горбачевського функціонує ННІ медсестринства, де навчаються українські та 

іноземні здобувачі вищої освіти з метою отримання спеціальності медсестри. 

Студенти мають змогу обрати форму навчання – денну, заочну чи дистанційну. 

Після завершення навчання здобувачі вищої освіти отримують диплом бакалавра 

або магістра медсестринства, відповідно до обраної ними програми. Великою 

популярністю серед іноземних студентів користується дистанційна форма 

навчання. Вона надає можливість отримати бажану освіту за зручним графіком 

навчання, що дасть можливість у майбутньому поліпшити професійні навички, 

дохід та кар'єрні перспективи. 

Щодо відмінностей у навчальних планах вітчизняних та іноземних 

здобувачів вищої освіти дистанційної форми навчання, то їх нема. Єдиною 

відмінністю є мова викладання: для іноземних студентів – англійська, а для 

вітчизняних – українська. 

Проте у навчальних планах іноземних та вітчизняних здобувачів першого 

бакалаврського рівня вищої освіти, денної форми навчання, спеціальності 

«Медсестринство» ми зауважили низку відмінностей. 

1. Іноземні студенти першого курсу вивчають предмет «Українська 

мова як іноземна», а вітчизняні – «Українська мова за професійним 

спрямуванням», які відрізняються тематикою. 

2. Вибіркова дисципліна «Основи української медичної термінології» 

має схожу тематику, відмінністю є мова викладання. 

3. Перелік вибіркових дисциплін для студентів другого та третього 

року навчання, які є громадянами України, більший, ніж для іноземних 
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громадян. Так, на другому курсі вітчизняним здобувачам вищої освіти, окрім тих 

дисциплін, які є спільними з іноземними студентами-медсестрами, 

пропонуються ще такі: «Емоційний інтелект в роботі медсестри», «Ріст та 

розвиток людини». На третьому курсі українські студенти-медсестри додатково 

ще мають змогу обрати «Актуальні питання медсестринського догляду при 

захворюваннях органа зору» та «Медсестринська етика та деонтологія. 

Психологія спілкування». 

4. Студенти-бакалаври спеціальності «Медсестринство», які є 

громадянами України, проходять курс військово-медичної підготовки, який не 

передбачений для іноземних здобувачів вищої освіти. 

5. Під час навчання на четвертому курсі медсестринського факультету 

здобувачі вищої освіти також повинні обрати дисципліни, які належать до 

вибіркового компонента. Деякі з них є спільними для іноземних та українських 

студентів-медсестер, однак є і ті, які відрізняються. Так, вітчизняним здобувачам 

вищої освіти додатково пропонуються «Актуальні питання дерматології та 

клінічної косметології в практиці медичної сестри», «Основи педагогіки вищої 

школи», «Наукові дослідження в медсестринстві». Іноземні ж студенти-

медсестри у переліку дисциплін вибіркового компонента додатково мають такі 

дисципліни, як «Психічне здоров’я особистості в кризовому суспільстві» та 

«Сучасні методи діагностики». 

Таблиця 7. Розподіл годин з дисципліни «Української мови як 

іноземної» та вибіркових дисциплін для іноземних студентів, котрі 

навчаються в медичних університетах України 

Предмет Кількість 

кредитів 

ЄКТС 

Загальна 

кількість 

годин  

Кількість 

годин для 

практичних 

занять 

Кількість 

годин для 

самостійної 

роботи 

Луганський державний медичний університет спеціальність «Медицина» 

Українська мова як 9,0 270 90 180 
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іноземна (1 курс) 

Українська мова як 

іноземна (2 курс) 

3,0 90 60 30 

Українська мова як 

іноземна (3 курс) 

3,0 90 30 60 

Українська мова як 

іноземна (4 курс) 

6,0 180 80 100 

Українська мова як 

іноземна (5 курс) 

3,0 90 50 40 

Луганський державний медичний університет спеціальність 

«Стоматологія» 

Українська мова як 

іноземна (1 курс) 

9,0 270 120 150 

Українська мова як 

іноземна (2 курс) 

3,0 90 34 56 

Українська мова як 

іноземна (3 курс) 

3,0 90 30 60 

Українська мова як 

іноземна (4 курс) 

3,0 90 30 60 

Луганський державний медичний університет спеціальність «Фармація» 

Українська мова як 

іноземна (1 курс) 

4,0 120 80 40 

Українська мова як 

іноземна (2 курс) 

3,0 90 60 30 

Львівський національний медичний університет імені Данила 

Галицького спеціальність «Медицина» 

Українська мова (за 

професійним 

спрямуванням) 

12,0 360 130 230 
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(1 курс) 

Українська мова (за 

професійним 

спрямуванням) 

(2 курс) 

7,0 210 96 114 

Львівський національний медичний університет імені Данила 

Галицького спеціальність «Фармація» 

Українська мова (за 

професійним 

спрямуванням) 

(1 курс) 

9,0 270 105 165 

Українська мова (за 

професійним 

спрямуванням) 

(2 курс) 

2,0 60 30 30 

Львівський національний медичний університет імені Данила 

Галицького спеціальність «Стоматологія» 

Українська мова (за 

професійним 

спрямуванням) 

(1 курс) 

10,0 300 140 160 

Українська мова (за 

професійним 

спрямуванням) 

(2 курс) 

4,5 135 45 90 

Національний медичний університет імені О. Богомольця 

спеціальність «Медицина» 

Українська мова (за 

професійним 

10,0 300 140 160 
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спрямуванням) 

(1 курс) 

Українська мова (за 

професійним 

спрямуванням) 

(2 курс) 

4,5 135 45 90 

Національний медичний університет імені О. Богомольця спеціальність 

«Стоматологія» 

Українська мова 

(1 курс) 

7,0 210 160 50 

Українська мова 

(2 курс) 

3 90 86 4 

Національний медичний університет імені О. Богомольця спеціальність 

«Фармація, промислова фармація» 

Українська мова 

(1 курс) 

7,0 210 160 50 

Українська мова 

(2 курс) 

2,0 60 56 4 

Тернопільський національний медичний університет імені 

І. Я. Горбачевського спеціальність «Медицина» 

Українська мова як 

іноземна (1 курс) 

3,0 90 30 60 

Вибіркова 

дисципліна: Основи 

української медичної 

термінології мова 

(1 курс) 

3,0 90 20 70 

Українська мова як 

іноземна (2 курс) 

3,7 110 80 30 
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Вибіркова 

дисципліна: Про-

фесійна медична 

комунікація лікаря з 

пацієнтом 

українською мовою 

(3 курс) 

3,0 90 20 70 

Українська мова як 

іноземна (4 курс) 

4,0 120 70 50 

Українська мова як 

іноземна (5 курс) 

3,0 90 48 42 

Тернопільський національний медичний університет імені 

І. Я. Горбачевського спеціальність «Стоматологія» 

Українська мова як 

іноземна (1 курс) 

3,0 90 30 60 

Вибіркова 

дисципліна: 

«Українська медична 

термінологія (1 курс) 

3,0 90 20 70 

Українська мова як 

іноземна (2 курс) 

 40 20 20 

 

У процесі аналізу освітніх навчальних програм та навчальних планів ми 

зауважили, що існують певні відмінності, проте загальна структура освітнього 

процесу є однаковою. 

Основна відмінність полягає у мові викладання: українська – для 

вітчизняних студентів та англійська – для іноземних, що має вплив на методику 

викладання та матеріали підготовки до практичних занять і самостійної роботи. 

У кожному з проаналізованих нами університетів та на кожному з факультетів 
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виділено більшу кількість годин для вивчення української мови іноземними 

здобувачами вищої освіти. Цей фактор є дуже важливий, адже він дає їм змогу 

асимілюватися в україномовне медичне середовище та удосконалює професійну 

підготовку фахівців медичної сфери, які не є громадянами України. Щодо 

практичної підготовки, то вона є однаковою для іноземних та українських 

здобувачів вищої освіти, котрі проходять практику в лікарнях та симуляційних 

центрах медичних університетів України. 

Отже, основні відмінності у організації професійної підготовки студентів-

іноземців стосуються здебільшого мовних та методичних аспектів, в той час як 

зміст, форма та вимоги до навчання є однаковими для іноземних та українських 

здобувачів вищої освіти. 

 

Висновки до другого розділу  

У розділі схарактеризовано особливості підготовки студентів-іноземців в 

медичних університетах України. З’ясовано механізми та сутність адаптаційного 

компоненту професійної підготовки студентів-іноземців в медичних закладах 

України; обґрунтовано прикладні аспекти професійної підготовки студентів-

іноземців. 

Наше дослідження дозволяє розглядати адаптацію студентів-іноземців як 

комплексну педагогічну програму, успішність якої визначається багатьма 

критеріями, що дозволяє покращити якість навчання та досягнути бажаних 

результатів навчання з найменшими негативними наслідками. 

Найпоширенішими видами адаптації студентів-іноземців на думку 

дослідників є: фізіологічна; психологічна; соціальна; лінгвістична; 

інформаційна; формальна; громадська; дидактична. 

На нашу думку, успішна адаптація залежить від створення такого 

освітнього середовища, яке сприяє зниженню рівня стресу, посилення комфорту 

та покращенню емоційного стану студентів. Організація психологічної 

підтримки, групових консультацій та інтеграційних заходів дозволяє зменшити 
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негативний вплив культурного шоку та мовного бар’єру, сприяючи більш 

гармонійній адаптації студентів до нового навчального середовища. 

Основними формами організації освіти студентів-іноземців, які 

допомагають реалізувати прикладні завдання професійної підготовки іноземних 

здобувачів вищої освіти в Україні є практичні та семінарські заняття; виробнича 

лікарська практика та стажування, де здобувачі вищої освіти отримують 

реальний досвід, перебуваючи у професійному середовищі; виконання 

здобувачами вищої освіти навчальних проектів, які розвивають практичні 

навички та формують компетентності майбутнього фахівця; участь у наукових 

конференціях, форумах, симпозіумах тощо. 

Задля реалізації завдань дослідження нами проаналізовано чинні освітні 

навчальних програми та навчальні плани тих медичних університетів України, 

де навчаються студенти-іноземці. Вони доводять, що існують певні відмінності у 

підготовці здобувачів, проте загальна структура освітнього процесу є 

однаковою. 

У розділі запропонована характеристика методики викладання та аналіз 

психолого-педагогічного інструментарію підготовки студентів-іноземців 

медиків. Дослідження доводить, що кожен підхід до навчання має свої унікальні 

переваги, які сприяють досягненню результатів в умовах сучасних викликів у 

медицині. Стверджуємо, що найкращі результати досягаються засобом інтеграції 

різних методів навчання. Сучасні методи, такі як: технологічні інструменти, 

симуляційне навчання, проблемне навчання кардинально змінюють підхід до 

освіти, сприяючи розвитку критичного мислення, формуванню клінічних 

навичок і командної роботи. 

У розділі також обґрунтовано і проаналізовано виховні та організаційні 

засади фахової підготовки студентів-іноземців, які є базовою складовою 

успішної інтеграції іноземних громадян в освітній простір України. 

Ефективність цього процесу забезпечується поєднанням індивідуального 
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підходу, врахуванням національних, культурних та психологічних особливостей 

студентів, а також формуванням атмосфери взаємоповаги та толерантності. 

Система виховної роботи спрямовується на розвиток у студентів 

соціальної активності, відповідальності, самостійності та міжкультурної 

компетентності. Важливим аспектом є залучення студентів-іноземців до 

української національної культури, звичаїв і традицій, що сприяє не лише 

адаптації, але й духовно-культурному взаємозбагаченню. 

Організаційна діяльність передбачає врахування різноманітних чинників, 

зокрема: расових, геополітичних, релігійних, економічних, інтелектуальних 

задля побудови гармонійного міжнаціонального середовища. Успішна реалізація 

виховних та організаційних завдань, як доводить наше дослідження, можлива за 

умови тісної співпраці між деканатом, викладачами, соціально-психологічними 

службами та студентами. Це сприяє створенню оптимальних умов для фахової 

підготовки, збереження національної ідентичності студентів-іноземців та їхньої 

адаптації до навчання в українських закладах вищої освіти. 
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РОЗДІЛ ІІІ 

 

ЗАСАДНИЧЕ ПІДҐРУНТЯ ПРАКТИЧНОЇ ПІДГОТОВКИ 

СТУДЕНТІВ-ІНОЗЕМЦІВ У МЕДИЧНИХ ЗАКЛАДАХ УКРАЇНИ. 

 

 

3.1. Характеристика методики викладання та психолого-

педагогічного інструментарію підготовки студентів медиків. 

 

Процес навчання здійснюється за допомогою взаємодії викладача та 

студента, де викладач використовує різноманітні методи для кращого розуміння, 

засвоєння і подальшого використання матеріалу, що вивчається. 

Медична освіта постійно змінюється під впливом різноманітних факторів, 

таких як зміна суспільних очікувань, обов’язків лікарів, середовища охорони 

здоров’я та медичної науки. Вона несе з собою різноманітні педагогічні 

структури та головну суть допомоги здобувачам вищої освіти отримати, зберегти 

та використовувати знання, розвинути здатність критикувати, синтезувати й 

аналізувати проблеми, розвиваючи моделі та перспективи. Хоча 

загальновизнано, що всі студенти-медики мають бути спрямовані на досягнення 

високих академічних стандартів і набуття найважливіших знань і навичок, 

необхідних для досягнення успіху в майбутньому, предметом розбіжностей є 

найкращий спосіб досягнення цієї мети. Прагнення йти в ногу з розвитком 

медичних наук і максимізувати результати навчання у поєднанні з прогресом 

технологій привело до впровадження різних методів навчання з унікальними 

характеристиками й перевагами. Кожен із методів навчання має унікальні 

характеристики, щоб впливати на результати навчання. 

Термін «метод» походить від грецького слова “methodos”, що 

перекладається як діяльність, спосіб просування до істини. 

Як зазначає М. Філоненко, в медичних університетах України методи 

навчання поділяються на такі дві основні групи: 

- зовнішньої форми прояву навчання; 
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- внутрішньої форми прояву навчання [168, с. 13] 

Кожна з цих основних груп поділяється на підгрупи, як відображено на 

рис.8. 

 

Рис. 9. Класифікація методів навчання, які використовуються під час 

навчання іноземних студентів-медиків 

 

У процесі навчання іноземних здобувачів освіти в медичних університетах 

України викладачі послуговуються різноманітними методами навчання. 

Найпоширенішим і найбільш використовуваним є традиційне лекційне навчання. 

Цей метод орієнтований на викладача, котрий надає здобувачам вищої освіти 

інформацію, очікуючи, що вони пасивно запам’ятовують її. У цьому методі 

навчання здобувачі вищої освіти не беруть активної участі, і він є корисним лише 

для уважних слухачів [55]. 

Проблемне навчання визначено як «освітній метод, який характеризується 

використанням проблем пацієнтів як контексту для студентів, щоб навчитися 

навичкам вирішення проблем і отримати знання про фундаментальні та клінічні 

науки» [102; 178]. У процесі використання цього педагогічного методу 

студентові надається певний змодельований клінічний випадок, зосереджений на 

тому, щоб допомогти йому не лише розвинути свої здібності до розв’язання 

проблем, але й одночасно спиратися на свої базові та клінічні наукові знання. 
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Метод проблемного навчання пропонує студентам-медикам поглиблену 

підготовку з навичок клінічної діагностики й обґрунтування лікування, розвиває 

фактичні навички подолання клінічних проблем. Він також сприяє досягненню 

пізнавальних цілей студентів, позитивного ставлення та набуття впевненості [161; 

167; 237]. 

Рис. 10. Етапи проблемного навчання 

 

У медичній освіті командне навчання є одним із сучасних методів 

навчання, який останнім часом набув популярності. Це комплексна стратегія 

розвитку і використання самокерованих навчальних команд. Популярність цього 

методу, що невпинно зростає, привела до його сприйняття у багатьох країнах як 

нового медичного педагогічного підходу. Цей підхід до навчання зберігає 

переваги викладання та навчання у малих групах, але не вимагає великої 

кількості викладачів [92]. Метод командного навчання дає можливість 

викладачам медичних університетів надавати студентам ресурсоефективний і 

автентичний досвід навчання у командах для розв’язання реальних клінічних 

проблем. Він також відомий тим, що розвиває здатність здобувачів вищої освіти 

мудро використовувати навички та принципи для подолання проблем здоров’я 

та хворіб, а також допомагає розвивати в них лідерські якості, набувати вміння 

виконувати командну роботу та набувати комунікативних навичок [87; 88]. 

Симуляційний метод навчання є відносно новим та доповнює уже відомі 

традиційні, поширені в медичній освіті. У симуляційних дослідженнях 

студентам дозволяється практикувати процедуру або клінічний випадок у 

змодельованому раніше середовищі лікування реальних пацієнтів. Сьогодні 

метод навчання на основі симуляції набуває все більших і розширених 
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досліджень у медичній галузі, спрямованих на удосконалення клінічної 

підготовки. Застосування включають використання імітованих пацієнтів для 

навчання студентів-медиків навичок спілкування та професіоналізму. Це 

уможливлює отримання конструктивного зворотного зв’язку у зручній та 

безпечній обстановці, а студентам – додатково отримати досвід. Відомо також, 

що цей підхід до навчання поліпшує безпеку пацієнтів, запобігає помилкам і 

удосконалює роботу клініциста [178; 180]. 

У медичних університетах України метод симуляційного навчання з 

кожним роком набуває все більшої популярності. Так, у Тернопільському 

національному медичному університеті створено цілий Центр симуляційного 

навчання. Його мета – вдосконалення знань і практичних навичок студентів 

шляхом моделювання різних невідкладних станів з використанням тренажерів-

симуляторів, манекенів, віртуального програмного забезпечення та 

стандартизованих пацієнтів [104; 193]. 

Вищезазначені методи найчастіше використовуються у процесі 

підготовки іноземних фахівців медичної сфери у закладах вищої освіти. Однак 

процес навчання чітко регламентований освітньою програмою, прописаною для 

кожної спеціальності та відповідної стандарту вищої освіти. 

У методичних рекомендаціях щодо розроблення стандартів вищої освіти 

наводиться перелік компетентностей фахівця, а саме: інтегральні, загальні та 

спеціальні (фахові, предметні) компетентності. 

Інтегральна компетентність – узагальнений опис кваліфікаційного рівня, 

який виражає основні компетентністні характеристики рівня щодо навчання та 

професійної діяльності [154; 155; 196 ]. 

Загальні компетентності – універсальні компетентності, що не залежать 

від предметної області, але важливі для успішної подальшої професійної та 

соціальної діяльності здобувача у різних галузях і для особистісного розвитку 

[152; 166]. 
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Спеціальні (фахові, предметні) компетентності – компетентності, що 

залежать від предметної області, та є важливими для успішної професійної 

діяльності за певною спеціальністю [168, с. 8]. 

Застосування цих компетентностей у процесі організації навчання 

іноземних студентів-медиків є дуже важливим. Зазначимо, що основними 

формами організації процесу навчання здобувачів вищої освіти, які навчаються в 

медичних університетах України, є: лекції, практичні та семінарські заняття, а 

також самостійна робота студентів, передбачена освітньою програмою. 

Згідно з тлумачним словником української мови, навчальна лекція (лат. 

«lectio» – читання) – логічно завершений, науково обґрунтований, послідовний і 

систематизований виклад певного наукового або науково-методичного питання, 

теми чи розділу навчального предмету, ілюстрований за необхідності наочністю 

та демонструванням дослідів. 

Розрізняють такі види лекцій:  

- інформаційна, 

-  проблемна  

-  лекція-візуалізація, 

-  бінарна, 

-  лекція-дискусія, 

-  лекція із заздалегідь запланованими помилками, 

-  лекція-консиліум або конференція. 

Кожна лекція є структурно організованою і охоплює такі основні етапи, а 

саме: 

- організаційний; 

- основний; 

- заключний. 

Під час організаційного етапу лекції викладач зазвичай перевіряє 

присутність студентів та повідомляє їм тему заняття. На основному етапі – 

викладає зміст теми заняття, враховуючи індивідуальні особливості здобувачів 
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вищої освіти. Якщо це іноземні студенти, то важливо враховувати низку 

факторів, що пов’язані з особливостями сприйняття матеріалу, зокрема 

культурні, мовні та релігійні. Матеріал лекції має бути актуальним, пізнавальним 

та клінічно-доведеним, якщо мова йде про дисципліни фахового профілю. Під 

час заключного етапу студенти-медики мають змогу задати додаткові запитання 

та обговорити певні моменти, які розглядалися під час лекції. 

Термін «практичне заняття» (грец. «prakticos» – діяльний) – характеризує 

заняття, під час якого викладач детально розглядає окремі теоретичні та 

практичні особливості предмету, що вивчається, та сприяє розвитку 

компетентностей шляхом виконання навчальних завдань [115]. 

Як і лекція, практичне заняття складається з трьох основних етапів, а 

саме:  

- підготовчого; 

- основного; 

- заключного. 

Однак ці етапи суттєво відрізняються від лекційних. Під час підготовчого 

етапу викладач, як правило, проводить контроль і аналіз уже отриманих знань 

здобувачів вищої медичної освіти, їхню теоретичну та практичну підготовку. 

Для цього рекомендується використовувати як індивідуальні, так і групові 

опитування із врахуванням особливостей сприйняття академічною групою 

матеріалу. Надзвичайно важливо використовувати позитивну мотивацію, адже 

вона стимулює рівень сприйняття, запам’ятовування та розуміння нового 

навчального матеріалу. Підготовчий етап практичного заняття зазвичай займає 

15–20 % загального обсягу часу заняття [139; 240]. 

Наступний етап практичного заняття – основний. Його метою є 

формування системи професійних навичок, вмінь та компетентностей студентів 

відповідно до теми заняття. На цьому етапі викладач застосовує інтерактивні 

методи навчання, пропонує опрацювання типових і нетипових, прогнозованих та 

непрогнозованих ситуацій. Для іноземних здобувачів вищої медичної освіти 
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найефективнішими засобами під час практичних занять є використання методів 

візуалізації, прикладом чого слугує вищезазначений метод симуляційного 

навчання. Іноземні студенти, які в перші роки навчання у закладах вищої 

медичної освіти України проходять процес адаптації, краще сприймають та 

запам’ятовують наочний матеріал. Відпрацьовуючи практичні навички на 

тренажерах-симуляторах і манекенах, студенти-іноземці вдосконалюють та 

практикують отримані знання в умовах, які максимально схожі на реальні. 

Тривалість основного етапу визначається в межах 70–80 % від загального часу 

заняття. 

На заключному етапі практичного заняття викладач зазвичай підбиває 

підсумки та здійснює оцінювання здобувачів вищої освіти. Саме оцінювання є 

дуже важливим етапом практичного заняття, адже воно мотивує студентів до 

подальшого навчання. Так, серед двадцяти восьми опитаних студентів-іноземців, 

які навчаються у Тернопільському національному медичному університеті 

імені І. Я. Горбачевського, двадцять чотири зазначили, що процес оцінювання 

був дуже важливим для них та спонукав до навчання, сприяв розвитку 

відповідальності. 

У закладах вищої медичної освіти переважають такі види опитування 

студентів:  

- усне: студент відповідає на запитання викладача; 

- письмове: письмові відповіді на запитання, розв’язання задач, 

виконання вправ, тестових завдань, опису етапів лабораторних робіт тощо;  

-  комбіноване (ущільнене), за якого викладач одночасно запрошує до 

відповіді декількох студентів, один з яких відповідає усно, один-два готуються 

до відповіді біля дошки, інші – виконують індивідуальні письмові завдання на 

місцях;  

- контроль практичних умінь та навичок проводиться на лабораторних 

і практичних заняттях, дає змогу встановити рівень сформованості практичних 
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вмінь та навичок (проведення дослідів, експериментів; робота з приладами 

тощо);  

- самоконтроль – здійснюється студентом самостійно за системою 

спеціально розроблених до кожної теми завдань;  

- тестовий контроль: здобувач проходить тестування у системі Moodle;  

- підсумковий модульний контроль – комплексний метод, 

спрямований на оцінювання навчальних досягнень студентів;  

- контроль виконання індивідуальних завдань [107, с. 64]. 

Семінарське заняття (лат. seminariuv – розсадник) дещо відрізняється від 

практичного, оскільки вимагає посиленої самостійної роботи студента. В 

іноземних студентів-медиків можуть виникати труднощі під час такого заняття, 

що зазвичай пов’язані із мовним бар’єром та процесом адаптації. Проте роль 

викладача під час семінарського заняття також є вагомою, оскільки він виступає 

основним організатором. Педагог влаштовує дискусії та обговорення попередньо 

визначених тем, розвиваючи у студентів навички письмового і усного 

оформлення матеріалів, написання рефератів, вміння висувати і захищати 

наукові положення та висновки. Перелік тем семінарських занять визначається 

робочою програмою навчальної дисципліни. 

До семінарських занять зазвичай долучаються при вивченні дисциплін 

соціально-гуманітарного циклу. Розрізняють такі види семінарських заняття:  

- просемінар або ввідний семінар;  

- тематичний семінар (семінар-бесіда, семінар-дискусія, семінар-

конференція, семінар, “круглий стіл”, семінар-симпозіум);  

- підсумкові семінари (повторення і систематизація знань, 

міжпредметні семінари та ін.); 

- спеціальні семінари [185; 168, с. 44]. 

Як практичні, так і семінарські заняття у закладах вищої медичної освіти 

України завершуються поточним контролем, який включає контроль вхідного 

рівня знань, якість виконання практичної роботи, рівень теоретичної підготовки 
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здобувача вищої освіти, активність під час заняття і результати вихідного 

контролю рівня знань. Форми проведення поточного контролю та його 

оцінювання визначаються відповідною кафедрою. 

На завершальному етапі вивчення дисципліни студенти проходять 

підсумковий контроль. Він включає семестровий контроль та державну 

атестацію. Формами семестрового контролю є: 

- іспит; 

- диференційований залік; 

- залік. 

Вони передбачають перевірку того, як студент засвоїв освітню програму з 

дисципліни, а також того, наскільки він розуміє програмовий матеріал загалом. 

Різниця між заліком та диференційованим заліком полягає у тому, що 

перший виставляється при умові, що здобувач вищої освіти виконав усі завдання 

під час семестру, а диференційований проводиться шляхом виконання 

різноманітних завдань, після чого виставляється оцінка. 

Іспит дуже схожий за своєю структурою до диференційованого заліку, 

проте він містить питання, які стосуються не лише практичних занять чи 

семінарських занять, а й враховує самостійну роботу студентів. Крім того, іспит 

зазвичай складається з двох етапів: письмового тестування та усної відповіді, що 

оцінюються відповідною кількістю балів. 

У кожному медичному університеті процес оцінювання здобувачів вищої 

освіти регламентується положенням про організацію, проведення поточного та 

підсумкового контролю та процедури його оскарження. Таке положення 

розроблено відповідно до: 

- Закону України «Про вищу освіту»;  

- наказу Міністерства освіти і науки України «Про затвердження 

Положення про порядок проведення, відрахування та поновлення студентів 

вищих навчальних закладів освіти»; 
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- внутрішніх університетських положень про організацію освітнього 

процесу [118]. 

Для створення найбільш ефективного плану навчального процесу дуже 

важливо розуміти ефективність засвоєння нового матеріалу під час різного виду 

занять та при застосуванні методів навчання. 

Багато закладів вищої освіти використовують так звану «піраміду 

навчання Едгара Дейла», котра чітко вказує на рівень запам’ятовування 

інформації під час занять. 

 

 

Рис. 11. Піраміда навчання Едгара Дейла 
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взаємодія викладача зі студентом та студентів між собою, а матеріал 

запам’ятовується на 50 %. 

Практика є найефективнішим способом запам’ятовуванння інформації: як 

показує досвід, студенти можуть відтворити 75 % отриманих знань. Навчаючи 

інших та застосовуючи отримані знання одразу, здобувач вищої освіти зберігає в 

пам’яті 90 % нового матеріалу. Саме під цією пірамідою ми розуміємо 

спеціальний формат модулювання здатності здобувачів вищої освіти 

відтворювати знання, набуті під час навчання. Схема включає в себе всі рівні 

стосовно оволодіння способом запам’ятовування та відтворення матеріалу. У 

піраміді ефективності навчання на перших чотирьох рівнях зазначені пасивні 

методи: 

1. традиційні лекції;  

2. ретельне читання інформативних джерел; 

3. аудіовізуалізація; 

4. публічна демонстрація. 

Після цього настає черга активних заходів – обговорення в колі колег у 

навчанні, практичне застосування теоретичних навичок. Такий підхід допомагає 

виробити оптимальний підхід до освоєння певної теми. Отож, як свідчить 

практика, що активніше людина бере участь у навчанні – обговорює, робить, 

вчить інших, то краще засвоює матеріал. 

Проаналізувавши піраміду Едгара Дейла, можемо стверджувати, що саме 

інтерактивні методи навчання є найефективнішими. Однак доцільно зауважити, 

що не всі методи навчання, які застосовуються викладачам закладів вищої 

медичної освіти, є актуальними для іноземних студентів. Фундаментальним 

рушієм цієї відмінності є готовність іноземного здобувача до професійної та 

навчальної діяльності. 

Як зазначає О. Черновол, явище готовності особистості можна 

охарактеризувати так:  
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- контекст діяльності: готовність розглядається лише у зв’язку з 

виконанням дій, тобто як здатність особистості до здійснення певної діяльності; 

- багатокомпонентність: готовність особистості є складною 

структурою, яка включає кілька компонентів, що відповідають вимогам 

конкретної діяльності. Універсальними елементами готовності є:  

a)  знаннєвий компонент, який забезпечує необхідний обсяг знань; 

b) уміння: включає базовий набір практичних навичок для виконання 

завдань; 

c) мотиваційний (ціннісний): включає установки й мотиви, які 

стимулюють до діяльності. 

d) особистісний: охоплює важливі риси характеру, які сприяють 

виконанню завдань у межах певної діяльності. 

Основними видами готовності є: 

- ситуативна (тимчасова): це стан, який виникає у конкретний момент 

і забезпечує актуалізацію психологічних ресурсів для успішного виконання дій у 

певній ситуації, наприклад, у екстремальних умовах; 

- загальна (тривала): формується завчасно й ґрунтується на сукупності 

знань, навичок, умінь, установок і мотивів, що накопичуються в результаті 

цілеспрямованої підготовки. Загальна готовність є основою для виконання 

завдань у довгостроковій перспективі. Вона відрізняється стабільністю й 

формується завдяки спеціальній організованій підготовці. 

Отже, загальна готовність особистості до діяльності виступає результатом 

тривалого процесу формування та розвитку, тоді як ситуативна забезпечує 

ефективну реалізацію дій у конкретних обставинах [40; 173; 174]. 

Як зазначалось у попередніх розділах нашого дослідження, для 

ефективного навчання іноземним здобувачам вищої освіти необхідно створити 

умови для швидкої адаптації та належної готовності. На нашу думку, саме 

інтерактивні методи навчання будуть найбільш ефективними, оскільки при їх 

використані викладач та здобувач освіти є рівноправними суб’єктами навчання. 



139 

 
 

Означені методи передбачають режим бесіди та діалогу, під час якого здобувачі 

освіти вчаться бути демократичними, розвивають навички критичного мислення 

та ухвалюють обґрунтовані рішення. 

Саме завдяки інтерактивним методам навчання здобувачі вищої освіти 

мають можливість: 

- аналізувати навчальну інформацію та творчо підходити до засвоєння 

навчального матеріалу, що значно полегшує процес опанування нових знань; 

- навчитися формулювати і чітко висловлювати власну думку; 

- навчитися слухати співрозмовника; 

- моделювати різні ситуації, збагачуючи власний досвід; 

- вчитися будувати професійні та дружні відносини у групі, уникаючи 

конфліктів; 

- вдосконалювати навички проєктної та самостійної роботи. 

Дотримання основних принципів інтерактивного навчання є запорукою 

ефективного результату в майбутньому. 

 

 

Рис. 12. Основні принципи навчання 
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Інтерактивні методи навчання застосовуються під час лекцій та 

практичних занять, і у медичних університетах України є вже певні приклади 

цього досвіду. 

У наукових працях Т. Шеховцева описує застосування інтерактивних 

методів навчання в Українській медичній стоматологічній академії.Так, на 

кафедрі внутрішньої медицини широкого застосування набув такий 

інтерактивний метод, як кейс-технологія. Викладачі на початку вивчення курсу 

розробляють щоденник з планом роботи. Кожному студенту надається так 

званий кейс, який включає пакет навчальних матеріалів, вітчизняним студентам 

– української мовою, іноземним – англійською, та питання для підготовки іспиту 

«КРОК 2». Основним помічником у процесі навчання виступають методичні 

рекомендації до практичних занять, які містять питання для самопідготовки. 

Саме завдяки такому інтерактивному методу студенти залучаються до 

управління навчальним процесом, а також змінюється роль викладача [178]. 

На кафедрі педіатрії Харківського національного університету імені 

В. Н. Каразіна під час практичних заняттях велика увага приділяється навчанню 

студентів, зокрема іноземних, роботі в команді (cooperative learning) та розвитку 

комунікативних навичок і вмінь на основі методики проведення занять у вигляді 

клінічних ситуацій та ділових ігор (simulation games). Усі здобувачі вищої освіти 

під час проведення таких занять беруть участь в обговоренні теми, розв’язуванні 

ключових задач, що підтримує у них інтерес до самого процесу навчання, а 

також створює можливість для викладача практикувати формування у них 

позитивної мотивації до навчання та стійкий інтерес до дисципліни в майбутній 

професійній діяльності. 

Для урізноманітнення навчального матеріалу та методів роботи іноземним 

здобувачам вищої освіти, які зацікавлені у вищій оцінці, викладач пропонує 

підготувати мультимедійну презентацію на одну з тем, що вивчається, та 

продемонструвати її присутнім. Така діяльність позитивно впливає на розвиток 

інтелектуального потенціалу, особистісне зростання та самореалізацію. 
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Вважається, що така практика допоможе в майбутньому залучити англомовних 

студентів до науково-дослідницької діяльності, підготовки та участі у наукових 

конференціях [138, с. 169]. 

Інтерактивні методи навчання також активно використовуються у 

Запорізькому державному медичному університеті. Завдяки цьому стимулюється 

розумова активність, творчий підхід, науково-дослідницька діяльність. 

Використання інтерактивних прийомів, на думку викладачів університету, 

активізує як індивідуальну так і групову роботу студентів. Практикують під час 

опитування надавати слово не тому, хто перший підняв руку, а пропонують 

спочатку обговорити свої думки із колегами по парті, і вже згодом надати слово 

тому, хто виявляє бажання виступити. Саме в такий спосіб усі студенти 

матимуть змогу взяти участь в обговорені. 

Практичні заняття можуть включати такі завдання, як: аналіз 

рентгенограм, інтерпретація ЕКГ, самостійне складання плану обстеження 

пацієнта, а також прийняття колективних рішень щодо диференційної 

діагностики та лікування. Наприкінці заняття здобувачам часто пропонується 

письмова робота із відповідями на запитання, які на наступному занятті 

обговорюватимуться. Це сприяє створенню атмосфери співпраці між 

здобувачами та викладачем [178]. 

Лекції та практичні заняття, побудовані за принципом інтерактивного 

навчання, повинні бути проблемно-орієнтованими, з гнучкою структурою, що 

дає змогу викладачам адаптувати матеріал відповідно до запитів здобувача. Вони 

повинні стимулювати дискусію та діалог, надавати допоміжні матеріали для 

наочної подачі інформації, зосереджуючись на ключових аспектах і уникаючи 

незмістовних, поверхових запитань. 

Науково-педагогічні працівники Вінницького національного медичного 

університету імені М. І. Пирогова, вважають, що такий метод навчання, як 

дискусія, має виховну та навчальну цінність. Однак для ведення дискусії 

іноземний здобувач вищої освіти повинен добре володіти українською мовою, 
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оскільки може обговорюватися певний клінічний випадок у місцевій лікарні, як і 

медичною термінологією, а окрім того, добре опанувати матеріал, що 

вивчається. Дискусія слугує методом засвоєння, закріплення та формування 

нових знань і умінь здобувача. Вона також сприяє розвитку творчих здібностей 

та особистісних якостей студента, виступає засобом стимулювання і мотивації 

до навчання, формує самостійність, розвиває практичне мислення. Завдяки 

цьому методу навчання, студенти-іноземці вдосконалюють уміння 

аргументувати та відстоювати свої погляди, а також поглиблювати знання з 

обговорюваної теми. Завдяки дискусії у студентів зникає страх висловлювати 

свої думки, адже навіть якщо вони є неправильними, то сприймаються без 

негативної оцінки. Ба більше, стосунки іноземного здобувача вищої освіти з 

викладачем стають більш довірливими, оскільки в ході дискусії він постійно 

заохочує до нестандартного мислення та творчого підходу, що значно полегшує 

процес адаптації. На нашу думку, цей метод є ефективним у застосуванні після 

вивчення цілого розділу як підсумкове заняття, оскільки у студентів є вже 

сформовані знання та навички з винесеної на обговорення тематики [179]. 

Предмет «Нервові хвороби», який вивчається студентами-іноземцями на 

старших курсах в Івано-Франківському національному медичному університеті, 

є дуже цікавим та водночас деякі теми є важкими для запам’ятовування. Саме 

тому науково-педагогічні працівники цього закладу вищої освіти 

використовують інтерактивні методи навчання. Наприклад, широкого 

застосування набув метод «бліцінтерв’ю». Він використовується для оцінки 

знань, отриманих під час попередніх занять. При застосуванні цього методу, 

студенти самостійно готують запитання для «інтерв’ю». Основною вимогою є 

чіткість та лаконічність запитань. Група ділиться на дві підгрупи: «журналістів 

(вони за чергою ставлять запитання) і «експертів» (надають відповіді). 

Практикується використання такого методу у змішаних групах вітчизняних та 

іноземних здобувачів вищої освіти, що удосконалює не лише професійні, а й 

комунікативні навички [55]. 
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Іноземні здобувачі вищої освіти, окрім традиційних спеціальностей 

«Медицина» та «Стоматологія», часто обирають спеціальність «Фармація». 

Учена Н. Губіна пропонує до використання під час практичних занять на 

старших курсах метод ситуативного моделювання. Застосовуючи його, викладач 

пропонує завдання, під час виконання яких студенти моделюють клінічні 

ситуації, удосконалюють навички щодо пошуку, аналізу особливостей 

використання лікарських засобів для медичного персоналу, пацієнтів та 

провізорів. Кожен учасник ситуації намагається визначити індивідуальні підходи 

до підвищення ефективності та безпечності фармакотерапії у пацієнтів, 

враховуючи їхній вік, стан і особливості захворювання. Саме використання 

методики ситуативного моделювання сприяє розвитку творчого спілкування, 

формування навичок командної роботи та почуття відповідальності за виконання 

поставлених завдань, а також набуття вміння давати обґрунтовані відповіді, 

швидко й ефективно засвоювати матеріал. Іноземні здобувачі вищої освіти, 

навчаючись за проблемно-ситуативним підходом, отримують можливість 

практично застосовувати знання у конкретних або наближених до реальних 

ситуаціях, а роль викладача – зосередити увагу на матеріалі, який буде корисний 

у майбутній професійній діяльності. Ми вважаємо, що саме така форма навчання 

має важливе значення на сучасному етапі медичної освіти в закладах вищої 

освіти [35] 

У Тернопільському національному медичному університеті імені 

І. Я. Горбачевського інтерактивні методи навчання користуються найбільшою 

популярністю. Так, під час вивчення предмету «Українська мова» досить 

ефективно працює метод ділової гри, з допомогою якого можна створити реальні 

ситуації, які трапляються у лікарнях, навчальних кімнатах. Використання цього 

методу сприяє розвитку професійної компетенції здобувачів вищої освіти та 

формує навички взаємодії з колегами. Викладачі практикують створювати 

реальні або уявні мовні ситуації, під час яких іноземні здобувачі вищої освіти 

виконують конкретні соціальні ролі, врегульовують проблемні ситуації, 
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практикуються у виборі конкретної лексики та вивчають медичну термінологію. 

Саме така форма організації заняття, на нашу думку, полегшує процес адаптації 

іноземних студентів та сприяє швидкому запам’ятовуванню нових лексичних 

одиниць [186]. 

Викладач, організовуючи подібну роботу в аудиторії, сприяє набуттю 

студентами важливого соціального досвіду, необхідного для ефективної 

взаємодії у системі «лікар – пацієнт». Ділова гра забезпечує реалізацію принципу 

комунікативної спрямованості у викладанні української мови як іноземної, 

стимулює мотивацію до навчання, враховує інтереси та професійні запити 

студентів, а також дає змогу створювати моделі реального спілкування [189; 

212]. 

Викладач уважає ділову гру однією з найбільш ефективних форм 

організації навчального процесу для студентів-медиків, які вивчають українську 

мову як іноземну. Натомість для студентів це є моделюванням професійної 

діяльності в ігровій формі, що сприяє кращому засвоєнню лексичного та 

граматичного матеріалу, подоланню мовних бар’єрів і досягненню навчальних 

цілей [192; 194]. 

Ще одним методом навчання, який активно використовується 

викладачами Тернопільського національного медичного університету, є case-

study (або метод конкретних ситуацій), який виступає активним підходом до 

проблемно-ситуаційного аналізу, заснованим на навчанні через розв'язання 

конкретних завдань і ситуацій. Цей метод належить до неігрових імітаційних 

активних способів навчання й слугує інструментом для застосування 

теоретичних знань у практичних завданнях. Кейси, по суті, становлять 

інтегровані, комплексні ситуаційні задачі. У разі відсутності пацієнтів із 

відповідною патологією під час клінічних занять, їхнє використання є зручним і 

ефективним рішенням. Цю методику варто застосовувати на завершальному 

етапі вивчення певної теми або розділу, особливо зi студентами, які вже мають 

достатній рівень знань для розвитку професійно-творчого мислення [219; 228]. 
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Викладання клінічних дисциплін, таких як «Неврологія», «Педіатрія», 

«Акушерство та гінекологія», «Фтизіатрія» тощо, потребує особливої уваги, 

оскільки вони вимагають не лише теоретичних знань, а й практичних навичок. 

Серед сучасних технологій та методів навчання особливу роль у 

професійній освіті займає «мозковий штурм» (brainstorming). Це техніка 

групового творчого мислення, яка дає змогу знайти розв’язання складних 

проблем через вільне висловлювання ідей усіма учасниками. 

Мета цього інтерактивного методу полягає в активізації інтелектуальної 

діяльності для генерування ідей щодо реалізації конкретного завдання, 

пропонування шляхів розв’язання проблеми, подолання стереотипів і 

стимулювання творчого мислення [175]. Метод також сприяє акумулюванню 

різноманітних ідей для з’ясування поставленого питання. 

Основні принципи «мозкового штурму»: 

• відсутність критики щодо ідей інших учасників; 

• заохочення будь-яких, навіть найнеординарніших, пропозицій; 

• уникнення самоцензури; 

• генерування максимальної кількості ідей незалежно від їхньої 

практичності; 

• вільний розвиток, удосконалення та комбінування висловлених ідей; 

• чітке визначення часу для пошуку відповідей на конкретне питання; 

• оптимальна кількість учасників – 10–12 осіб. 

Цей метод дає можливість ефективно розкрити творчий потенціал групи, 

знімаючи бар’єри інертності мислення та сприяючи інноваційним підходам до 

розв’язання проблем. 

Метод «мозковий штурм» надає потужний імпульс проблемному 

навчанню, сприяючи формуванню специфічних умінь і навичок. Під час дискусії 

учасники розвивають здатність формулювати власні думки, аргументувати 

позицію, а молоді лікарі здобувають знання завдяки активній участі в процесі. 



146 

 
 

Описаний вище метод допомагає зосередити увагу на темі, стимулює 

інтелектуальну діяльність навіть в умовах емоційного стресу, забезпечує рівну 

участь кожного члена групи у висуненні ідей та обговоренні проблеми. Він 

створює сприятливі умови для виникнення «ланцюгової реакції» ідей та їх 

синергічного посилення, мотивує до навчання і з’ясування міждисциплінарних 

питань. 

Завдяки своїй емоційності метод частково нагадує ігрові підходи, 

сприяючи неформальному пошуку рішень. Інтеграція «мозкового штурму» в 

навчальний процес поглиблює знання студентів, стимулює їх до творчого 

підходу та допомагає успішно реалізовувати поставлені завдання [90, с. 76]. 

Досить ефективно працює метод «Мікрофон», який зазвичай 

застосовується на етапі актуалізації даних. Завдяки ньому кожен іноземний 

здобувач медичної освіти має змогу висловити свою думку, а викладач в цей час 

побачить рівень підготовленості і його, і академічної групи загалом. Запитання 

для обговорення обирають більш загальні. Підсиленням зазначеного методу 

навчання є «Робота в малих групах», коли здобувачів вищої освіти поділяють на 

мікрогрупи і один з представників подає матеріал, а всі інші обговорюють його 

[205; 214]. 

Медична освіта динамічно розвивається, впроваджуючи нові підходи до 

навчання, які здатні значно підвищити ефективність підготовки майбутніх 

спеціалістів. Однак спроби визначити найкращий метод навчання часто 

зосереджуються лише на короткострокових результатах, таких як засвоєння 

знань і задоволення студентів, не беручи до уваги їхній вплив на формування 

висококваліфікованих лікарів у довготривалій перспективі. Такий підхід, на 

нашу думку, не дає можливості об'єктивно оцінити переваги конкретного 

методу. З досліджень очевидно, що кожен підхід до навчання має унікальні 

переваги, які сприяють адаптації до сучасних викликів у медицині. Попри це, 

найкращі результати досягаються за рахунок інтеграції різних методів. Для 

оптимізації медичної освіти необхідно знайти баланс між ними, враховуючи 
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особливості різних рівнів і програм. Методологічна інтеграція стає ключовою 

концепцією сучасного навчання. Сучасні методи, такі як технологічні 

інструменти, симуляційне навчання, кардинально змінюють підхід до навчання, 

сприяючи розвитку критичного мислення, клінічних навичок і командної роботи. 

Водночас такі інновації створюють нові виклики, зокрема в підготовці 

викладачів, розвитку інфраструктури та наданні доступу до ресурсів. Усунення 

цифрового розриву і забезпечення рівного доступу до технологій також є 

важливими аспектами в освіті. 

 

 

3.2 Виховні та організаційні засади фахової підготовки студентів-

іноземців 

 

У сучасних умовах розвитку України вища освіта має бути орієнтована не 

лише на якісну професійну підготовку, а й на всебічний розвиток особистості 

кожного студента. Тому важливим завданням видається створення умов для 

самовдосконалення та самореалізації студентів під час навчання у закладі вищої 

освіти. Одним із ключових аспектів освітнього та виховного процесу є 

позааудиторна діяльність, яка дає можливість проявити мотивацію, 

цілеспрямованість, самостійність, впевненість у собі, толерантність та інші важливі 

якості, що сприятимуть особистісному і професійному зростанню майбутніх 

фахівців. Саме вони стануть основою для їхньої успішної самореалізації. Тому роль 

позааудиторної діяльності студентів є надзвичайно актуальною [110]. 

Виховна робота з іноземними здобувачами вищої освіти – один із 

ключових і водночас найскладніших напрямів організації навчального процесу у 

медичних університетах України. Завдяки їй значно полегшується процес 

адаптації іноземних студентів до навчання та проживання, налагоджуються 

міжособистісні стосунки, розвивається толерантність, формуються навички 

самоосвіти і творчі здібності. А окрім зазначеного, створюються умови для 

фізичного, інтелектуального та морального зростання особистості, підвищується 
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рівень соціальної активності, самостійності та відповідальності як у суспільстві, 

так і в колективі [112]. 

Як зазначалося у попередніх розділах, багато іноземних здобувачів вищої 

освіти переживають такий етап адаптації, як «культурний шок», тому дуже 

важливо ознайомлювати їх із культурою нашого краю, залучати до українських 

національних звичаїв та традицій. Однак безпосереднє залучення іноземних 

здобувачів вищої освіти до виконання певних морально-етичних норм не є 

коректним [198]. Практикуючи такий підхід, важливо враховувати національні 

психологічні особливості, які формуються під впливом різноманітних чинників. 

Головними з-поміж них є: 

- расові й антропологічні, які мають важливе значення при виборі 

підходів до роботи з іноземними студентами;  

- геополітичні, що впливають на соціокультурні традиції кожного 

народу залежно від географічного розташування та політичних особливостей; 

- релігійні особливості, що потребують особливої толерантності і 

поваги, адже в медичних університетах України навчаються студенти, які 

сповідують різні релігії, зокрема християнство (в усіх його конфесійних 

формах), іслам, буддизм, індуїзм, а також національно-племінні вірування;  

- економічні умови, які впливають на мислення, мотивацію та цілі 

навчання іноземних студентів; 

- інтелектуальний рівень, який залежить від системи освіти в країнах 

походження студентів і впливає на їхню адаптацію до навчального процесу; 

- міжнаціональне середовище, що потребує створення умов для 

збереження національної ідентичності іноземних здобувачів вищої освіти. 

Уважаємо, що для ефективної організаційно-виховної роботи та 

успішного навчального процесу необхідно враховувати всі перелічені чинники. 

Формування цілеспрямованої структури керування виховною діяльністю 

студентів-іноземців є основним завданням організаційно-управлінського 
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забезпечення. Серед фундаментальних аспектів, що впливають на якість 

виховної роботи, М. Соловей та В. Демчук виділяють такі: 

- забезпечення структурного підходу до виховної роботи на всіх 

етапах: від планування до реалізації та підбиття підсумків; 

- організація роботи з добору та розподілу кадрів, залучення їх до 

виховної діяльності в університеті; 

-  розробка основних документів, що регламентують виховну 

діяльність університету; 

- налагодження системи інформаційного забезпечення виховної 

роботи; 

- удосконалення роботи кафедр щодо виховання студентів через 

розв’язання актуальних проблем 

-  активізація студентського самоврядування до залучення студентів 

до університетського життя. 

Основні аспекти виховної роботи також можна зобразити у вигляді 

горизонтальної багаторівневої ієрархії. 

 

 

Рис. 13. Фундаментальні аспекти виховної роботи  

Однак у сфері виховної роботи теж виникає багато проблем, зокрема: 
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- відсутність урахування очікувань певних груп здобувачів вищої 

освіти; 

- неналежне створення умов для розвитку особистісних та 

професійних компетентностей; 

- низький рівень розвитку студентських активностей та ініціатив; 

- створення перешкод для студентів у певних сферах діяльності 

закладу вищої освіти; 

- імітаційне залучення здобувачів вищої освіти до управління 

розвитком університету [114; 147]. 

Основні проблеми в організації виховної роботи у закладах вищої освіти 

України зобразимо у вигляді горизонтальної багаторівневої ієрархії. 

 

 

Рис. 14. Найпоширеніші проблеми організації виховної роботи 

 

Вищезазначені проблеми суттєво погіршують якість виховної роботи та 

потребують якнайшвидшого усунення, що сприятиме створенню комфортного 

середовища для адаптації, навчання та розвитку іноземного здобувача вищої 

освіти [159, с. 29]. 
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На нашу думку, з метою поліпшення виховної роботи у закладах вищої 

медичної освіти для іноземних студентів важливо дотримуватися таких вимог: 

- викладач повинен не лише подавати новий матеріал, контролювати 

рівень його сприйняття та запам’ятовування, а й бути посередником між 

студентами-іноземцями і культурою, яка суттєво відрізняється від вже звичної, 

здійснюючи значний вплив на їхнє професійне й особисте життя; 

- формувати гуманістичну взаємодію між викладачем і здобувачем 

вищої освіти у навчальній та позааудиторній роботі; 

- враховувати індивідуальні, психологічні та релігійні особливості 

іноземних здобувачів вищої освіти; 

- сприяти якнайшвидшому процесу адаптації іноземних студентів-

медиків; 

- допомагати у подоланні мовного бар’єру та культурного шоку. 

Успішна організація виховної роботи в університеті передбачає: 

• активну життєдіяльність колективу університету, факультету чи 

студентських груп; 

• налагодженість координаційних дій для досягнення спільних цілей; 

• оптимальне впорядкування різних видів діяльності, а саме: 

навчально-пізнавальної, науково-дослідницької, громадської тощо; 

• сприятливий педагогічний клімат, що забезпечує комфортне 

самопочуття членів колективу, їхнє задоволення соціальним середовищем, а 

також відчуття єдності між студентами, викладачами й кураторами; 

• рівень сформованості морально-етичних якостей студента. 

Управлінський компонент виховної роботи поділяють на цикли, які 

складаються з таких етапів: 

- освітній аналіз і прогнозування; 

- структурування та мотивація; 

- контроль та коригування. 
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Виховну роботу з іноземними здобувачами вищої освіти проводить низка 

структурних підрозділів, а саме: відділ виховної роботи, деканат, який 

займається роботою з іноземними громадянами, та кафедри університету. 

Розглянемо функціональні обов’язки кожного з них. 

Відділ виховної роботи діє при кожному університеті і є основним 

осередком організації позааудиторної роботи студентів. Основною метою цього 

відділу є розвиток суспільно активної молоді, яка поєднує високий рівень 

професійної компетенції, культурну освіченість, духовність, моральність і 

відповідальність. Формування інтелектуальної еліти сучасного суспільства 

базується на спрямованому розвитку національно-громадянських засад, 

професійних знань і практичних навичок здобувачів вищої освіти як майбутніх 

фахівців медичної сфери. Виховна діяльність орієнтована на формування поваги 

до прав і свобод людини, до культури, історії та законодавства України. Також 

значна увага надається впровадженню загальнолюдських моральних цінностей, 

формуванню здорового способу життя, розвитку поваги до обраної професії та 

традицій закладу освіти, підтримці сприятливого психологічного клімату в 

студентському середовищі, вихованню оптимізму та впевненості у майбутньому. 

Особливий акцент робиться на автономії приватного життя студентів, їхній 

зацікавленості у самореалізації, формуванні свідомої індивідуальної та 

колективної відповідальності. 
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Рис. 15. Напрями діяльності відділів виховної роботи 

 

Так, у Національному медичному університеті імені О. Богомольця 

зазначається, що виховна робота цілком виключає пропаганду насильства, 

жорстокості, теорій ненависті до людства, а також ідеологій, що несуть загрозу 

державній цілісності. 

Фундаментальний зміст мети виховної роботи деталізується через такі 

завдання: 

• підсилення ролі виховної складової навчального процесу; 

• забезпечення рівномірності обсягу наукової інформації та 

відповідних умов і засобів її подачі; 

• стимулювання студентів до самостійної, творчої діяльності, яка 

сприяє розвитку навичок самоорганізації та тренує силу волі; 

• організація наукового мислення; 
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• розвиток умінь і навичок міжкультурної комунікації та розумової 

праці; 

• виховання моральної поведінки як внутрішньої потреби особистості; 

• психологічна підготовка студентів-іноземців до співпраці та активної 

взаємодії з українськими студентами і професійної діяльності; 

• формування у іноземних здобувачів вищої медичної освіти 

естетичних почуттів, поглядів та переконань; 

• створення умов для реалізації творчого потенціалу кожного студента 

через призму подолання повного бар’єру та культурного шоку; 

• формування поваги до мови і традицій українського народу; 

• формування само- та взаємоповаги; 

• виховання поваги до законів і правових норм України. 

Діяльність відділів виховної роботи в медичних університетах України 

регламентується внутрішньоуніверситетськими положеннями про виховну 

роботу, які зазвичай затверджує вчена рада. 

Основними нормативними документами, що регламентують роботу 

відділів, які займаються виховною роботою у медичних університетах, є: 

- Конституція України ; 

- Закон України «Про освіту»; 

- Закон України «Про вищу освіту»; 

- накази ректора закладу вищої освіти; 

- нормативно-правові акти Міністерства освіти і науки України; 

- нормативно-правові акти Міністерства охорони здоров’я України; 

- «Концепція національно-патріотичного виховання дітей та молоді»; 

- Статут університету; 

- рішення вченої ради та ректорату закладу вищої медичної освіти; 

- правила внутрішнього розпорядку університету; 

- Колективний договір між адміністрацією та профспілковою 

організацією університету; 
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- Положення про кураторів академічних груп; 

- інші положення закладів вищої освіти, які стосуються виховної 

роботи університету [58; 59; 80; 116; 117; 118; 119].  

Відділи виховної роботи, які функціонують у закладах вищої медичної 

освіти України, взаємодіють з усіма структурними підрозділами університету 

стосовно питань, що належать до їхньої компетенції. 

Наступний структурний підрозділ, який має стосунок до виховної роботи, 

– деканат. Це є робочий адміністративний підрозділ, створений для розв’язання 

поточних питань, що пов’язані із навчальною та позааудиторною роботою. 

Керує цим підрозділом декан функціональні обов’язки якого передбачають 

контроль за дотриманням правил внутрішнього розпорядку університету та 

гуртожитку, а також організацію навчальної діяльності студентів-іноземців. 

Проте декан також підтримує організацію виховної роботи, сприяє залученню 

іноземних здобувачів до різноманітних акцій, святкувань, різних видів виховної 

роботи, адже завдяки цьому значно полегшується процес адаптації майбутніх 

лікарів-іноземців. 

Безпосередню участь у формуванні виховного середовища для іноземних 

студентів-медиків здійснюють кафедри. Їхні функції проявляються у: 

- сприянні вихованню особистості студентів-іноземців, формуванні 

їхнього наукового світогляду, професійних якостей, стимулюванні 

саморозвитку, самовихованню та самореалізації; 

- забезпеченні гуманітаризації освітнього процесу в університеті; 

- розробці методичних матеріалів з питань виховання студентів, 

враховуючи специфіку кафедр та особистісних якостей студентів-іноземців; 

- наданні науково-методичної допомоги кураторам академічних груп, 

студентським клубам, відділам, що займаються організацією виховної роботи; 

- підтримці професійного зростання науково-педагогічних працівників 

та кураторів академічних груп; 

- проведенні заходів, що враховують специфіку кафедр; 
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- проведенні досліджень для оцінки ефективності виховної роботи та 

вдосконалення виховної системи; 

- організації активної участі студентів у виховних заходах та сприянні 

їхній успішній інтеграції в загальноуніверситетське життя. 

Схематично виховну діяльність кафедр університету можна зобразити так: 

 

Рис. 16. Особливості виховної діяльності кафедр університету 

 

Оскільки виховна робота відіграє важливу роль у процесі навчання 

іноземних здобувачів вищої освіти, тому в університетах України створено 

багато клубів та груп, які об’єднують студентів відповідно до їхніх уподобань та 

здібностей. 

У Тернопільському національному медичному університеті навчаються 

студенти із різних країн. З метою кращої адаптації вони об’єднуються у общини 
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відповідно до своїх національностей. У кожній общині є так званий президент, 

який від імені її членів комунікує з адміністрацією університету та, за потреби, з 

професорсько-викладацьким складом. Щомісячно відбувається зустріч лідерів 

общин з деканом факультету іноземних студентів, на якій обговорюються 

основні питання, пов’язані із навчанням, проживанням в гуртожитку та 

усуваються проблеми, що виникають під час перебування в закладі вищої 

медичної освіти. Діяльність общин зазвичай регламентується відповідним 

статутом, складеним їхнім активом, і адміністрація університету жодним чином 

не відповідає їхній за зміст та основні положення. 

Під час анкетування, яке ми провели серед студентів-іноземців, що 

навчаються у Тернопільському національному медичному університеті, 60 із 75 

опитаних проживали у гуртожитку. В університеті функціонує студентське 

містечко, яке є житлово-побутовим комплексом, який складається з чотирьох 

гуртожитків, у яких проживають понад 1,5 тисячі українських та іноземних 

студентів. Тут добре облаштована територія та комфортні кімнати. Для занять 

спортом є два майданчики, а також тренажерні зали з новітнім обладнанням, 

столи для настільного тенісу, вуличні тренажери. Також на території 

студентського містечка є бібліотека та читальні зали, а також кімнати 

відпочинку, де студенти мають змогу готуватися до практичних занять чи 

відпочивати з друзями. Кімнати, у яких проживають студенти-іноземці, 

обладнані усім необхідним. Крім того, функціонує їдальня та кафе, де іноземні 

студенти можуть скуштувати національні страви, які готуються зі спеціально 

привезених продуктів. І це дуже важливо, бо, як зазначалось раніше, для них їжа 

теж відіграє важливу роль у процесі адаптації, оскільки харчові вподобання 

українців та мешканців деяких іноземних країн суттєво відрізняються. У випадку 

проблем із здоров’ям іноземний здобувач може звернутися у медичний пункт, у 

якому працюють фахівці, що володіють англійською мовою. 

Невід’ємною частиною громадського самоврядування в Тернопільському 

національному медичному університеті є студентське самоврядування. Цей 
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орган об’єднує всіх здобувачів вищої медичної освіти і дає право та можливість 

усім без винятку брати участь у розв’язанні питань навчання і побуту, захисту 

прав та інтересів, а також в управлінні закладом вищої освіти в рамках Закону 

України «Про вищу освіту». Студентське самоврядування здійснюється на рівні 

студентської групи, факультету та студентського містечка. Вищим колегіальним 

органом студентського самоврядування є Конференція студентів університету. 

Головний виконавчий орган студентського самоврядування – 

Студентський парламент. Його діяльність регламентується Положенням про 

Студентський парламент Тернопільського національного медичного 

університету імені І. Я. Горбачевського, укладеним відповідно до статті 40 

Закону України «Про вищу освіту» та Статуту університету. 

Основною метою Студентського парламенту є захист прав та інтересів 

студентів, а також їхня участь в управлінні університетом, створення 

сприятливих умов для самореалізації їхньої особистості та формування у них 

організаторських навичок, лідерських якостей, персональної та колективної 

відповідальності за результат своєї праці тощо. 

Студентський парламент удосконалює та підвищує якість освітнього 

процесу, виховує академічну доброчесність та соціальну активність у здобувачів 

вищої освіти. Для ефективнішої роботи цей орган поділяється на так звані 

сектори, структура та план діяльності яких визначається головою сектору, 

котрий погоджує усі рішення із членами студентського парламенту. 

 

 

Рис. 17. Основні сектори студентського парламенту ТНМУ 
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До складу студентського парламенту входять студенти денної форми 

навчання, яких обирають щороку шляхом таємного голосування відповідно до 

установленого порядку та процедури, які зазначені у Положенні про вибори до 

Студентського парламенту ТНМУ. Від кожного курсу обирається по одному 

представникові. Студенти-іноземці беруть активну участь в роботі студентського 

парламенту, адже вони є його безпосередніми членами. Така участь, на нашу 

думку, є вкрай необхідною, оскільки так іноземні здобувачі вищої освіти 

швидше інтегруються в освітній та студентський простір. 

Сектор організації дозвілля влаштовує різноманітні спортивні та 

розважальні заходи, в яких беруть участь як українські, так й іноземні здобувачі 

вищої освіти. Доброю традицією стала організація різноманітних спортивних 

турнірів, таких як змагання із боулінгу, шахів, футболу, волейболу, настільного 

тенісу тощо, за участі усіх попередньо зареєстрованих охочих. Студенти-

іноземці є активними учасниками цих змагань та займають призові місця. 

Також іноземні здобувачі вищої освіти Тернопільського національного 

медичного університету є учасниками благодійних ініціатив, таких як: 

- Misericordia — загальноуніверситетський рух, що займається 

реалізацією благодійних та соціальних проєктів, спрямованих на матеріальну 

підтримку військових; 

- «MedAid Volunteers Team» – здійснює організацію, координацію 

волонтерської діяльності та забезпечує інформаційну підтримку індивідуальних 

чи колективних ініціатив; 

- Скринька хоробрості – студентська ініціативна група, яка надає 

допомогу онкохворим дітям; 

- Інфоволонтери – сприяють поширенню життєво важливої інформації 

серед мешканців Тернополя та області й активно співпрацюють із такими 

організація, як «Українська волонтерська служба», «Українська академія 

лідерства» тощо. 
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Частиною системи громадського самоврядування Тернопільського 

національного медичного університету імені І. Я. Горбачевського є Наукове 

товариство студентів, діяльність якого регламентується Законом України «Про 

вищу освіту», Статутом університету та Положенням про Наукове товариство 

студентів. Члени Ради наукового товариства студентів активно допомагають у 

проведенні щорічних науково-практичних конференцій, своєчасно подають 

інформацію науковим гурткам, що функціонують на усіх кафедрах університету, 

та студентам всіх курсів про проведення студентських конференцій і конгресів у 

різних містах України та за її межами, підтримують зв’язки з іншими 

студентськими науковими організаціями України і за її межами, є активними 

учасниками міжнародних і всеукраїнських конференцій та олімпіад. Серед 

членів наукового товариства студентів – багато іноземних здобувачів вищої 

освіти, які є активними учасниками усіх без винятку ініціатив та показують 

чудові результати. 

Такі ж наукові товариства студентів організовані в інших медичних 

університетах України, таких як: Вінницький державний медичний університет 

імені М. І. Пирогова, Буковинський державний медичний університет, 

Харківський національний медичний університет, Дніпровський державний 

медичний університет, тощо. 

У Національному медичному університеті імені О. Богомольця діє 

студентське наукове товариство, назване на честь видатного лікаря-педіатра 

Олександра Андрійовича Киселя, постать якого є знаковою для цього 

університету. Адже саме він заклав засадничі принципи становлення та розвитку 

студентського наукового руху, який і сьогодні є фундаментальним для закладу 

вищої освіти. Крім того, Олександр Кисіль був першим розробником положення 

про студентське наукове товариство, яке донині слугує основою для нових 

статутів. 

Сьогодні студенти-науковці Національного медичного університету імені 

О. Богомольця, з-поміж них й іноземні, не лише займаються науковою роботою 
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у гуртках, але і активно працюють над видавничою діяльністю, а саме 

відповідають за фахове видання Український науково-медичний молодіжний 

журнал. Студенти-іноземці беруть активну участь у майстер-класах, семінарах, 

лекціях та телемостах із відомими вченими та лікарями, поглиблюючи знання із 

тієї галузі медицини, яка є цікавою, а також мають змогу виконувати власні 

дослідження [149, с. 7]. 

Іноземні студенти, що навчаються у Львівському національному 

медичному університеті, мають змогу брати участь у діяльності товариства в 

онлайн-форматі, долучаючись до «круглих столів», дискусій, лекцій та зустрічей 

з провідними фахівцями в галузі медицини. 

Студенти-іноземці, які є членами студентського наукового товариства 

Івано-Франківського національного медичного університету, залучені до 

організації різноманітних наукових заходів, а саме: науково-практичних 

конференцій, студентських олімпіад, просвітницьких акцій, що присвячені 

найпоширенішим захворюванням, таких як: «День серця», «Всесвітній день 

боротьби проти хронічного обструктивного захворювання легень», «Всесвітній 

день боротьби із цукровим діабетом» тощо, метою яких є інформувати населення 

про ризики та особливості лікування. Також іноземні здобувачі вищої освіти 

Івано-Франківського національного медичного університету проводяться 

тренінги із надання першої медичної допомоги для студентів з інших закладів 

вищої освіти Прикарпаття. Студенти-іноземці також охоче доєднуються до 

заходів міжнародного та всеукраїнського масштабу, які дають їм можливість не 

лише розширити знання в певній галузі, але й поспілкуватися зі студентами 

інших закладів вищої медичної освіти. Кращі студенти-науковці отримують 

грамоти та премії за наукові здобутки. 

В останні роки значних викликів зазнав студентський науковий гурток 

Дніпровського державного медичного університету, особливо його іноземні 

представники. Однак попри всі складнощі в закладі організована система роботи, 

що дає змогу не лише подолати обмеження дистанційного спілкування, а й 
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розширити можливості нових форм співпраці завдяки збільшенню кількості 

учасників наукових зустрічей різних рівнів. 

Отже, наукова позааудиторна діяльність студентів-іноземців активно 

функціонує в медичних університетах України, позитивно впливаючи на їхній 

професійний розвиток та сприяючи налагодженню процесу комунікативної 

взаємодії як з учасниками освітнього процесу, так і з провідними науковцями 

України та зарубіжжя. 

Одним із ключових напрямів виховної діяльності факультету з підготовки 

англомовних іноземних студентів Харківського національного медичного 

університету є забезпечення тісного взаємозв’язку між деканатом та студентами 

[5, с. 5–8]. Для реалізації цього завдання деканат факультету реалізує такі 

основні функції: 

- формування культури міжособистісних стосунків, толерантності, 

навичок самоосвіти та всебічного розвитку творчих здібностей студентів; 

- створення умов для фізичного, інтелектуального, морального та 

духовного зростання особистості іноземних студентів; 

- сприяння підвищенню соціальної активності, самостійності та 

відповідальності студентів у житті колективу та суспільства; 

- залучення студентів до української національної культури, традицій і 

звичаїв з метою виховання загальної культури. 

Проте деякі студенти потребують індивідуальної роботи, якій деканат 

приділяє особливу увагу. Сюди належать такі групи студентів, котрі:  

- мають пропуски занять без поважних причин; 

- порушують правила поведінки в університеті чи гуртожитку; 

- не виконують фінансових зобов’язань за навчання, що часто 

призводить до порушення строків продовження реєстрації перебування в 

Україні. 

Для підвищення ефективності виховної роботи проводяться індивідуальні 

співбесіди між деканом, його заступниками та студентами з вищезазначеними 
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проблемами. Також здійснюються профілактичні заходи, спрямовані на 

запобігання правопорушенням. Студентам роз’яснюють основні положення 

Закону України «Про правовий статус іноземців» та інші нормативні акти, що 

регулюють права, обов’язки й свободи іноземних громадян, які проживають або 

тимчасово перебувають в Україні [17]. 

Однак, як свідчить практика, не завжди для ефективної взаємодії з 

іноземними здобувачами вищої освіти, що навчаються в медичних університетах 

України, достатньо лише професорсько-викладацького складу та представників 

деканату. Саме тому у закладах вищої медичної освіти України добре 

зарекомендувала себе практика менторства, що виступає процесом взаємодії 

більш досвідченої у певній сфері людини з менш досвідченою, при якому 

відбувається передача знань, навичок, вмінь. Проєкт наставництва спрямований 

на тих, хто вперше переступає поріг омріяного закладу вищої освіти. Мета 

менторського проєкту, ініційованого студентами старших курсів, – допомогти 

першокурсникам легше та швидше адаптуватися до студентського життя, 

ефективно керувати власним часом, брати участь в університетських і 

міжнародних програмах. Менторами можуть стати студенти старших курсів, які 

добре навчаються та не мають жодних порушень поведінки. 

Практика менторства значно полегшує процес адаптації іноземних 

здобувачів вищої освіти. Їхніми наставниками зазвичай є також студенти-

іноземці, які вже добре орієнтуються в роботі університету, або ж це може бути 

вітчизняний студент із досконалими знаннями іноземної мови. Також 

український студент, який має бажання стати ментором іноземних студентів, 

повинен володіти базовими знаннями про особливості культури, традицій та 

релігії цієї групи здобувачів, оскільки необізнаність може мати негативні 

наслідки в процесі співпраці [61]. 

Однак інколи в студентів-іноземців виникають дуже індивідуальні 

ситуації, якими вони не можуть поділитися із менторами чи одногрупниками, і 

котрі потребують психологічної підтримки. У зв’язку з цим психологи закладів 
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вищої освіти та фахівці з кризової інтервенції з усіх куточків України 

об'єдналися заради спільної мети – психологічної підтримки студентів. При 

університетах створюються центри психологічного консультування, які діють за 

принципами гуманізму, поваги до гідності людини, анонімності та 

конфіденційності. 

Роботу одного з таких центрів розглянемо на прикладі Тернопільського 

національного медичного університету імені І. Я. Горбачевського. У своїй 

діяльності Центр психологічного консультування керується Декларацією про 

права людини, Конвенцією про права дитини, Конституцією України, законами 

України «Про вищу освіту», актами Президента України та Кабінету Міністрів 

України, Етичним кодексом психолога України, наказами ректора університету 

та положенням про центр психологічного консультування. 

Головними завданнями Центру психологічного консультування є: 

- допомога у подоланні проблем щодо розвитку, виховання, навчання 

та формування психологічної і соціальної компетентності здобувачів освіти; 

- своєчасне попередження відхилень у становленні особистості, 

міжособистісних стосунках, запобігання конфліктним ситуаціям в освітньому 

процесі; 

- психолого-педагогічне вивчення становлення особистості, її 

індивідуального розвитку, виявлення причин труднощів у навчанні, соціально-

психологічній адаптації та потенційних можливостей в освітньому процесі; 

- координація взаємодії учасників освітнього процесу; 

- робота над подоланням шкідливих звичок та негативних емоцій, а 

також надання психологічної допомоги студентам-іноземцям з метою адаптації 

до умов навчання і життєдіяльності; 

- формування психологічної і соціальної компетентності вітчизняних 

та іноземних здобувачів вищої освіти. 
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Рис. 18. Перелік основних функцій Центру психологічного 

консультування Тернопільського національного медичного університету 

імені І. Я. Горбачевського  

 

З-поміж іноземних здобувачів вищої освіти, що навчаються в 

університетах України, є дуже багато талановитих людей. Адміністрація закладів 

вищої освіти підтримує обдаровану молодь та сприяє її участі у гуртках та 

клубах. Розглянемо деякі з них. 

У Національному медичному університеті імені О. О. Богомольця діє клуб 

«Медик», що нараховує 12 колективів, участь в яких беруть не лише українські, 

а й іноземні студенти: 

• Народна капела бандуристів; 

• Народний оркестр народних інструментів; 

• Народний ансамбль бандуристів; 

• Народний камерний хор; 

• Ансамбль скрипалів; 

• Вокальна студія; 

• Джаз Бенд; 
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• Камерний оркестр «Медична камерата»; 

• Музичне класичне тріо; 

• Студія художнього слова; 

• Тріо бандуристів; 

• Троїсті музики. 

Учасники цих самодіяльних колективів беруть участь у всіх заходах, що 

проводяться в університеті, та у міських фестивалях-конкурсах. 

Студенти-іноземці Тернопільського національного медичного 

університету є активними учасниками «Творчого колективу» – об’єднання 

однодумців, де кожен робить індивідуальний внесок у культурне збагачення 

університету. Колектив заснований з метою надання можливості реалізації 

студентських ідей у розвитку дозвілля. З кожним новим кроком кількість охочих 

долучитись до роботи в колективі збільшується, що і є об’єктивною оцінкою 

діяльності. «Творчий колектив» поділяється на декілька відділів, а саме: 

- Відділ вокалу 

- Відділ музичних інструментів; 

- Відділ ведучих; 

- Відділ артистичності та поезії; 

- Відділ хореографії; 

- Театральний гурток «Арт-Драма» 

- Хор ТНМУ; 

- Стендап. 

У Харківському національному медичному університеті діє молодіжний 

творчий центр, в якому талановиті студенти з України та інших країн світу 

розвивають свої таланти. На базі центру діють сучасні і народні танцювальні 

колективи, колектив бального танцю, гурток акторської майстерності, колектив 

художньої гімнастики, гуртки вокального та народно-інструментальних жанрів. 

В умовах карантинно-санітарних обмежень та навіть під час воєнного стану 
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культурно-мистецьке життя триває та реалізовується в різноманітних онлайн-

заходах. 

У Івано-Франківському національному медичному університеті іноземні 

здобувачі вищої освіти теж є учасниками творчих колективів. Окрім участі у 

конкурсах та концертах для працівників і студентів, вони також відвідують 

онкогематологічне відділення, фонд інвалідів «Долина», фтізіо-

пульмонологічний центр тощо, даруючи позитивні емоції їхнім пацієнтам. 

Також іноземні здобувачі вищої освіти беруть участь у національно-

патріотичному вихованні, декламуючи вірші, розмальовуючи писанки та 

виступають на концертах, що приурочені історичним подіям України. 

У Вінницькому національному медичному університеті імені 

М. І. Пирогова студенти-іноземці з Азії, Африки та Латинської Америки 

організували у 2004 році вокальний ансамбль «Веселка». Під час концертної 

діяльності студенти знайомляться з культурою України, її мелодійною мовою, 

традиціями народу. Іноземні студенти люблять нашу культуру, пісні, із 

задоволенням їх виконують під час творчих зустрічей з колективами учнів шкіл, 

шкіл-інтернатів, студентів, а також на підприємствах міста. Колектив бере 

активну участь в культурних заходах університету. 

Отже, виховні й організаційні засади фахової підготовки іноземних 

здобувачів вищої медичної освіти є базовою складовою успішної інтеграції 

іноземних громадян в освітній простір України. Ефективність цього процесу 

забезпечується поєднанням індивідуального підходу, врахуванням національних, 

культурних та психологічних особливостей студентів, а також формуванням 

атмосфери взаємоповаги і толерантності. 

Система виховної роботи має бути спрямована на розвиток у студентів 

соціальної активності, відповідальності, самостійності та міжкультурної 

компетентності. Важливим аспектом є залучення студентів-іноземців до 

української національної культури, звичаїв і традицій, що сприяє не лише 

адаптації, але й духовно-культурному взаємозбагаченню. 
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Організаційна діяльність, зі свого боку, має враховувати різноманітні 

чинники, зокрема расові, геополітичні, релігійні, економічні й інтелектуальні, 

для побудови гармонійного міжнаціонального середовища. Особливу роль 

відіграє профілактика порушень правил перебування в Україні, роз’яснення прав 

та обов’язків іноземців, а також їхня підтримка у розв’язанні правових і 

соціальних питань. 

Успішна реалізація виховних та організаційних завдань можлива за умови 

тісної співпраці між деканатом, викладачами, соціально-психологічними 

службами і студентами. Це сприятиме створенню оптимальних умов для фахової 

підготовки, збереження національної ідентичності студентів-іноземців, їхньої 

адаптації до навчання в українських закладах вищої освіти. 

 

Висновки до третього розділу  

У розділі проаналізовано засадниче підґрунтя практичної підготовки 

студентів-іноземців в медичних закладах України; представлена характеристика 

методики викладання та психолого-педагогічного інструментарію підготовки 

студентів-медиків; обґрунтовано виховні та організаційні засади фахової 

підготовки студентів-іноземців. 

Наше дослідження довело, що в процесі навчання іноземних здобувачів, 

котрі навчаються в медичних університетах України, викладачі використовують 

різноманітні методи навчання, серед яких найбільш поширеними є: проблемне, 

командне, симуляційний метод, інтерактивні методи навчання тощо. 

Вищезазначені методи найчастіше використовуються у процесі підготовки 

іноземних фахівців медичної сфери, однак процес навчання чітко 

регламентований освітньою програмою, яка є основою навчання для кожної 

спеціальності та відповідає стандарту вищої освіти. 

Одним із ключових аспектів освітнього та виховного процесу є 

позааудиторна діяльність, яка дає можливість посилити мотивацію, 

цілеспрямованість, самостійність, впевненість у собі, толерантність та інші 
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важливі якості, що сприяють особистісному і професійному зростанню 

студентів-іноземців. Виховна робота з іноземними здобувачами вищої освіти є 

одним з ключових і водночас найскладніших напрямків організації навчального 

процесу у медичних університетах України. Завдяки їй значно полегшується 

процес адаптації іноземних студентів до навчання та проживання, 

налагоджуються міжособистісні стосунки, розвивається толерантність, навички 

самоосвіти та творчі здібності, створюються умови для фізичного, 

інтелектуального та морального зростання особистості, підвищується рівень 

соціальної активності, самостійності та відповідальності як у суспільстві так і в 

колективі. 

Наше дослідження також вказує на низку проблем у сфері виховної роботи 

зі студентами-іноземцями, зокрема: 

✓ Не достатнє врахування очікувань певних груп здобувачів вищої 

освіти; 

✓ неналежне створення умов для розвитку особистісних та 

професійних компетентностей; 

✓ низький рівень розвитку студентських активностей та ініціатив; 

✓ існування перешкод для студентів-іноземців у певних сферах 

діяльності закладу вищої освіти; 

✓ імітаційне залучення здобувачів вищої освіти до управління 

розвитком університету тощо. 

Наше дослідження довело, що фундаментальний зміст виховної роботи зі 

студентами-іноземцями визначається такими завданнями: 

• підсилення ролі виховної складової навчального процесу; 

• забезпечення рівномірності обсягу наукової інформації та 

відповідних умов і засобів її подачі; 

• стимулювання студентів до самостійної, творчої діяльності, яка 

сприяє розвитку навичок самоорганізації та тренує силу волі; 

• організація наукового мислення; 
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• розвиток умінь і навичок міжкультурної комунікації та розумової 

праці; 

• виховання моральної поведінки як внутрішньої потреби особистості; 

• психологічна підготовка студентів-іноземців до співпраці та активної 

взаємодії з українськими студентами та професійної діяльності; 

• формування у іноземних здобувачів вищої медичної освіти 

естетичних почуттів, поглядів та переконань; 

• створення умов для реалізації творчого потенціалу кожного студента 

через призму подолання повного бар’єру та культурного шоку; 

• формування поваги до мови та традицій українського народу; 

• формування само- та взаємоповаги; 

• виховання поваги до законів і правових норм України. 

Результативністю та різноманітністю вирізняється система виховної 

роботи зі студентами-іноземцями у Тернопільському національному медичному 

університеті. Вони є активними учасниками є учасниками благодійних ініціатив, 

зокрема: 

✓ Misericordia — загальноуніверситетський рух, що займається 

реалізацією благодійних та соціальних проєктів, спрямованих на матеріальну 

підтримку військових; 

✓ «MedAid Volunteers Team» здійснює організацію, координацію 

волонтерської діяльності та забезпечує інформаційну підтримку індивідуальних 

чи колективних ініціатив; 

✓ Скринька хоробрості — студентська ініціативна група, яка надає 

допомогу онкохворим дітям; 

✓ Інфоволонтери сприяють поширенню життєвоважливої інформації 

серед мешканців Тернополя та області й активно співпрацюють із такими 

організація, як «Українська волонтерська служба», «Українська академія 

лідерства» тощо. 
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Отже, позааудиторна виховна діяльність із залученням студентів-іноземців 

активно функціонує в медичних університетах України, позитивно впливаючи на 

їх професійний розвиток, налагодження процесу особистісної комунікативної 

взаємодії, соціалізацію студентів-іноземців, їхнє комфортне входження у 

український соціум, прилучення до традицій та звичаїв України тощо. 

Успішна реалізація виховних та організаційних завдань можлива за умови 

тісної співпраці між деканатом, викладачами, соціально-психологічними 

службами та студентами. Це сприяє створенню оптимальних умов для фахової 

підготовки, збереження національної ідентичності студентів-іноземців, 

широкого прилучення до української культури та адаптації до навчання в 

українських закладах вищої освіти. 
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ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ 

 

У дисертації ґрунтовно проаналізовано особливості професійної 

підготовки студентів-іноземців у медичних університетах України (90-ті роки 

ХХ – початок ХХІ століття). На основі аналізу теоретичних джерел, емпіричного 

матеріалу з проблеми дослідження ми прийшли до таких висновків: 

1. Здійснений ретроспективний аналіз теоретичних та організаційних засад 

підготовки студентів-іноземців у медичних університетах України дозволяє 

стверджувати, що медична освіта в Україні має давні усталені традиції і 

становить важливу, невід'ємну частину національної системи освіти та 

вважається однією з найкращих у світі. Підтвердженням цьому є результати 

відомих міжнародних рейтингів, таких як Webometrics (аналізує ступінь 

представлення діяльності університетів в Інтернет-просторі), UniRank (визначає 

найпопулярніші університети на основі достовірних, неупереджених відомостей, 

наданих незалежними джерелами, а не самими університетами), IREG 

(міжнародна некомерційна організація, що надає об’єктивну, незалежну 

інформацію щодо всебічної діяльності закладів вищої освіти) тощо. 

Україна була і залишається одним із найбільш популярних і затребуваних 

напрямів у світі для отримання медичних спеціальностей. Тенденція збільшення 

кількості студентів-іноземців у довоєнний період вказувала на значний ріст, 

щороку сюди приїжджали для отримання медичного фаху здобувачі вищої 

освіти з усього світу. 

Українськими медичними закладами, де здобувають професію медика 

студенти-іноземці є: Харківський національний університет імені В. Н. Каразіна, 

Харківський національний медичний університет, Національний медичний 

університет імені О. О. Богомольця, Одеський національний медичний 

університет, Запорізький державний медичний університет, Вінницький 

національний медичний університет імені М.І. Пирогова, Дніпровський 

державний медичний університет, Тернопільський національний медичний 
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університет імені I.Я. Горбачевського МОЗ України, Буковинський державний 

медичний університет. 

Серед випускників медичних університетів України є представники з 

понад 70 країн, зокрема: Ємену, Сирії, Лівану, Конго, Йорданії, Нігерії, 

Марокко, Ізраїлю, Кувейту, Судану, Мавританії, Ямайки, Болівії, Панами, 

Польщі, Німеччини, Шрі-Ланки, Камеруну, США, Іраку, Португалії, Індії, 

Швеції, Єгипту. 

2. Ретельне дослідження історичних аспектів підготовки студентів-

іноземців у медичних закладах України дозволяє стверджувати, що навчання 

іноземних студентів в медичних університетах України має давню й глибоку 

історію. Його умовно ми поділили на п’ять етапів: 

- Перший етап: період Австро-угорської та Російської імперій. 

- Другий етап: міжвоєнний період та німецька окупація. 

- Третій етап: кінець Другої світової війни. 

- Четвертий етап: 60 – 90-ті роки ХХ століття. 

- П’ятий етап: інтеграція в Болонський процес – сьогодення.  

У досліджені визначено особливості розвитку медичної освіти на кожному 

з цих етапів; обґрунтовано соціальні та економічні детермінанти становлення 

медичної освіти в Україні та навчання студентів-іноземців; визначено 

особливості підготовки студентів-іноземців; деталізовано зміст і завдання 

існуючих освітніх програм підготовки фахівців медичної галузі; проаналізовано 

організаційні та дидактично-виховні аспекти; обґрунтовано специфіку виховної 

роботи зі студентами-іноземцями у її різноманітті; представлено перспективи 

розвитку системи навчання студентів-іноземців у медичних закладах України 

тощо. 

На основі наукового аналізу доведено, що навчання іноземних студентів-

медиків в Україні має довгу та багатогранну історію, що свідчить про поступове 

становлення країни як важливого і значимого центру міжнародної медичної 

освіти, сприяє розвитку науки та міжнародного співробітництва у царині 
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медицини. Доводимо, що розквіт системи вищої медичної освіти відбувся у 

пострадянський період. Завдяки старанням університетів, діяльності міністерств, 

УДЦМО та співпраці із координаторами набору, щороку в Україні 

збільшувалася кількість іноземних здобувачів вищої освіти і розширювалася 

географія країн, звідки прибували майбутні студенти. Різноманітність освітніх, 

наукових, культурних та академічних підходів сприяла посиленню інтересу до 

здобуття медичної освіти саме в Україні. Ці традиції і підходи вдосконалювалися 

завдяки іноземним студентам, сприяли збагаченню освітнього процесу, 

розширенню наукових досліджень та дало змогу українським закладам вищої 

медичної освіти ставати більш конкурентоспроможними та популярними на 

широкій міжнародній арені. 

Інтеграція українських медичних університетів у глобальну освітню 

спільноту та впровадження Болонського процесу спродукувала не лише 

залучення іноземних студентів, але й активну їхню участь у міжнародних 

програмах обміну, спільних наукових проєктах, симпозіумах, конференціях 

тощо. Такий комплексний науково-дидактичний підхід дав змогу не тільки 

підвищити рівень освіти, але й сприяв імплементації сучасних методик 

лікування та наукових інновацій. 

Уважаємо, що успішний розвиток медичної освіти для іноземних студентів 

в Україні є важливим і необхідним елементом зміцнення міжнародних зв'язків і 

підвищення престижу України на світовій арені. Завдяки виваженому освітньому 

підходу до навчання іноземців Україна має всі шанси стати одним із провідних 

центрів медичної освіти у Європі та світі. Такі тенденції яскраво спостерігалися 

у довоєнний період. 

3. У дослідженні проаналізовано особливості та специфіку підготовки 

студентів-іноземців у медичних університетах України, здійснено наукове 

дослідження адаптаційного компонента професійної підготовки студентів-

іноземців у медичних закладах України як такого, що є визначальним чинником 

успіху щодо реалізації індивідуальної освітньої траєкторії кожного студента-
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іноземця; є особливим та неповторним для кожного студента; вимагає 

індивідуального підходу і побудови окремої моделі адаптації з урахуванням 

таких умов як: країна, з якої прибув студент; комунікативні здібності 

особистості; сформованість культуровідповідної компетенції; володіння 

навичками толерантної комунікації тощо. 

Отже, стверджуємо, що адаптаційний компонент професійної підготовки 

іноземних студентів-медиків є невід’ємною частиною їхнього успішного 

навчання в Україні. Врахування специфіки, компонентів, успіху адаптаційних 

процесів та розробка відповідних програм сприяють підвищенню якості освіти, 

знижують стресові фактори і створюють сприятливі умови для різнобічного 

розвитку студентів-іноземців. 

Найпоширенішими видами адаптації, з огляду на широкий аналіз 

наукових джерел, нами визначено: фізіологічну адаптацію, що становить 

сукупність фізіологічних реакцій як відповіді організму на зміни у 

навколишньому середовищі; психологічну адаптацію, що визначається 

активністю особистості і виступає як єдність акомодації (від лат. ассоmodatio – 

пристосування) і асиміляції (від лат. аssimilatio – злиття, уподібнення, 

засвоєння); соціальну адаптацію, коли виникає комфортна взаємодія особистості 

або соціальної групи з соціальним середовищем. 

Уважаємо, що основним завдання сучасних медичних закладів вищої 

освіти України є створення комфортних та сприятливих умов для швидкої 

адаптації новоприбулих студентів-іноземців. З цією метою в медичних 

університетах України функціонують окремі факультети, які організовують 

навчання іноземних громадян. Засаднича спрямованість цих структурних 

підрозділів полягає у створенні необхідних умов для підготовки кваліфікованих 

науково-педагогічних фахівців на всіх рівнях освіти відповідно до ліцензійних 

галузей знань та спеціальностей. 

4. У дослідженні системно і цілісно обґрунтовано засадниче підґрунтя 

практичної підготовки студентів-іноземців у медичних закладах України і 
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доведено, що прикладні аспекти у професійній підготовці студентів-іноземців 

посідають важливе місце, оскільки готують їх до інтеграції в професійне 

медичне середовище. 

Задля реалізації завдань дослідження нами проаналізовано чинні освітні 

навчальних програми та навчальні плани тих медичних університетів України, 

де навчаються студенти-іноземці. Це дозволяє стверджувати, що існують окремі 

відмінності у підготовці здобувачів-іноземців, проте загальна структура 

освітнього процесу є однаковою для всіх. 

Головна відмінність полягає у мові викладання: українська – для 

вітчизняних студентів; англійська – для іноземних. 

У дослідженні проаналізовані та представлені різноманітні підходи до 

організації освітнього процесу у вищих медичних закладах України; відзначено 

важливість методологічної інтеграції, яка стає ключовою концепцією сучасного 

навчання; презентовано сучасні форми та методи навчання, такі як: технологічні 

інструменти, симуляційне навчання, інтерактивні методи; групові і методи 

командної роботи тощо. Стверджуємо, що вони кардинально змінюють підхід до 

навчання, сприяючи розвитку критичного мислення, клінічних навичок і 

командної роботи студентів-медиків. 

Щодо організації та реалізації практичної підготовки, то вона є однаковою 

для іноземних та українських здобувачів вищої медичної освіти. Ця підготовка 

системно і послідовно відбувається в лікарнях та симуляційних центрах 

медичних університетів України. 

5. У дослідженні презентовано характеристику виховних та організаційних 

засад фахової підготовки студентів-іноземців, які є базовою складовою успішної 

інтеграції іноземних громадян в освітній простір України. Продуктивність цього 

процесу забезпечується реалізацією індивідуального підходу, інтересами та 

уподобаннями студентів-іноземців; урахуванням їхніх національних, етнічних, 

культурних та ментальних особливостей; створення психологічної атмосфери 

взаємоповаги і толерантності. 
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Важливою складовою цілісного виховного процесу є позааудиторна 

діяльність, яка дає можливість згуртувати студентів, мотивувати їх, формувати 

цілеспрямованість, самостійність, впевненість у собі, толерантність та інші 

важливі якості, необхідні майбутнім фахівцям у галузі медицини. 

Виховна робота з іноземними здобувачами вищої освіти – один із 

найскладніших напрямів організації навчального процесу у медичних 

університетах України. У рамках виховного простору медичного університету 

створюються умови для фізичного, інтелектуального та морального зростання 

особистості, підвищується рівень соціальної активності, самостійності та 

відповідальності тощо. 

Наше дослідження дозволяє стверджувати, що при кожному університеті 

функціонує відділ виховної роботи, основною метою якого є розвиток суспільно- 

активної, професійно-орієнтованої, компетентної, культурної, освіченої, 

духовної, моральної, та відповідальної молоді. Виховна діяльність орієнтована 

на формування поваги до прав і свобод людини, культури, традицій, історії та 

законодавства України. 

У процесі навчально-виховної діяльності зі студентами-іноземцями значна 

увага надається формуванню загальнолюдських моральних цінностей, здорового 

способу життя, розвитку поваги до професії медика і традицій закладу освіти, 

підтримці сприятливого психологічного клімату в студентському середовищі, 

вихованню оптимізму та впевненості у майбутньому. Особливий акцент 

ставиться на автономії приватного життя студентів, їхній самореалізації, 

формуванні свідомої індивідуальної та колективної відповідальності тощо. 

В медичних університетах успішно діють сектори організації дозвілля, 

пріоритетним завданням яких є організація спортивних та розважальних заходів 

для всіх студентів, зокрема іноземців. 

Іноземні здобувачі вищої освіти медичних університетів України є 

учасниками благодійних ініціатив, зокрема: Misericordia — 

загальноуніверситетський рух, що займається реалізацією благодійних та 
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соціальних проєктів, спрямованих на матеріальну підтримку військових; 

«MedAid Volunteers Team» – здійснює організацію, координацію волонтерської 

діяльності та забезпечує інформаційну підтримку індивідуальних чи 

колективних ініціатив; Скринька хоробрості – студентська ініціативна група, яка 

надає допомогу онкохворим дітям; Інфоволонтери – сприяють поширенню 

життєво-важливої інформації серед мешканців й активно співпрацюють із 

такими організація, як «Українська волонтерська служба», «Українська академія 

лідерства» тощо. 

При медичних університетах створюються і результативно діють центри 

психологічного консультування, які опираються на принципи гуманізму, поваги 

до гідності людини, анонімності та конфіденційності. 

Організаційна діяльність передбачає врахування різноманітних чинників, 

серед яких: расові, мовні, геополітичні, релігійні, економічні, інтелектуальні 

задля побудови гармонійного міжнаціонального академічного середовища. 

Особлива увага акцентується на профілактиці порушень правил перебування в 

Україні, роз’ясненні прав та обов’язків іноземців, а також їхній підтримці у 

розв’язанні правових і соціальних питань. 

Отже, професійна підготовка студентів-іноземців у медичних 

університетах України потребує цілісного, комплексного, логічно-виваженого 

інтердисциплінарного підходу і вимагає переосмислення тих викликів і ризиків, 

які постали в умовах сьогодення. Існуючий досвід вказує на те, що Україна може 

залишитися флагманом щодо якісної професійної підготовки студентів-іноземців 

у медичних університетах. 
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Додаток Г 

Договір укладений Тернопільським національним медичним 

університетом імені І.Я. Горбачевського МОЗ України з партнерською 

організацією щодо набору іноземних студентів на навчання 

 

УГОДА No________ 

 

між закладом вищої освіти та партнерською 

організацією 

 

м. Тернопіль        «___» ________20___ року 

 

1. СТОРОНИ 

 

1.1 Тернопільський національний медичний 

Університет імені І.Я. Горбачевського 

Міністерства охорони здоровʼя України, що 

іменується надалі “Університет”, в особі 

ректора закладу вищої освіти ____________, що 

діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та 

_______________________________, в особі 

_____________________________, іменується 

надалі - Організація з другої сторони, спільно 

іменуються «Сторони», уклали дану Угоду про 

наступне. 

 

2. ПРЕДМЕТ УГОДИ 

2.1. Предмет угоди стосується підбору 

іноземців, з якими після успішного вступу до 

Університету (успішного складання вступних 

іспитів) буде укладено договір про навчання та 

про надання платної освітньої послуги; надання 

послуг з онлайн-вступу. Університет на повній 

комерційній основі організовує навчання 

студентів, які бажають здобути освіту з 

присудженням відповідного ступеня вищої 

освіти: бакалавра, магістра. 

 

 

 

3. ОБОВ‘ЯЗКИ СТОРІН 

3.1. З метою виконання цієї Угоди Університет 

зобов‘язується: 

 

3.1.1.Укладати договори про навчання та про 

надання платної освітньої послуги; надання 

Agreement № ____ 

 

between the higher education 

institution and the partner organization 

 

Ternopil                «__» ___________20____ 

 

1. PARTIES 

 

1.1 Ivan Horbachevsky Ternopil National 

Medical University of the Ministry of Health 

of Ukraine, hereinafter - University, 

represented by the Rector _____________, 

acting on the basis of the Statute, on one side, 

and Private Enterprise________ , represented 

by _________________, hereinafter – 

Organization, on the other side, hereinafter 

altogether -  the Parties, have entered into this 

Agreement about the following. 

 

 

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT 

2.1 The subject of the agreement is related to 

the selection of international prospective 

students, with whom, after successful 

admission to the University (successful passing 

of the entrance exams), an agreement on 

training and the provision of paid educational 

services will be concluded; provision of online 

admission services. The university organizes 

the training of students who wish to receive an 

education with the award of the appropriate 

degree of higher education: bachelor's or 

master's, on a completely commercial basis. 

 

3. OBLIGATIONS OF THE PARTIES 

3.1. In order to implement this Agreement, the 

University undertakes: 

 

3.1.1.Conclude contracts on training and on the 

provision of paid educational services; 
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послуг з онлайн-вступу іноземцями, 

підібраними Організацією набору на підготовче 

відділення, медичну, фармацевтичну і 

стоматологічну освітні програми та інститут 

медсестринства Університету, починаючи з 

_______ н.р. з урахуванням результатів 

вступних іспитів. 

 

3.1.2. Здійснювати навчання студентів 

англійською або українською мовами за повною 

програмою медичного, фармацевтичного і 

стоматологічного освітніх напрямків 

Університету для здобуття другого і третього 

рівнів вищої освіти та здійснювати навчання 

англійською мовою в інституті медсестринства 

за 2-х та 4-х річними програмами викладання 

для здобуття бакалаврського та магістерських 

рівнів вищої освіти. У випадку виконання 

вказаної вище програми, за умови визнання 

іноземних документів про освіту інформаційно-

іміджевим центром Міністерства освіти і науки 

України, студентам вручаються дипломи 

встановленого Міністерством освіти та науки 

України взірця. 

 

 

3.1.3. Надавати на рівні з українськими 

студентами права користування читальним 

залом, бібліотекою, підручниками, спортивним і 

культурним комплексами. 

 

3.1.4. Забезпечити необхідні умови навчання та 

проживання іноземних студентів в Україні на 

підставі окремого договору найму жилого 

приміщення у студентських гуртожитках 

Університету. 

 

3.1.5. Університет не несе ніяких зобов‘язань, 

пов‘язаних з приїздом та перебуванням сімей 

студентів в Україні і не забезпечує їх жилою 

площею. 

 

3.1.6. Університет не несе витрат по оплаті 

іноземним студентам проїзду у країну їх 

походження, за кордон, а також особистих 

поїздок по Україні. 

 

3.1.7. Університет не бере на себе ніяких 

зобов‘язань із страхування життя студента та 

його особистого майна. 

 

provision of online admission services for 

international students selected by the 

Organization for the preparatory course, 

medical, pharmaceutical and dental programs 

and nursing institute of the University, starting 

from __________ academic year, taking into 

account the results of the entrance exams. 

 

3.1.2. To teach admitted international students 

in English or Ukrainian languages according to 

the full program of the medical, 

pharmaceutical and dental specialties of the 

University for the acquiring of the second and 

third levels of higher education and to teach in 

English at the nursing institute according to the 

2- and 4-year educational programs for the 

bachelor's and master's levels of higher 

education. In case of completion of the above-

mentioned programs, subject to the recognition 

of foreign educational documents by the 

Information and Image Center of the Ministry 

of Education and Science of Ukraine, the 

students will be awarded diplomas of the 

standard appearance established by the 

Ministry of Education and Science of Ukraine. 

 

3.1.3. To grant the rights to use the reading 

room, library, textbooks, sports and cultural 

complexes on a par with Ukrainian students. 

 

3.1.4. To ensure the necessary conditions of 

study and living of international students in 

Ukraine on the basis of a separate lease 

agreement for residential premises in student 

dormitories of the University. 

 

3.1.5. The University does not bear any 

obligations related to the arrival and stay of 

international students' families in Ukraine and 

does not provide them with living space. 

 

3.1.6. The University does not bear the costs of 

paying international students for travel to their 

country of origin or abroad, as well as personal 

trips around Ukraine. 

 

3.1.7. The University does not undertake any 

obligations regarding the insurance of the 

student's life and his/her personal property. 

3.2. The Organization undertakes: 

3.2.1. To carry out the selection of prospective 
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3.2. Організація зобов‘язується: 

3.2.1. Проводити підбір іноземців для укладення 

договорів про навчання та про надання платної 

освітньої послуги між іноземцями та 

Університетом, починаючи з ______ 

3.2.2. Проводити ідентифікацію особи, 

верифікацію оригіналів документів вступників, 

організацію прийому заяв вступників в 

електронній формі. 

 

3.2.3. Надавати приміщення і технічні засоби 

для проведення консультацій і вступних 

випробувань Університетом у дистанційному 

форматі. 

 

3.2.4. Рекламувати за кордоном можливість 

здобуття вищої освіти в Університеті.  

 

3.2.5. Забезпечити наявність документів в 

іноземців перед укладанням договорів про 

навчання та про надання платної освітньої 

послуги, що визначений п.9 наказу МОН 

України №1541 від 01.11.2013 «Деякі питання 

організації набору на навчання (стажування) 

іноземців та осіб без громадянства», а також: 

 

- медичний сертифікат, що підтверджує 

відсутність медичних протипоказань для 

проживання в Україні; 

- медичний сертифікат, що підтверджує 

відсутність ВІЛ-інфекції та СНІДУ, 

передбачений відповідно договорами між 

Україною та іншими країнами, або довідку 

лікувально-профілактичного закладу про 

медичне обстеження на ВІЛ-інфекцію. 

 

3.2.6. Готувати документи іноземних студентів, 

необхідні для отримання в’їзних віз в Україну. 

 

 

3.3. Організація виступає перед Університетом 

гарантом іноземців, які направляються на 

навчання в Україну, отримує в кожного 

іноземця письмове зобов’язання про те, що він 

зобов‘язується поважати Конституцію України, 

дотримуватись законів України, виконувати 

встановлені для іноземців правила проживання 

та пересування по території України, а також 

виконувати правила внутрішнього розпорядку 

Університету. 

 

international students for the conclusion of 

contracts on training and on the provision of 

paid educational services between international 

students and the University, starting from 

_______ academic year. 

3.2.2. To carry out personal identification of 

the prospective international students, 

verification of their original documents, 

organization of reception of applications of 

prospective students in electronic form. 

3.2.3. To provide premises and technical 

means for conducting consultations and 

entrance exams by the University in a remote 

format. 

 

3.2.4. To advertise abroad the possibility of 

obtaining higher education at the University. 

 

3.2.5. To ensure that prospective international 

students have documents before concluding 

contracts on training and on the provision of 

paid educational services, which is defined in 

paragraph 9 of the order of the Ministry of 

Education and Science of Ukraine No. 1541 

dated 01.11.2013 "Some issues of organizing 

recruitment for training (internships) of 

foreigners and stateless persons", as well as : 

- a medical certificate confirming the absence 

of medical contraindications for living in 

Ukraine; 

- a medical certificate confirming the absence 

of HIV infection and AIDS, provided for by 

agreements between Ukraine and other 

countries, respectively, or a certificate from a 

medical and preventive institution about a 

medical examination for HIV infection. 

3.2.6. To prepare documents of prospective 

international students, necessary for obtaining 

entry visas to Ukraine. 

 

3.3. The Organization acts before the 

University as a guarantor of prospective 

international students who are sent to study in 

Ukraine, obtains from each student a written 

commitment that she/he undertakes to respect 

the Constitution of Ukraine, to comply with the 

laws of Ukraine, to comply with the rules of 

residence and movement on the territory of 

Ukraine established for foreigners, as well as 

to comply with the internal rules of the 

University. 
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3.4. Організація несе повну відповідальність за 

підібраного ним студента, якщо цей студент був 

відрахований з Університету, Організація 

повинна або перевести такого іноземця до 

іншого університету, або сприяти у виїзді з 

України його в термін, визначений чинним 

міграційним законодавством України. 

3.5. Проводити роз`яснювальну роботу з 

іноземцями, які направляються на навчання в 

Україну щодо карантинних обмежень, 

індивідуальних заходів профілактики та 

реагування за умови надзвичайних ситуацій, та 

дії правового режиму воєнного стану. 

 

 

 

4. ВИМОГИ ДО ОРГАНІЗАЦІЇ 

 

4.1. Організація, яка взаємодіє із закладом 

вищої освіти України має відповідати 

наступним вимогам:  

 

4.1.1. Відповідність площі приміщень для 

дистанційного подання документів, проведення 

консультацій і вступних випробувань 

встановленим нормам карантинних обмежень в 

країні, де здійснюється набір; 

 

4.1.2. Забезпечення вступників засобами 

індивідуального захисту; 

 

4.1.3. Забезпечення процедури ідентифікації 

вступників з використанням технологій 

розпізнавання обличчя, яка включає перевірку 

персональних даних (прізвище, ім’я по батькові 

(за наявності)), біометричних даних та їх 

верифікацію з офіційною (державною) базою 

даних; 

 

4.1.4. Забезпечення контролю дотримання 

вимог академічної доброчесності під час 

складання вступного іспиту для іноземців; 

 

 

4.1.5. Забезпечення місця збереження 

вилучених на час проходження вступного 

випробування телефонів, планшетних 

комп’ютерів та інших електронних пристроїв 

вступників; 

 

4.1.6. Забезпечення пристроєм пригнічення 

3.4. The Organization bears full responsibility 

for the selection of the students, if this 

international student was expelled from the 

University, the Organization must either 

transfer this person to another university, or 

facilitate departure from Ukraine within the 

time limit determined by the current migration 

legislation of Ukraine. 

3.5. To conduct explanatory work with 

prospective international students, who are sent 

to study in Ukraine regarding quarantine 

restrictions, individual measures of prevention 

and response in case of emergency situations, 

and the effect of the legal regime of martial 

law. 

 

4. REQUIREMENTS FOR THE 

ORGANIZATION 

4.1. The Organization that interacts with a 

higher education institution of Ukraine must 

meet the following requirements: 

 

4.1.1. Compliance of the area of premises for 

remote submission of documents, conducting 

consultations and entrance exams to the 

established norms of quarantine restrictions in 

the country where the recruitment is carried 

out; 

 

4.1.2. Provision of prospective international 

students with means of personal protection; 

 

4.1.3. Ensuring the procedure of identification 

of prospective international students using 

facial recognition technologies, which includes 

verification of personal data (surname, name, 

and patronymic (if available)), biometric data 

and their verification with the official (state) 

database; 

 

4.1.4. Ensuring compliance with the 

requirements of academic integrity during the 

entrance exam for prospective international 

students; 

 

4.1.5. Provision of a place to store telephones, 

tablet computers and other electronic devices 

of prospective international students, which are 

seized during the entrance exams; 
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стільникової та інтернет мережі; 

 

4.1.7. Забезпечення відеоспостереження по 

периметру аудиторії, в якій відбувається 

вступний іспит для іноземців шляхом 

встановлення не менше ніж двох відеокамер; 

 

 

 

4.1.8. Забезпечення технічного оснащення для 

відеозв’язку з екзаменаційною комісією закладу 

освіти у режимі реального часу (комп’ютер, 

відеокамера, мікрофон, телевізор або проектор з 

екраном); 

 

4.1.9. Наявність в аудиторії не менше як двох 

працівників для контролю за дотриманням 

вимог академічної доброчесності та технічного 

супроводу під час проведення вступного іспиту 

для іноземців; 

 

4.1.10. Забезпечення усіх вступників 

індивідуальними комп’ютерами з підключенням 

до онлайн-платформи закладу, через яку 

відбуватиметься вступний іспит для іноземців; 

 

 

4.1.11. Забезпечення проведення консультацій і 

тренувань перед вступним іспитом для 

іноземців з метою ознайомлення з правилами 

його складання в дистанційній формі і 

використання онлайн-платформи; 

 

4.1.12. Забезпечення відеозапису вступного 

випробування, передачі відеоматеріалу до 

закладу освіти через онлайн-платформу, 

зберігання інформаційних та відеоматеріалів 

після проведення вступного іспиту для 

іноземців протягом п’яти років в партнерській 

організації. 

 

4.2. Організація також повинна бути внесена до 

офіційного державного реєстру країни 

перебування, бути платником податків і не мати 

заборгованості перед державою перебування.   

 

4.3. Керівництву Організації бажано мати вищу 

освіту та досвіт роботи у сфері освіти і бути 

резидентом країни перебування.  

 

 

4.1.6. Provision of a cellular and Internet 

network suppression device; 

 

4.1.7. Provision of video surveillance around 

the perimeter of the auditorium in which the 

entrance exam for prospective international 

students takes place by installing at least two 

video cameras; 

 

4.1.8. Provision of technical equipment for 

video communication with the examination 

board of the University in real time (computer, 

video camera, microphone, TV or projector 

with a screen); 

 

4.1.9. The presence of at least two employees 

in the classroom to monitor compliance with 

the requirements of academic integrity and 

technical support during the entrance exam for 

prospective international students; 

 

4.1.10. Provision of all prospective 

international students with individual 

computers with connection to the online 

platform of the University, through which the 

entrance exam for prospective international 

students will take place; 

 

4.1.11. Provision of consultations and trainings 

before the entrance exam for prospective 

international students in order to familiarize 

them with the rules of taking exam remotely 

and using the online platform; 

 

4.1.12. Provision of video recording of the 

entrance exam, transfer of video material to the 

University through the online platform, storage 

of information and video materials after 

conducting the entrance exams for prospective 

international students for five years in a partner 

Organization. 

 

4.2. The Organization must also be entered in 

the official state register of the home country, 

be a taxpayer and have no debt to the home 

country. 

 

4.3. It is desirable for the management of the 

Organization to have a higher education degree 

and work experience in the field of education 

and to be the residents of the host country. 
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5. ФІНАНСОВІ ВІДНОСИНИ СТОРІН 

 

5.1. Сторони не несуть жодних фінансових чи 

майнових зобов'язань, крім тих, які виникають 

на підставі укладених між Університетом та 

Організацією за взаємною згодою договорів на 

підставі цієї Угоди з метою реалізації їх 

положень. 

 

 

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА 

ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

 

6.1. Сторони несуть відповідальність за 

невиконання чи неналежне виконання умов 

Угоди у порядку та межах, передбачених 

Угодою, чинним законодавством України, а 

також чинних міжнародних договорів, згода на 

обов’язковість яких надана Верховною Радою 

України. 

 

 

6.2. У випадку виникнення спорів або 

розбіжностей Сторони зобов’язуються 

вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та 

консультацій. 

 

6.3. У разі недосягнення Сторонами згоди 

шляхом взаємних переговорів та консультацій 

спори (розбіжності) вирішуються у судовому 

порядку відповідно до чинного законодавства 

України. 

 

7. СТРОК ДІЇ 

7.1. Ця Угода набирає чинності з дня 

підписання.  

 

7.2. Угода укладається строком до 

_____________ 

 

7.3. Дія цієї Угоди може бути припинена у будь-

який момент за згодою обох Сторін, а також в 

односторонньому порядку за ініціативою однієї 

із Сторін. Сторона, що ініціює припинення цієї 

Угоди, повинна письмово повідомити про це 

іншу Сторону не пізніше ніж за 30 (тридцять) 

днів до дати припинення. Таке повідомлення 

про припинення надсилається на адресу, 

зазначену у цій Угоді, або за останньою 

відомою адресою Сторони. 

 

5. FINANCIAL RELATIONS OF THE 

PARTIES 

 

5.1. The Parties do not bear any financial or 

property obligations, except those that arise on 

the basis of the agreements concluded between 

the University and the Organization by mutual 

agreement on the basis of this Agreement for 

the purpose of implementing of its provisions. 

 

6. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES 

AND DISPUTE RESOLUTION 

PROCEDURE 

 

6.1. The Parties are responsible for non-

fulfillment or improper fulfillment of the terms 

of the Agreement in the manner and within the 

limits provided for by the Agreement, by the 

current legislation of Ukraine, as well as by 

valid international treaties, the binding consent 

of which has been given by the Verkhovna 

Rada of Ukraine. 

 

6.2. In the event of disputes or disagreements, 

the Parties undertake to resolve them through 

mutual negotiations and consultations. 

 

6.3. In the event that the Parties fail to reach an 

agreement through mutual negotiations and 

consultations, disputes (disagreements) are 

resolved in court in accordance with the 

current legislation of Ukraine. 

 

7. PERIOD OF VALIDITY 

7.1. This Agreement enters into force from the 

date of signing. 

 

7.2. The agreement is valid until __________. 

 

7.3. This Agreement may be terminated at any 

time with the consent of both Parties, as well 

as unilaterally at the initiative of one of the 

Parties. The Party initiating the termination of 

this Agreement must notify the other Party in 

writing no later than 30 (thirty) days before the 

date of termination. Such notice of termination 

shall be sent to the address specified in this 

Agreement or to the Party's last known 

address. 
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8. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ 

8.1. Сторони, а саме: Університет та 

Організація, – на виконання умов цієї Угоди 

зобов’язані:  

 

8.1.1. Не розголошувати у будь-який спосіб 

Конфіденційну інформацію про іноземців будь-

якій іншій фізичній або юридичній особі, 

підприємству, організації та установі, не 

використовувати таку Конфіденційну 

інформацію для власної користі та/або на 

користь інших фізичних та/або юридичних осіб 

без попереднього письмового дозволу 

відповідної Сторони на таке розкриття. 

 

8.1.2. Належним чином зберігати Університетом 

та Організацією отриману Конфіденційну 

інформацію про іноземців задля уникнення її 

розголошення або використання будь-якою 

іншою фізичною або юридичною особою, 

підприємством, організацією та установою. 

 

8.1.3. Визначити перелік представників, які 

мають право доступу до Конфіденційної 

інформації про іноземців та у письмовій формі 

надати перелік таких представників відповідній 

Стороні. Покласти на представників 

персональну відповідальність за недотримання 

порядку використання або розголошення 

Конфіденційної інформації, та забезпечити 

підписання ними письмового зобов’язання про 

дотримання в таємниці відомостей, що 

становлять Конфіденційну інформацію. 

 

8.1.4. Нести відповідальність за неналежне 

використання або за розголошення 

Конфіденційної інформації про іноземців будь-

яким з його представників відповідно до 

чинного законодавства України, країни 

перебування Організації і положень цієї Угоди.  

 

8.1.5. Вживати всі належні заходи для охорони 

Конфіденційної інформації про іноземців, не 

розголошувати, не оприлюднювати її у будь-

якій спосіб, не передавати третім особам та 

захищати від їх посягань, а при виникненні 

загрози такого посягання негайно повідомити 

про це відповідну Сторону. 

 

 

8. CONFIDENTIALITY 

8.1. The parties, namely: the University and 

the Organization, are obliged to fulfill the 

terms of this Agreement: 

 

8.1.1. Not to disclose in any way Confidential 

Information about international students to any 

other physical person or legal entity, 

enterprise, organization and institution, not to 

use such Confidential Information for the own 

benefit and/or for the benefit of other person 

and/or legal entities without prior written 

permission of the relevant Party for such 

disclosure. 

 

8.1.2. To properly store Confidential 

Information about international students 

received by the University and the 

Organization in order to avoid its disclosure or 

use by any other person or legal entity, 

enterprise, organization and institution. 

 

 

8.1.3. To determine the list of representatives 

who have the right of access the Confidential 

Information about international students and 

provide the list of such representatives in 

writing to the relevant Party. Make the 

representatives personally responsible for non-

compliance with the procedure for using or 

disclosing Confidential Information, and 

ensure that they sign a written commitment to 

keep confidential the information that 

constitutes Confidential Information. 

 

8.1.4. To be responsible for improper use or 

disclosure of Confidential Information about 

international students by any of its 

representatives in accordance with the current 

legislation of Ukraine, the Organization's host 

country and the provisions of this Agreement. 

 

8.1.5. To take all appropriate measures to 

protect Confidential Information about 

international students, not to divulge it, not to 

make it public in any way, not to transfer it to 

the third parties and protect it from their 

encroachments, and if there is a threat of such 

an encroachment, to immediately notify the 

relevant Party about it. 
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8.1.6. Не вчиняти жодних дій, що можуть 

привести до несанкціонованого доступу до 

Конфіденційної інформації про іноземців третіх 

осіб та не використовувати Конфіденційну 

інформацію у будь-яких цілях, крім 

передбачених Угодою та/або додатковими 

угодами, які становитимуть невід’ємну частину 

цієї Угоди, та домовленостями Сторін. 

 

8.1.7. Не передавати права та обов’язки за цією 

Угодою третім особам, а також не делегувати 

виконання окремих функцій з використанням 

Конфіденційної інформації про іноземців третім 

особам без відповідної попередньої письмової 

згоди відповідної Сторони. 

 

9. ПРИНКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

9.1. За взаємною згодою Сторін у цю Угоду 

можуть вноситися доповнення та зміни, які 

становитимуть його невід’ємну частину, 

шляхом підписання відповідних додаткових 

Угод про внесення змін.  

 

9.2. У випадку виникнення спорів або 

розбіжностей, зокрема щодо тлумачення чи 

застосування положень цієї Угоди, Сторони 

зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних 

переговорів та консультацій для досягнення 

взаємної згоди.  

 

9.3. Угода укладається й підписується у двох 

автентичних примірниках, українською та 

англійською мовами, однакової юридичної 

сили, по одному для кожної зі Сторін.  

 

_________________  _______________ 

 

Адреса: 

Тел.:  

E-mail:  

 

Дата: 

 

Підпис: 

 

 

 

 

 

Ректор закладу вищої освіти 

Тернопільського національного медичного 

8.1.6. Not to take any actions that may lead to 

unauthorized access to Confidential 

Information about international students by the 

third parties and not to use Confidential 

Information for any purposes other than those 

provided for by the Agreement and/or 

additional agreements that will form an 

integral part of this Agreement and the 

agreements of the Parties. 

 

8.1.7. Not to transfer the rights and obligations 

under this Agreement to the third parties, as 

well as not to delegate the performance of 

certain functions using Confidential 

Information about international students to the 

third parties without the appropriate prior 

written consent of the relevant Party. 

 

9. FINAL PROVISIONS 

9.1. By mutual agreement of the Parties, 

additions and changes may be made to this 

Agreement, which will form an integral part of 

it, by signing the corresponding additional 

Agreements on making changes. 

 

9.2. In the event of disputes or disagreements, 

in particular regarding the interpretation or 

application of the provisions of this 

Agreement, the Parties undertake to resolve 

them through mutual negotiations and 

consultations to reach a mutual agreement. 

 

9.3. The Agreement is concluded and signed in 

two authentic copies, in the Ukrainian and 

English languages, of equal legal force, one for 

each of the Parties. 

 

______________ __________________ 

 

Address: 

Phone:  

E-mail:  

 

Date: 

 

Signature: 

 

 

 

Rector of a higher education institution 

Ivan Horbachevsky Ternopil National    
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університету імені І.Я. Горбачевського МОЗ 

України  

 

Адреса: 

 

Дата: 

 

Підпис: 

Medical University named of the Ministry of 

Health of Ukraine 

 

Address: 

 

Date: 

 

Signature: 
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Додаток Д 

Договір про організацію набору на навчанняу вищих навчальних 

закладах України іноземців 
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Додаток Е 

Запрошення на навчання 
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Додаток Ж 

Положення про деканат факультету іноземних студентів Львівського 

національного медичного університету імені Данила Галицького 
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продовження Додатку Ж 
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продовження Додатку Ж 
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продовження Додатку Ж 
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продовження Додатку Ж 
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продовження Додатку Ж 
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продовження Додатку Ж 
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продовження Додатку Ж 
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продовження Додатку Ж 
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Додаток И 

Робочі навчальні плани факультету підготовки іноземних громадян 

Національного університету імені О.О. Богомольця спеціальність 

«Медицина» 
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продовження Додатку И 
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продовження Додатку И 
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продовження Додатку И 
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продовження Додатку И 
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продовження Додатку И 
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продовження Додатку И 
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продовження Додатку И 
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продовження Додатку И 
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продовження Додатку И 
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продовження Додатку И 
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Додаток К 

Статут студентів, які є громадянами Пакистану та навчаються в 

Тернопільському національному медичному університеті 

імені І.Я.Горбачевського МОЗ України 
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253 
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Додаток Л 

Результати анкетування іноземних студентів 
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продовження додатку Л 
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Додаток М 

Виховна робота із студентам, що навчаються в медичних 

університетах України 
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Додаток Н 

Положення про центр виховної роботи та культурного розвитку ТНМУ 
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продовження додатку М 
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продовження додатку М 
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продовження додатку М 
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Додаток П 

Акти впровадження 
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